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அம்பிகையைப்பற்றிய ஸ்தோத்திறங்களைச்‌ செய்தவர்களில்‌ 
ஸ்ரீமதாசார்யாள்‌ முகன்மையானவர்களென்௮ சொல்வதில்‌ 
யாதொரு ஆக்ஷேபமுமிருக்காஅ. அவருக்கு அடுத்த படியிலி 
ருப்பவராக aps கவியைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அதாவது மூக 
கவியை விடச்‌ Apis வாக்‌ விசேஷத்தையுடைய அவி யாரென்று 
கேட்டால்‌ sos ஆசார்யாளைச்‌ சொல்லவேண்டுமே தவிர வேறு 
ஒருவரையும்‌ சொல்லமுடியாது. 


மூகருடைய ஜீவிய சரித்தித்தைப்பற்றி அதிகமாகத்‌ தெரிந்‌ 
அகொள்வதற்கு ஈமக்கு ஆதாரங்கள்‌ யா ,கான்‌அமில்லை. ஊமை 
யொருவர்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ ஸ்ரீ காமாகூதியின்‌ ஸன்னிதியிலிருர்‌அ 
கொண்டு அம்பிகையை உபாஸித்துவந்தாரென்றும்‌, அப்போது 
ப்சஸன்னமான அம்பிகையின்‌ உச்ஷெடம்‌ செறித்து அந்த உச்‌ 
Rep Co அம்ருகரூபமாக ஏற்பட்டு அவருக்கு உயர்ந்த வாக்கை 
உண்டாக்கவும்‌ அவர்‌ மஹா கவியாக அனாசென்றும்‌ தற்காலம்‌ 
காமகோடி டத்தில்‌ விளங்கவெரும்‌ ஸ்ரீ சங்கராசார்யாள்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. (ஈன்மொழிகள்‌ பக்கம்‌ 103). 


தவிர, காஞ்‌ே uf காமகோடி பீடத்திய குரு பரம்பரையில்‌ 
(இசண்டாவ.௮) வித்யாகனர்‌ என்பவருக்கு அடுத்தாற்போல்‌ வந்த 
(நான்காவது) சங்கரர்‌ என்பவர்‌ தான்‌ மூக கவியென்பதாக ஒரு 
அபிப்பிராயமும்‌ உண்டு. இவர்‌ ஆதியில்‌ ஊமையாக இருந்ததாக 
வும்‌ ஸ்ரீ வித்பாகனேர்திர ஸாஸ்வதியவர்களுடைய அனுக்ரஹச்‌ 
தனால்‌ அவ்வி,தக்‌ குறை நீங்கப்பெற்று மஹா கவியாக மாறி அவ 
ருக்கு அடுத்தாற்போல்‌ காமகோடி பீடத்திலும்‌ இருந்து விளங்கி 
னாென்பதாசவும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற அ. இவருடைய பெயர்‌ 
மூக சங்கரரென் னும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவர்‌ A. D. 898-ல்‌ பீடா 
சோஹணம்‌ செய்து A. 0, 437-39 வித்தியடைக்ததாகவும்‌ கிர்ண 
யிக்கப்பட்டிருக்கிற ௮. 


2 மூகபஞ்சசதீ 


மூகரால்‌ இயற்றப்பட்ட spe pray (சலோ கங்கள்‌) என்பதாக 
இவருடைய' ஸ்தோத்திரத்தை “ மூகபஞ்சசதி '' என்று அதி 
காலம்‌ முதல்‌ சாள அ வசையில்‌ சொல்வது வழக்கமே தவிர, இந்த 
ஸ்தோத்திசத்திற்கு வேறு பெயர்‌ கடையாக. இன தோறு அன 
ச்லோகங்கள்‌ கொண்டதாக ஐர்து ௪தகங்கள்‌ அடங்கியது. அவற்‌ 
தின்‌ பெயர்கள்‌ *ஆர்யா சதகம்‌, பாதாரவிந்த சதகம்‌, மந்தஸ்மித 
சதகம்‌, கடாக்ஷ சதகம்‌, ஸ்துதி சதகம்‌ என்பவை. முதலாவதும்‌ 
கடைசியஅம்‌ ஸ்ரீ காமாகூறியைப்‌ பொஅவாக ஸ்தோத்திரம்‌ செய்‌ 
கையில்‌, பாக்கி மூன்றையும்‌ முறையே ஸ்ரீ காமாக்ஷியினுடைய 
பாதாசவிர்தத்தையும்‌, புன்சிரிப்பையும்‌, கடாக்ஷத்தையும்‌ வர்ணிக்‌ 
கின்றன. ச்லோகங்களின்‌ வருத்தங்களும்‌ ஒவ்வொரு £545 
திற்கும்‌ வெவ்வேறாக அமைநர்திருக்கின்றன. 


மூக சுவியிலுடைய வாக்கின்‌ மாதுர்யமானது ச்லோகங்‌ 
களின்‌ மூலத்னை வாடத்து அறிகின்றவர்களுக்குத தான்‌ தெரிய 
வரும்‌. பதங்களெல்லாம்‌ ஜிலுஜிலென்௮ மிகவும்‌ லலிகமாயும்‌, 
காஅக்கு இனிமையாயும்‌ அமைர்திருப்பதுடன்‌ அர்த்த பாவ 
மான அ பக்தியைப்‌ பெருகச்செய்து அம்பிகையின்‌ மனதிலுள்ள 
கருணேக்கடலை சொர்தளிக்கும்படியாகச்‌ செய்யக்கூடிய விதமா 
யிருக்கிறது. ஒவ்வொரு ச்லோகத்திலும்‌ ஸ்ரீ காமாகூதி, காம 
கோடிபீடம்‌, ஏகாம்‌£ நாதர்‌, காஞ்ச, கம்பாகநீ இம்மாதிரியான 
காஞ்சீபுரத்தைப்பற்றிய அம்சங்கள்‌ ஒன்றாவது சொல்லப்பட்‌ 
இருப்பது Dis ஸ்தோத்திரத்தின்‌ அழகுகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. 


இர்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ ப்ரதிபாதிக்கப்பட்ட ஸ்ரீ காமாகூதி 
தேவியானவள்‌ ஸ்ரீ லலிதாம்பிகையே, 


பச்சாத்‌ சதுர்புஜா ஜாதா ஸா பராத்ரிபுராருணா 

பாசாங்குசேக்ஷ£௩ கோதண்ட பஞ்சபாண லஸத்கரா | 

லலிதா ஸைவ காமாக்ஷி காஞ்ச்யாம்‌ க்யாதிமுபாகதா |! 

* மற்ற சதகங்களும்‌ மெொழிபெயர்ப்புடன்‌ கூடிய அர்த்த 
அியாக்யானங்களுடனும்‌ வெளிவர் திருக்கு. Bis pia ௪௧ 
கங்களஞுடைய ஸ்தோத்திரம்‌ மட்டும்‌ கரகர லிபியில்‌ வெளிவந்து 
இருக்கிற... 


ஆர்யா சதகம்‌ $ 


பக்தர்களுடைய காமங்களையெல்லாம்‌ தன்‌ த்ருஷ்டி. பட்ட 
மாத்திரத்திலேயே பூர்த்தி செய்விப்பதால்‌ லலிதகாம்பிகைக்கு 
காமாக்ஷீ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 

‘ws யத்‌ வாஞ்சந்தி தத்ரஸ்த்தா: மனஸைவ மஹாஜனா: | 

ஸர்வக்ஞா ஸாக்ஷிபாதேன தத்தத்‌ காமான்‌ அபூரயத்‌ 11 

தத்‌ த்ருஷ்ட்வா சரிதம்‌ தேவ்யா: ப்ரம்ஹா லோகபிதாமஹ: 

காமாக்ஷ£தி ததாபிக்யாம்‌ ததேள காமேச்வரீதி ச 1] 

(லலிகோபாக்யானம்‌) 

காஞ்சீ க்ஷூகரத்தின்‌ மஹிமையானது வர்ணனையிலடங்காதஅ. 

*நேத்ரத்வயம்‌ மஹேசஸ்ய காசீ காஞ்சி புரீத்வயம்‌ | ’ 
ப்சளயகாலத்திலும்‌ அழிவில்லாகன. ஸ்ரீசக்ராகாரமாக அமைக்‌ 
கப்பெற்றது. ஸ்ரீ காமாகூதியானவள்‌ அங்கு காமகோடி பீடத்‌ 
தில்‌ விற்றிருந்து பக்தானுக்ரஹும்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறாள்‌.. 
அம்பிகையின்‌ பதியான காமேச்வரரானவர்‌ அங்கு ஏகாம்‌ச 
சாகர்‌ என்ற பெயருடன்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கிறார்‌. ஈச்வா 
னுடைய பெயரில்‌ குறிக்கப்பட்ட ஏகாம்சமானது (ஒற்றை மாம 
சமான) இன்னமிருர்‌குகொண்டிருக்கிறது. இந்த அம்சத்தின்‌ 
ஸ்வரூபமான ௮. 

“சிவபீஜ ஸமுத்பூதம்‌ வேதசாகாபிருஜ்வலம்‌ | 

ம்ருகண்டூ தனயாதாரம்‌ ரஸாலம்‌ தம்‌ நமாம்யஹம்‌ |!' 
என்றபடி வர்ணிக்சப்பட்டிருக்கிறது. : அம்பாளுடைய ஸ்ரீ க்ரு 
ang Ber வாயுபாகத்தில்‌ ர௬ுகரகோடியில்‌ ஸ்ரீ எகாம்ரசாகருடைய 
ஆலயமும்‌ எகாம்ரமும்‌, ஆக்னேய பாகத்தில்‌ ஸ்ரீ புண்யகோடி 
யில்‌ ஸ்ரீ வமகராஜருடைய ஆவைமும்‌ அமைக்கப்பெற்றிருக்கின்‌ 
றன. 

“ஆதி ஸ்ரீமக்திரஸ்யாஸ்ய வாயுபாகே மஹேசிது: | 

விஸ்த்ருதம்‌ புவனச்ரேஷ்டம்‌ கல்பிதம்‌ பரமேஷ்டினா | 

ஸ்ரீக்ருஹஸ்யாக்னிபாகே த விசித்ரம்‌ விஷ்ணுமர்திரம்‌ 11” 
பசப்‌சம்ஹஸ்வருபிணியான மஹா காமேச்வரியானவள்‌ ஸ்ரீ சாமா 
கூஷியாகவும்‌, (ஸ்ரீ ஏகாம்‌சகா தரென்ற) ஸ்ரீ மஹா கரமேசஸ்வளுடி 
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ணியாசவும்‌, (ஸ்ரீ வர,தராஜரென்ற) ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு ஸ்வரூபிணி 
யாயுமிருப்பதடன்‌ ஸ்ரீ காமகோடியில்‌ ஸ்ரீ காமராஜ பீடத்தில்‌ 
பிலாகாச ரூபிணியாயும்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. 


இந்த மஹாபிலமானது காதபிர்து யுக்தமான பமமாகாச 
ஸ்வரூபமென்றும்‌, ப்ரம்ஹ சரீரமென்னும்‌, ஜகத்காமகலாகாச 
மென்றும்‌ பலவிதமான பெயாகளால்‌ குறிக்கப்படும்‌. அம்பாள்‌ 
பிலாகாச ஸ்வருபிணியாயிருக்கையில்‌ லோககண்டகனான பந்த 
காஸுசன்‌ என்பவனை ஸம்ஹரிப்பதற்காக சன்யகாருபமாய்‌ 
வெளியில்‌ வந்ததும்‌, அவனுடைய ஸம்ஹாசமானபிறகு அம்பிகை 
யின்‌ கட்டளையால்‌ அர்த ஈஹாபிலத்தின்‌ த்வாரத்தின்‌ பேரில்‌ 
காயத்ரி ஸ்வரூபமான மண்டபமானஅ தேவதைகளால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு பிலத்திற்கு மறைகிடமாயிருப்பஅம்‌, மற்ற விஷயங்களும்‌ 
“ஸ்ரீ காமாகூதி விலாஸ' தீதில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்‌ இன்றன. 

“காயத்ரீ மண்டபாதாரம்‌ நாபிஸ்தானம்‌ புவ: பரம்‌ | 

புருஷார்த்தப்ரதம்‌ சம்போ: பிலப்ராந்தம்‌ ஈமாம்யஹம்‌ Ih’ 


இரந்த பிலத்தில்‌ ஆகாசருபணியாயிருக்‌ இ அம்பாளுடைய 
உக்ரஸ்வரூபத்தை சமனம்‌ செய்வதற்காக ஸ்ரீமதாசார்யா 
ளால்‌ ஸ்ரீசக்‌£ ப்ரதிஷ்டாபனம்‌ செய்யப்பட்டு அம்பாள்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஆகர்ஷணம்‌ செய்யப்பட்டு அங்கு ஸான்னித்யத் தோ 
ஒ.ருப்பகாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. 

முன்னொரு காலத்தில்‌ கைலாஸத்தில்‌ அம்பிகையானவள்‌ 
ீலையாகச்‌ அன்‌ பதியின்‌ தேத்திரங்களைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ மறைக்‌ 
கவும்‌, HES ஒரு க்ஷணத்தில்‌ லோகங்களிலெல்லாம்‌ ௮க்.ககாச 
மேற்பட்டு தத்தளித்துக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்த பரமன்‌ 
அம்பிகையின்‌ மீது கோபிக்கவும்‌, அதற்கு விமோசனமாக சாஞ்சீ 
புரியில்‌ சன்னைக்குறித்‌.து தவம்‌ செய்து மீண்டும்‌ தன்னை அடையு 
மானு சொல்லப்பட்ட தேவியானவள்‌ அவ்விதம்‌ காஞ்சிக்கு வந்து 
கடினமசன கியமத்சோடு pis மாத்தினடியில்‌ மணலைக்கொண்டு 
Ams ஜூர்.த்தியைக்‌ சல்பித்து கடுச்‌ கவமியற்‌ துகையில்‌ அம்பிகை 
யின்‌ ப்ரேமாதிசயத்தின்‌ அளவைக்கண்டானர்திக்க எண்ணல்‌ 
கொண்ட பரமேச்வரன்‌ கங்கையையழைத்‌ த ப்ரவாஹரூபமாய்‌ 
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அம்பிகையின்‌. தவத்திற்கு இடையூ௮ செய்யும்படிச்‌ சொல்லவும்‌, 
அப்படியே கங்கையானவள்‌ பயங்கரமான ப்ரவாஹமாய்‌ வர்‌ 
அம்பிகை தவம்‌ செய்யுமிடத்தை நெருங்கவும்‌ அம்பாள்‌ லிங்க 
ரூபமாயிருக்கும்‌ தன்பதிக்கு அபத்அ நேரிடுமோவென்னு பயக்கு 
கலங்கி வேறொன்றும்‌ செய்வதற்குச் தோன்றாமல்‌ தன்‌ கைவளை 
கள்‌ பதியவும்‌ இரு ஸ்தனங்கள்‌ குழையவும்‌ தன்‌ பதியைக்‌ கட்டி 
ஆலிங்கனம்‌ செய்தவுடன்‌ அதினால்‌ பரமானந்தமடைக்கு பாமேச்‌ 
வரன்‌ ப்ரஸன்னமாகி ப்ரவாஹத்தைக்தடுக்‌ அ அம்பிகையின்‌ அபி 
ஷ்ட,த்தைக்‌ கொடுத்த காகவும்‌ சொல்லப்படும்‌. (Oise ஈதியினால்‌ 
அம்பிகைக்கு கம்பம்‌ (சடுக்கம்‌) உண்டான காரணத்தைக்‌ 
கொண்டு அதற்கு கம்பா என்று பெயர்‌ ஏற்பட்ட அ] 


இங்குள்ள பசமசிவனுடைய லிங்க மூர்த்தியான அ அம்பா 
ளால்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டபோது அம்பாளுடைய ஸ்‌. சன) 
கங்கணங்கள்‌ அழுர்தியதினால்‌ ஏற்பட்ட அடையாளங்களோ 
டிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. . 

“உமாலிங்கன ஸங்க்ராந்த குசகங்கணமுத்ரிதம்‌ | 

லிங்கம்‌ ஏகாம்ரகநாதஸ்ய ஸைகதம்‌ ஸமுபாஸ்மஹே |!" 

இவ்விதமான எீலைகள்‌ 66s புண்யக்டேகரமாகயே காஞ்சி 
யில்‌, பக்தகோடிகளுக்கு ஸமஸ்‌ தமான காமங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ 
கருணா ரூபிணியான ஜகன்மா தாவானவள்‌ ஸ்ரீ காமாக்ஷீ என்ற 
அஸாதாரணமான நாமத்அடன்‌ பக்தானுச்ரஹார்‌ த்தமாக விளங்‌ 
கிக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. அப்பேர்ப்பட்ட பமதேவதையின்‌ க்ரு 
பையை அடைவதற்கு மூக கவியால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 
இந்த *பஞ்சசதி' என்ற ஸ்தோத்மானஅ முக்யமான ont sex 
மாகும்‌. வாசிக்கு வாசிக்க ஆனந்தத்தையும்‌ அம்பிகையினிடம்‌ 
பக்தியையும்‌ பெருகச்செய்யும்‌ இர்‌ததிவ்யமான ஸ்தோத்திரத்தை 
வாவரும்‌ எளிதிலறியும்‌ விதமாக தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து 
இப்போது வெளியிடப்பட்டிருக்றென. பக்தர்களனைவரும்‌ இதை 
வாசித்து கூககவியினுடைய பேருபகாமத்தினால்‌ ஸ்ரீலலிதா மஹா 
த்ரிபுமண-ந்தரியாகயெ ஸ்ரீ காமாக்ஷியின்‌ ஸ்வரூப ஞானமடைந்தீ தி 
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அவளுடைய கருபைச்குப்‌ பாத்சர்களாக வேண்டுமென்‌ ௮ கேட 

டுக்கொள்ளுகிதேன்‌. 
இ கோதண்ட புஷ்பேஷ-ு பாசாங்குச லஸத்கராம்‌ | 
உத்யத்ஸுர்ய நிபாம்‌ வந்தே மஹாத்ரிபுரஸ-ஈந்தரீம்‌ 11 
விச்வகாரண நேத்ராட்யாம்‌ *மஹாத்ரிபுரஸ-ந்தரீம்‌ | 
பந்தகாஸு-௦ர ஸம்ஹர்த்ரீம்‌ காமாக்ஷீம்‌ தாமஹம்‌ பஜே ll 
ஸல்வர்ணாங்கீம்‌ ரத்னபூஷாட்யாம்‌ சுகஹஸ்தாம்‌ சுசிஸ்மிதாம்‌] 
காஞ்சீ நிவாஸினீம்‌ வந்தே காமாக்ஷ£ம்‌ காமிதார்த்ததாம்‌ 1] 

G. V.G. 


a. 


ஸ்ரீ காமாக்ஷயை ஈம: 
(1 மூகபஞ்சச தி 2 
ஆர்யா சதகம்‌. 


சரசா காளியின்‌ சாரிகள்‌ | 
௬௭௭ Rete கனா ௭னிணாகாக ஈக ॥ 2 ॥ 


காரண பரசித்ரூபா காஞ்சீபுரஸீம்னி காமபீடகதா 
காசன விஹரத கருணா காச்மீர ஸ்தபக கோமளாங்‌ 
[கலதா II 

காசண பபடூதீரூபா - காரணபசசித்‌ ரூபிணியும்‌, காஞ்சீபுச 
ஸீம்னி - காஞ்சபுரத்தின்‌ எல்லைக்குள்‌ (காஞ்சீபுசத்தில்‌ இருக்கும்‌) 
காமபீடகதா - காமகோடி. பிடத்திலிருப்பவளும்‌, காச்மீரஸ்‌தபக 
கோமளாங்கலதா - குங்குமப்பூவின்‌ கொத்துபோல்‌ ம்ருதுவான 
சரி சத்தையுடையவளுமான, காசன-ஏதோ ஒரு(வர்ணனையிடைங்‌ 
காத), கருணா - கருணா ரூபியானவள்‌, விஹரரதி - விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. 

1. தெ என்றால்‌ ஞானம்‌, உணர்ச்சி என்றாத்தம்‌. 

2. கிஷ்களமும்‌ கிருபாதிகமுமான பரப்‌ ரம்ஹமானதஅ பமா 
ஸம்கிதருபமானஅ. இதையே தான்‌ பரசித்ருூபமென்று சொல்‌ 
லப்படும்‌. இப்படியிருக்கும்போது அது யாதொரு விகமான 
உணர்ச்சியாவது நினைவாவது இல்லாத கிலையோடிருக்கும்‌. 
அதற்கு அஹம்‌ (கான்‌) என்றாவது, இகம்‌ (இ, அதாவது தன்னை 
தவிர்த்த, கான ஒன்‌.அ)என்றாவத பாவங்கள்‌ தனியாக அப்போது 
இடையான. அதாவது, அவ்விரண்டு பாவங்களும்‌ இரண்டறக்‌ 
கலந்து அவற்றுள்‌ பாகுபாடில்லாமல்‌ இருப்பது (கிர்குண) பச 
ப்சம்ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌. 

3. இதையே தான்‌ சிவசக்தி ஸாமாஸ்யமான ரூபமென்று 
சொல்லப்படும்‌, இவையிரண்டில்‌ வெனென்ப.து பசப்‌ஈம்ஹத்தின்‌ 
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ப்ரகாசாம்‌சமென்னும்‌, சக்தியென்பது விமர்சாம்சமென்னும்‌ : 
சொல்லப்படும்‌. திரும்பவும்‌ தெ என்பதே வெனென்றாம்‌ ப்சகா 
சாம்சமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. விமர்சசம்சமான சக்தியானது 
இருவகைப்பட்டது.  பாப்ரம்ஹ தீதில்‌ சிவனோடு ஆமர்சமாக 
(இரண்டற) கலர்திருக்கும்போது ௮து ஸுக்தமமான ரூப, த்‌ 
தோடிருக்கற.து. அப்போது அதை சித்ரூபிணி, சைதன்யரூபா 
என்று சொல்லப்படும்‌. [ரூபமென்ற பதத்தின்‌ விசேஷமென்ன 
வென்றால்‌ சித்தாக இருந்தபோதிலும்‌ (பிறகு ஜகத்‌ காகப்பரிண 
மிப்பதால்‌) அதினின்றும்‌ வெறுபட்டது போன்றது என்பன 
தாத்பர்யம்‌] ஆகவே சவெனை இத்‌ என்னும்‌, சக்தியை சித்ரூபிணி 
யென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, இவ்விரண்டும்‌ பமப்ரம்ஹத்தில்‌ தனித்‌ 
தனியாக இராமல்‌ சேர்த்திருப்பதால்‌ பமப்ரம்ஹத்கதை ப்சகாச 
விமர்ச ஸாமாஸ்ய ரூபமென்று சொல்லப்படும்‌. 

4, ப்ரளயுசாலத்தில்‌ ஸகல ஐகத்தும்‌ ஈத்‌ அப்போய்‌ ப்ரம்‌ 
ஹம்‌ மட்டும்‌ எஞ்சியிருக்கும்போ த அதற்கு Cus வஸ்‌இக்கள்‌ 
தேவையில்லாமல்‌ தன்னை மறந்து ஸ்வாத்மாராமமாய்‌ நிருபா திக 
ஸம்வித்‌ ரூபமாயிருக்கிறது. பிறகு ப்சாணிகளுடைய பூர்வ கர்‌ 
மாக்களின்‌ விசேஷத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டி ஏற்படவேண்டிய ஸமயம 
வரும்போது ப்சம்ஹத்திற்கு ஒருவிதமான ஸ்ருஷ்டியோன்முக 
மான உணர்ச்சி உண்டாகி (முக்தி இரண்டறக்கலர்திருக ௪) அதி 
னுடைய sare, விமர்சாம்சங்கள்‌ எழுச்சியடைகின்றன. அப்‌ 
போது ப்ரகாசாம்சமான. ௮ அனன்யோன்முக்‌ என அஹம்‌ என்ற 
பாவத்தோடிருக்கையில்‌ ' விமர்சாம்சமான சக்தியானது இதம்‌ 
என்று சொல்லப்படுவதான ஐக,த்திற்குக்‌ சாசணமாயிருச்னு. அவ்‌ 
வித ஜகத்தாகவும்‌ பரிணமிக்கிறது, அதசவது சக்தியானவள்‌ 
ஸுூக்ஷ்மரூபத்தில்‌ விச்வோத்திர்ணேயாக (ஜகத்சை கடக்தவளாக) 
பரப்ரம்ஹத்தில்‌ .இத்ரூழிணியாயிருக்தவள்‌, -ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ 
ஸ்தூல ரூப SSO விச்வாத்மிகையாக (ஐகத்தாக) தோன்‌ கிறாள்‌. 
இப்படி, ப்ரம்ஹமானஅ ஸ்ருஷ்டியோன்முகமாகி ப்சவ்குத்திப்‌ 
பம்‌, அஹம்‌, இதம்‌ என்ற பாவக்கள்‌ தனிப்பட்டு ௮ இனால்‌ 
இதம்‌ என்று குறிப்பிடப்படும்‌ ஜகத்தான்‌.து. உண்டாவதும்‌, பாப்‌ 
சம்ஹத்தின்‌ விமா்சாம்சத் தின்‌ செயல்கள்‌. 

5. இவ்வி தம்‌ ஐகத்திற்குக்காமணமும்‌, பசாஸம்வித்‌(பாித்‌) 
ஸ்வரூபமான பசப்சம்ஹ்தீதின்‌ விமாசசம்சமுமான்‌' ' சக்தியாக 
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அம்பிசை இருப்பதை இங்கு காசண பாசித்ரூபா என்‌ அசொல்லப்‌ 
ug. [இவ்வித விமர்சாம்சமானஅ ப்மகாசாம்சமான பாம 
இவனுடன்‌ :ஸாமாஸ்யமடைவதன்பேரில்‌ ஜகத்கானது உண்டா 
கிறகே தவிர கேவலம்‌ சவனாலாவத சக்தியினாலாவது ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஏற்படுவதில்லை என்பத ஸித்தாந்தம்‌. ] 

6. அம்பிகையின்‌ பீடங்கள்‌ ஓம்பத்தியொன்று என்று 
சொல்லப்படுகையில்‌ அவற்றில்‌ முக்கியமானவை ஒட்யாண, 
ஜாலந்தர, பூர்ணகிரி, காமராஜ பீடங்களென்னஅம்‌, அவற்றிலும்‌ 
காமராஜ பீடமென்பது தான்‌ முக்யமானதென்னும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌. அந்த பீடமானஅ காஞ்சியிலிருப்ப தாகவும்‌ அதின்‌ மத்தி 
யில்‌ அம்பிகை இருப்பதாகவும்‌ இங்கு சொல்லப்பட்ட அ. 
இதையே காமபீடமென்னும்‌ காமகோடி பீடமென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌. 

7. அம்பிசையானவள்‌ தன்‌ குழர்தைகளான கம்மிடம்‌ 
பரமகருணையோடிருப்பன இந்த ஸ்தோத்ரத்திலும்‌ இதா ஸ்தோ 
தசங்களிலும்‌ விசேஷமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


aaa காவின்‌ காகி வளர ௭௭ | 
HSATANAA க ATH AAAS | 2 ॥ 
கஞ்சன காஞ்ச நிலயம்‌ கரத்ருத கோகண்டபாண 
ஸ்ருணி பாசம்‌ | 
ELLEN ங்கனபர நம்ரம்‌ கைவல்யானந்த கந்தம்‌ 
அவலம்பே |! 
காஞ்ச நிலயம்‌ - காஞ்சியை வாசஸ்தானமாயுடையனும்‌, 
கமத்ருத கோதண்ட பாண ஸ்ருணி பாசம்‌ - கைகளில்‌ தரித்த 
(Gre) கோதண்ட, (புஷ்ப) பாண, அங்குச, பாசங்களோடு 
கூடியதும்‌, கடினஸ்தனபர்‌ நம்ரம்‌ - உனதியான ஸ்தனபாமத்‌ 
தினால்‌ வளைர்திருப்பம்‌, கைவல்யானக்‌ SHG SD - கைவல்ய 
மென்ற மோக்ஷத்தின்‌ ஆனந்தத்திற்கு வித்தாகியிருப்பதுமான, 
கஞ்சன - ஓரானொரு பாம்பொருளை, அவலம்பே - சாணமடை 
கிறேன்‌. 
ஆஃ 
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1. ஸ்ரீ லலிதாம்பிகையே ஸரீ காமாக்ஷியாகையால்‌ அதே 
ஆயுதங்களை கைகளில்‌ வைச்திருப்பசாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. அ. 


9. “காஞ்சி திலகம்‌ ' என்ற unr £5 6 Be காஞ்ச 
புரிக்குத்‌ இலகம்‌ போல்‌ விளங்குகிறவள்‌ என்றர்த்தம்‌. 


எண்ணார்‌ கனை 8 | 


Arawgatagen ர்‌ ஈரிராகு ணாள 121 


சிந்த பல பரிபோஷண சிந்தாமணிரேவ 
[காஞ்சிநிலயா மே | 
சிரதரஸுசரித ஸுலபா சித்தம்‌ சிசிரயது 
[சித்‌ ஸுதாதாரா tl 
காஞ்சிகிலயா - காஞ்சியிவிருப்பவளும்‌, சகா wells 
atau - வெகு நீண்ட காலமாகச்‌ செய்யப்பட்ட ஸத்கார்யங்‌ 
களால்‌ எளிதில்‌ அடையக்கூடியவளும்‌, சிர்தித பலபரிபோஷண - 
நினைத்த பலன்களைக்‌ இடைக்கச்‌ செய்வதில்‌, சிர்தாமணி 
சேவ - சிந்தாமணியைப்‌ போலவே இருப்பவளுமான, சத்ஸுமதா 
தாரா - இத்ரூபமான அம்ருத தாரையான (ஸ்ரீ காமாகூறியான) 
வள்‌, மே - என்னுடைய, த்தம்‌ - மனதை, சரய - குளிரச்‌ 
செய்யட்டும்‌. 
கிணார்‌ கணக்‌ கணக்‌ தனக | 
அ fe எண்‌ கண்களாக (1 2 ॥ 


குடிவகசம்‌ கடினகுசம்‌ குந்தஸ்மிதகாந்தி 
[குங்குமச்சாயம்‌ | 
குருதே வீஹ்ருதிம்‌ காஞ்ச்யாம்‌ குலபர்வத 
ஸார்வபெளம ஸர்வஸ்வம்‌ I 

குடிலகசம்‌ - வளைக்க கூர்தல்களையுடையஅம்‌, கடினகுசம்‌ - 
கெட்டியான ஸ்சனங்களையுடையம்‌, கூந்த ads கார்தி - குர்த 
புஷ்பம்போன்ற காந்தியுடைய புன்சிரிப்பையுடைய தம்‌, குங்குமச்‌ 
சாயம்‌ - குங்குமம்‌ போன்ற கிறத்தையுடையதும்‌, கூலபர்வத 
ஸார்வபெளம - குலபர்வதங்களின்‌ சக்சவர்த்தியான ஹிமவானு 
டைய, ஸர்வஸ்வம்‌ - ஸமஸ்‌க ஸெளபாக்ய ரூபமாயிருப்பதுமான 
ஒரு மூர்த்தியான, காஞ்ச்யாம்‌ - காஞ்சபுரியில்‌, விஹ்ருதிம்‌ 
குருதே - விரையாடிக்கொண்டிருக்க ௮. : 
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பூமியிலிருக்கும்‌ பர்வதங்களில்‌ முக்யமான எழு பர்வதங்‌ 
களை குல பர்வதங்களென்று சொல்லப்படும்‌. 

அவற்றின்‌ பெயர்கள்‌:-- 

“மஹேந்த்ரோ மலய: ஸஹ்ய: சுக்திமான்‌ ருக்ஷபர்வத: | 

விந்த்யச்ச பரியாத்ரச்ச ஸப்தைதே குலபர்வதா: I’ 
அவற்றிற்கெல்லாம்‌ ௪கரவர்‌ ,த்தியாக ஹிமவானைச்‌ சொல்லப்படும்‌. 

“சைலானாம்‌ ஹிமவந்தம்‌ ச நதீனாம்‌ சைவ ஸாகரம்‌ | 

கந்தர்வாணாம்‌ அதிபதிம்‌ சக்ரே சித்ரரதம்‌ விதி: ||” 


(ப்சம்ஹாண்ட புராணம்‌) 
HAGA GATT ZITAT | 
சளியின்‌ சார்‌ எண Meals HARA ॥ டி II 


பஞ்சசர சாஸ்த்ர போதன பரமாசார்யேண 
[த்ருஷ்டிபாதேன | 
காஞ்சீ ஸீம்னி தமாரீ கான மோஹயது 
[காமஜேதாரம்‌ It 
காஞ்சீ ஸீம்னி - காஞ்£புரியில்‌, காசன குமார்‌ - ஓரானொரு 
குமாரியானவள்‌, பஞ்சசா சாஸ்த்ர - காம சாஸ்த்ரத்தை, போகன 
- போதிப்பதில்‌, பாமாசார்யேண - ச்ரேஷ்டமான குருவாயிருக்‌ 
கும்‌, த்ருஷ்டிபாேதன-(கன்னுடைய) பார்வையினால்‌, சாமஜேகா 
சம்‌- பரமேச்வானை, மோஹயதி - மோஹமடையச்‌ செய்கிறாள்‌. 


“அரவிந்தம்‌ அசோகஞ்ச சூதம்‌ ௪ நவமல்லிகா | 
கீலோத்பலம்‌ ச பஞ்சைதே பஞ்சபாணஸ்ய ஸாயகா: |!” 
என்று சொல்லப்பட்ட baa (புஷ்ப) பாணங்களையுடையவனாக 


இருப்பதால்‌ மன்மதனுக்கு பஞ்சரனென்ண பெயர்‌. 


லலிதாம்பிகையானவள்‌ சுருங்காசாஸ ப்ரதானையாதலால்‌ 
அவளுடைய பார்வையானது காம சாஸ்த்த்தை போதிப்பதில்‌ 
பாமாசார்ய ரூபமாயிருப்பதாக இங்கு வர்ணிக்கப்பட்ட. 
அதற்கு அத்தாகூதியாக அந்தப்பார்வையான ௮ மன்மதனை ஜயித்‌ 
தவரான பசமேச்வானைக்கூட மோஹமடையும்படிச்‌ செய்வதைச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. 
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TAA எள சாரணர்கள்‌ | 
ஈன GAIT Fag ॥ 6 ॥ 


பரதந்த்ரா வயமனயா பங்கஜ 
[ஸப்ரம்ஹசாரிலோசனயா | 

பரயா காஞ்சீபுரயா பர்வதபர்யாய பீனகுசபரயா |! 

காஞ்சீபுசயா - காஞ்சபுரியிலிருப்பவளும்‌, பர்வதபர்யாய 
பீனகுசபரயா - பர்வதங்களின்‌ உருவம்போல்‌ பருத்த கான GF 
பாசங்களையுடையவளும்‌, பங்கஜ ஸப்‌ரம்ஹசாரிலோசனயா - 
தாமாஸ புஷ்பங்களுக்கு ஸமமான கண்களையுடையவளுமான, 
அனயா பரயா - இந்த பரதஜேவதையினால்‌, வயம்‌ - தாம்‌, Lt 5B 
தசா: - பமவசமாகிவிட்டோம்‌, 


ண்ணிக்‌: சளக்‌ கானிளார | 
ஊரினர்‌ கோர்‌ எகரி firma ॥ 9 1 
ஐச்வர்யம்‌ இந்துமெளளே: ஜகாத்ம்ய 
[ப்ரக்ருதி காஞ்சிமத்பகதம்‌ | 
ஐந்தவகிசோர சேகரம்‌ ஐதம்பர்யம்‌ 
[சகாஸ்தி நிகமானாம்‌ |! 
ஜகாத்ம்ய ப்‌ரக்ருத-பரப்‌ரம்ஹத்தோடு அபே கமாயிருக்கும்‌ 
ப்சக்ருதி ரூபமானதும்‌, காஞ்சிமத்யகதம்‌ - காஞ்சீபுரியின்‌ மத்தி 
விலிருப்பதம்‌, ஐர்தவசோரசேகரம்‌ - பாலச்சர்‌ தினை சரோ 
ERO LTS உடையதுமான, இத்த மெளளே: ஓசுவர்யம்‌- சந்த்ர 
மெளளீச்வாருடைய ஓச்வர்யமானஅ, நிகமானாம்‌ ஐதம்பர்யம்‌ - 
வேதங்களுக்கெல்லாம்‌ பாம தாத்பர்யமாக, சகாஸ்தி - விளங்கு 
கிறது. 


1. ஸகல ப்‌ரபஞ்சமும்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாயிருக்‌ 
கும்‌ வஸ்‌அவுக்கு ப்ரக்ருதி என்று பெயர்‌. இதையே மூலப்சக்‌ 
ருதி என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இதுவேதான்‌ அம்பிகையின்‌ waren 
பம்‌. இ புருவனெனப்படும்‌ பரமவேலுடன்‌ அபே தமாமிருக்‌ 
-இறதென்பஅ சாக்தர்களுடைய ஸித்தார்தம்‌, (ப்ரக்ருதியான த 
ஐடவஸ்‌ ௮ என்றும்‌ புருஷனின்‌. வே௮பட்டதென்றும்‌ ஸாங்க்‌ 
யர்கள்‌ சொல்வதை சாக்கர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்லை,) 
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2. பரமசிவனுக்கு இருப்பதுபோல்‌ அம்பிகைக்கும்‌ சரஸில்‌ 
ச்தாகலை உண்டு. 


8. வேதரிரோபாகங்களான உபகிஷத்‌கக்களில்‌ அம்பிகை 
(ப்ரதிபா திக்கப்படுவஅ. 


“ச்ருதிஸீமந்த திஸிந்தூரீக்ருத பாதாப்ஜ தூளிகா | 

ஸகலாகம ஸந்தோஹ சுக்தி ஸம்புட மேளக்திகா ||” 
என்ற “ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்‌.ரகாமத்திலும்‌' 

“ச்ருதினாம்‌ மூர்த்தானோ தததி தவ யெள சேகதரயா 

மமாப்யேதேள மாத: சிரஸி தயயா தேஹி சரணேள | 
என்ன “ஸெளரந்தர்யலஹரி' யிலும்‌ வாணிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 

4, அம்பிகையினால்‌ தான்‌ பாமவெனுக்கு ஸகல ஐச்வர்ய 
மும்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது என்பு “சிவ: சக்த்யா யுக்தோ' என்ற 
ஸெளரந்தர்யலஹரி ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதுடன்‌ 

*அக்ஞாதஸம்பவம்‌ அனாகலிதான்வவரயம்‌ 

gem கபாலினம்‌ அவாஸஸம்‌ அத்விதீயம்‌ | 

பூர்வம்‌ கரக்ரஹண மங்களதோ பவத்யா: 

சம்பும்‌ க எவ புபுதே கிரிராஜகன்யே ||” 
என்பதாக “அம்பாஸ்‌அதி'யில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கெஅு. 

சாகிர்‌ வர்களாக | 
கர்‌ ஏன்‌ HAT FATIMA | Cll 
ச்ரிதகம்பா ஸீமானம்‌ சிதிலித பரமசிவ 
[தைர்ய மஹிமானம்‌ | 
கலயே பாடலிமானம்‌ கஞ்சன கஞ்சுகுத 
[புவன பூமானம்‌ |! 
ச்ரிககம்பாஸீமானம்‌-கம்பாகதியின்‌ கசையிலிருப்பஅம்‌, பாம 
இல தைர்ய - பாமவேனுடைய தைர்யத்தை (மன உறுதியை) 
இதிலித- நழுவச்‌ செய்கசான (கைவிடும்படிச்‌ செய்த தான) மஹி 
மானம்‌-மஹிமையோரடுகூடியஅம்‌, CFR) சபுவனபூமானம்‌- ஸகல 
புவனங்களையும்‌ கஞ்சுகம்போல்‌ தரித்திருப்பதம்‌, பாடலிமானம்‌- 
வெண்டிவப்பு நிறத்தோடு கூடியதுமான, கஞ்சன - ஒரு வஸ்து 
வை (மூர்த்தியை) கலயே - தீயானிக்கிறேன்‌. 
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முன்பு மன்மதன்‌ தன்‌ நீது புஷ்பபாணத்தை ப்ரயோகம்‌ 
செய்ய எத்தனித்தபோதஅ அதற்கு இடங்கொடாமல்‌ தன்‌ சேத்தி 
சாக்னியினால்‌ அவனை எரித்த பசமவெனானவர்‌ அம்பிகையின்‌ 
ஸெளர்தர்யத்தில்‌ ஈடுபட்டு மனத்தளர்ச்செடைந்து மோஹ 
nen ததை *சிதிலிசு urna தைர்ய மஹிமானம்‌' என்‌ 
இங்கு சொல்லப்பட்ட அ. 


எவள்‌ என்னி | 
எாளாள்சாரகர்‌ ளாகி எ ॥ ௨ ॥ 


ஆக்ருத காஞ்சீ நிலயாம்‌ ஆத்யாம்‌ ஆரூட 
[யெளவனுடோபாம்‌ | 


ஆகமவதம்ஸ கலிகாம்‌ ஆனந்தாத்வைதகந்தலீம்‌ 
[வந்தே | 
ஆத்ருத காஞ்ச கிலயாம்‌ - காஞ்சிபுரியை வாஸஸ்‌ தானமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவளும்‌, ஆத்யாம்‌ - ப்‌சபஞ்சத்திற்கெல்லாம்‌ ஆதி 
யாய்‌ இருப்பவளும்‌, ஆரூட யெனவனாடோபாம்‌!- யெளவனத்தின்‌ 
ஆடம்பரத்தோடு நிறை தவளும்‌, ஆகமவ தம்ஸகலிகாம்‌ - வேல்‌ 
களின்‌ சரோபாகத்திற்கு பூஜணமான மொக்குப்போலிருப்பவ 


ளும்‌, ஆனந்காத்வைதகந்தலிம்‌ - ஆனர்கத்திற்கு ஓரே அளிர்‌ 
போலிருப்பவளுமான (ஸ்ரீ காமாக்ஷியை), வக்‌ - நமஸ்கரிக்‌ 


கிறேன்‌. 

1. அவதம்ஸமென்றால்‌ சிரோபூஷணமென்ண அர்த்தம்‌. 
கலிகா என்றால்‌ மொக்கு (மொட்டு) என்னு அர்த்தம்‌. இரீடத்தில்‌ 
மொக்கை அலங்காரமாக தரிப்பது வழக்கம்‌. உசாஹசணமாக 
“ முகுளித கரோத்தம்ஸ மகுடா: ”' என்றும்‌ * கோத்ராதாபதி 
குலோத்தம்ஸகலிகே ”' என்னும்‌ “ ஸெளக்கர்யலஹரி "யில்‌ வர்‌ 
ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இங்கு அம்பிகையை “ ஆஇகமவதம்ஸக 


dar” என்பதினால்‌ வேதங்களின்‌ எோபகமான உபநிஷத்துச்‌ 
களுக்கு முடிவான தாத்பா்யமாக இருப்பது சொல்லப்பட்ட அ. 
2. “அத்வைதானர்தகலிம்‌ ” என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. அத்‌ 
வைதானர்தம்‌ என்றால்‌ தகத்‌தம்‌ ப்ரம்ஹமும்‌ ஒன்று என்பதான 
அறிவு ஏற்படும்போது உண்டாகும்‌ ஆனச்தம்‌ என்ன அர்த்தம்‌. 
சகாக்கள்‌ கரா | 
TRACI ஊசி | 2° ॥ 
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துங்காபிராம குசபர ச்ருங்காரிகம்‌ ஆச்ரயாமி ' 
[காஞ்சிகதம்‌ | | 
கங்காதர பரதந்த்ரம்‌ ச்ருங்காராத்வைத. 
டு [தந்த்ர ஸித்தாந்தம்‌ |! 
அல்காபிசாமகுசப ச்முங்காரிகம்‌ - உன்னதம்‌ அழகுள்‌ 
அமான குசபாரத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌, காஞ்சகெதம்‌ = 
சாஞ்சீபுரியிலிருப்பஅம்‌, ச்ருங்காராத்வைத தந்த்ர ஸித்தாந்தம்‌ - 
சகுல்காரமாகற அத்வைத தந்த்சத்தின்‌ முடிவாயுமிருக்கும்‌, an 
காதா பமதந்தரம்‌ - சிவனுடைய பத்னியை, ஆச்ரயாமி - சாண 
மடைகிறேன்‌. 


1. பாதந்த்ரமென்றால்‌ பிறருக்கு .வசப்பட்டிருப்பது என்று 
அர்த்தமாகையால்‌ இங்கு (புருஷனுக்கு வ்சப்பட்டிருப்பதால்‌) பதி 
வாதையைக்‌ குறிக்கும்‌. அம்பிகையினுடைய பாதிவமத்யத்தைப்‌ 
பற்றி மிகவும்‌ விசேஷமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 

“களத்ரம்‌ வைதாத்ரம்‌ கதி கதி பஜந்தே ௩ கவய: 
ச்ரியோ தேவ்யா: கோ வா ந பவதி பதி: கைரபி தனை: | 
மஹாதேவம்‌ ஹித்வா தவ ஸதி ஸதீனாமசரமே 
_ குசாப்யாம்‌ ஆஸங்க: குரவகதரோரப்யஸ- லப: |! 
(ஸொர்தர்யலஹரி) 

2. இந்த ஸ்தோத்ரத்திய எல்லா சதகங்களிலும்‌ ச்ருங்கார 
சாஸ்த்மத்தின்‌ ஸித்தாக்தமாக அம்பிகை இருப்பதாக இங்கும்‌ 
பிற இடங்களிலும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. ச்ருங்காம Frew Ss 
இசத்திற்கும்‌ அம்பிகையின்‌ உபாஸனைக்கும்‌ என்ன ஸம்பந்தம்‌ 
இருக்கிறதென்பதாக 6? தஹம்‌ தோன்றக்கூடும்‌. சருங்காச ரஸ்‌ 
மென்ப ஸ்த்ரீ புமான்களுக்குள்‌ பாஸ்பாமிருக்கும்‌ ஆசைக்கும்‌ 
செய்கைகளுக்கும்‌ காரணமான அ. அதையே ரஸங்களுக்குள்‌ முத 
ன்பையான ௮ (ஆதிரஸம்‌) என்று சொல்லப்படும்‌. இதைப்‌ பற்றி 
வெட்கப்பட வேண்டியாவது வெறுக்க வேண்டியாவ அ யாதொரு 
அம்சமும்‌ ஸரியாக யோூப்பவர்கள்‌ மனதில்‌ தோன்றுவதற்கு 
சயாயமில்லை. இது ஸத்வ குணத்திலிருந்து எற்படுகிறதென்றும்‌, 
அகண்டமும்‌, ஸ்வப்ரகாசமுமான Mere கருபமென்றும்‌, சின்மய 
rer boron, சொல்லப்பட்டிருக்றற த. இர்த ரஸத்திலிருர்‌ அ 
ஏற்படும்‌ ஆனந்‌ கத்தினால்‌ மற்ற வஸ்‌அக்களெல்லாம்‌ மறக்கப்பட்டு 
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அனன்யமான இவ்‌ மனோபாவமானது ஏற்படுவதால்‌, அவ்வித 
ஆனர்கத்சை ப்சம்ஹானர்தக்திற்கு உடன்‌ பிறந்ததாக (ப்ரம்‌ 
ஹாஸ்வா,ச ஸகோதரமென்௮ு)சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இதற்கு 
மேலாக ஸ்தூல சரீரத்திற்கு ஏற்படக்கூடிய ஆனந்தம்‌ வேறு 
யாதொன்றும்‌ கடையா தாகையால்‌ வெ சக்திகளாடைய ஸாமாஸ்ய 
ரூபமான ப்ரம்ஹானந்தத்தை இதற்கு ஒப்பிடப்பட்டிருக்கிற து. 
“ஸ்வஸம்வேத்யம்‌ இதம்‌ ப்ரம்ஹ குமாரீ ஸ்த்ரீஸு௦கம்‌ யதா | ” 
(சக்ஷதர்ம சாஸ்த்ாம்‌) 
ஸாமாஸ்யமென்பதே 
- ஸ்த்ரீபும்யோக து யத்‌ ஸேளக்யம்‌ ஸாமரஸ்யம்‌ ப்ரகீர்த்திதம்‌ |” 
என்றபடி ஸ்த்ரீ புமான்களுடைய சேர்க்கையிலேற்படும்‌ ov ws gs 
தைக்குதிக்கும்‌. லயஸித்தி யோகத்தை அப்யஸிக்கும்‌ ஸாதகனும்‌ 
தன்னை சக்தியாக பாவித்து பமமாத்மானான புருஷனுடன்‌ ங்கம்‌ 
மடைவதாகவும்‌ அவ்வி ஸங்கமத்தால்‌ எற்படும்‌ ஆனந்தத்தில்‌ 
தன்னையும்‌ ஜகத்தையும்‌ மறக்‌ விடுவதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்‌ 
கிறது. மேலும்‌ வட்சக்ரபேதனம்‌ செய்து குண்டலினியை 
ஸஹஸ்ராரத்திற்குக்‌ கொண்டுபோவதின்‌ உத்தேசம்‌ அவ்விட 
மிருக்கும்‌ பசமசவெனுட ன குண்டலினீ சக்திக்கு ஸாமாஸ்யமேத்‌ 
படுத்துவது என்பன தான்‌, இவ்விதமான சேர்க்கையை ஸ்ரீமகா 
சார்யாளும்‌, 
“மஹீம்‌ மூலாதாரே கமபி மணிபூரே ஹுதவஹம்‌ 
ஸ்திதம்‌ ஸ்வாதிஷ்டானே ஹ்ருதி மருதம்‌ ஆகாசமுபரி | 
மனோசைபி ப்ருமத்யே ஸகலமபி பித்வா குலபதம்‌ 
ஸஹஸ்ராரே பத்மே ஸஹ ரஹஸி பத்யா விஹரஸே]!” 
என்ன (ளெ. ளர்‌ கர்யலஹரியில்‌' வாணித்‌ 'திருச்கிறார்கள்‌. 
குண்டவினியின்‌ எஞ்சாசத்தைப்பற்றியே பின்வருமாஅம்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
*குலாங்கனேஷாப்யத ராஜவீதி: 
ப்ரவிச்ய ஸங்கேத க்ருஹாந்தரேஷ- | 
விச்ரம்ய விச்ரம்ய வரேண பும்ஸா 
ஸங்கம்ய ஸஎங்கம்ய ரஸம்‌ Cow Ws 11” 
இவ்விதமான சேர்க்கையினால்‌ அம்ருதப்சவாஹம்‌ உண்டாகிற 
தென்றும்‌ அதினால்‌ ே தஹத்திலுள்ள ணக நாடிகளும்‌ சனையப்‌ 
பெற்று முடிவாக கித்யமாண சரிசமேற்படுகிறதென்றும்‌ சொல்‌ 
உப்பட்டிருக்ெஅு. 
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“வ்யோமனி சித்சசி மண்டல மத்யேத்வகுலேன ஸங்கம்ய | 
உடயாங்க ஸங்கஜன்யம்‌ ப்ரவாஹயந்தீ ஸ-ஈதாபூரம்‌ ||” 
(வரிவஸ்யா சஹஸ்யம்‌) 


AUST தாரா ஸாரை: சரணயுகளாந்தர்விகளிதை: | 
ப்ரபஞ்சம்‌ ஸிஞ்சந்தீ யவ வ we Fe TT 
_ ளைந்தர்யவஹரீ) 


Bie Us BQueir iP த ஈச்வானிட த்தில்‌ பாரானுராக ஸ்வரூப 
மென்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற௮. உத்தமமான பக்தர்கள்‌ 
சுச்வரணுக்கும்‌ கங்களுக்கும்‌ நாயக, காய பாவத்தைக்‌ கல்பித்து 
கொண்டு அந்த மனோபாவச்‌அடனேயே உபாணப்பதை அதி 
காலம்‌ முதல்‌ நாம்‌ பார்க்கிறோம்‌, ்‌ 

கலை 


க்‌. அகவே, வெ௫க்‌திகணுடைய ஸமாயோகமே யோகமெண்‌ 
பதாகவும்‌, அவ்வித ஸம்யோகத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகமே 
பசமானந்கத்தின்‌ லக்ஷணபென்ப;தாகவும்‌ ஏ ற்படுகிறனு. இவ்‌ 
விதமான ஸம்யோகமானது ஸ-டிக்ஷ்ம ஸாமாஸ்யமெனப்படும்‌, 
ஸ்தூல ஸாமாஸ்யமானது ஸாத்‌ ஸாமாஸ்யமான வெ சக்தி 
ஸம்யோகத்திற்கு அறிகுறியாகவும்‌, அதைப்போன்றதான ப்ரதி 
பிம்பமாகவுமிருக்கிறபடியால்‌ அவ்வித ஸ்தூல ஸாமாஸ்யத்கை 
போதிக்கும்‌ ச்ருங்கார்‌ சாஸ்த்ரமானஅ (ஸ்திரீபுமான்கள்‌ இறண்‌ 
டறக்‌ கலப்பதைப்‌ ப ற்றியதால்‌) அத்வைக தந்த்ரமென்றும்‌, 
அதற்கு அதிஷ்டான தேவதையாக அம்பிகை இருக்கிறாள்‌ என்‌ 
அம்‌ சொல்வதில்‌ யாகொரு பிசகும்‌ இல்லை. (சருங்கார சாஸ்த்ர 
மானது பிறருடைய ஸ்திரிகளா அடைவதற்காக ஏற்பட்ட,.கல்ல 
வென்று ஞாபகப்‌ படுத்திக்கொண்டால்‌ மேலே சொல்லியதற்கு 
யாகொரு அக்ஷபமும்‌ தோன்‌ அவதற்கு இடமில்லை, இர்த விஷ 
யத்தைப்பற்றி அறிய விரும்புவோர்கள்‌ பாஸ்கமராயருடைய க்ரந்‌ 


தங்களையும்‌, ஆர்‌,தர்‌ ஏவலனுடைய புஸ்தகங்களையும்‌ பார்க்கலாம்‌) 


savas அள்‌ கரசே கோளி | 
Ral குகன்‌ எசகு காளா ll 22 ॥ 


ஆஃ 
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காஞ்சீரத்னவிபூலாம்‌ காமபி கந்தர்ப்ப 
[ஸூதிகாபாங்கம்‌ | 

ம்‌ பரமாம்‌ கவாமுபாஸே பரசிவ வாமாங்க 
[பீடிகாஸீஞம்‌ |! 


காஞ்சசத்ன விபூஷாம்‌ - காஞ்சியாகிற 1468 Fens அலங்காச 
மாயுடையவளும்‌, குக்கர்ப்பஸ-ஜிஇகாபாக்சம்‌ - மன்மதனுக்குப்‌ 
பிறப்பிடமாக இருக்கும்‌ கடாக்ஷத்தையுடையவளும்‌, பசிவ 
வாமாங்க பீடிகாஸீனாம்‌ - பமமவெனுடைய இடது அடையில்‌ 
வீற்றிருப்பவளுமான, காமபி - ஓசானொரு, பாரமாம்‌ கலாம்‌ - 
பசம்‌ பொருளே, உபாஸே - உபாஸக்கிறேன்‌. 


1. காஞ்‌2 என்றால்‌ ஸ்திரீகள்‌ இடுப்பில்‌ தரிக்கும்‌ மேகலை 
(ஒட்டியாணம்‌) என்று அர்த்தம்‌. அதிலிழைக்கப்பட்ட ரத்னங்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவள்‌, **காஞ்சோசத்ன விபூகா'' என்றும்‌ 
சொல்லலாம்‌. 


2. பமமரிவனுடைய கெதராக்னியினால்‌ மன்மதன்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்ட பிறகு லலிதாம்பிகையும்‌ கரமேச்வரரும்‌ கொன்றியதைப்‌ 
பற்றியும்‌, பண்டாஸுா ஸம்ஹாசமான பிறகு தேவர்களுடைய 
வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி அம்பிசையானவள்‌ மன்மதனைத்‌ 
தன்‌ கடைக்கண்‌ பார்வையினால்‌ பிழைப்பு கூட்டியதைப்‌ பற்றியும்‌, 
லலிதோபாக்யானத்தில்‌ விஸ்தாரமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கெஅ., 
கன்‌ புருஷன்‌ இறக்‌, இனால்‌ மிகவும்‌ அக்‌டித்திருக்கும்‌ 1 BC தேவியை 


அம்பிகை பார்த்தவுடன்‌, மன்மதன்‌ உண்டான பின்வருமா.து:- 


“அத தத்‌ தர்சனோத்பன்ன காருண்யா பரமேச்வரீ | 

காந்தம்‌ கடாஆயாமாஸ காமேச்வாம்‌ அநிந்திதா |! 

தத: கடாஃ்காத்‌ உத்பன்ன: ஸ்மயமான முகாம்புஜ: | 

பூர்வதேஹாதிகருசி: மன்மதோ மதமேதா: || 

த்விபுஜ: ஸர்வபூஷாட்ய: புஷ்பேஷ-: புண்ட்ரகார்முக: | 

ஆனந்தயன்‌ கடாக்ஷேண பூர்வஜன்மப்ரியாம்‌ ரதிம்‌ ||” 
இவ்விதம்‌ மன்மதனுமைய (மனு) பிறப்பான.து அம்பிகையின்‌ 
கடாக்ஷ்த்தினால்‌ ஏற்பட்டதால்‌ அந்த கடாக்தத்தை அவன்‌ பிறந்த 
இடமாக (ஸஃூதிகாக்ருஹமாக) வர்ணிக்கப்பட்ட அ. 
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கரி கனகரா | 
ணின்‌ எனி nif எள tt 25 ॥ 


கம்பாதீர சராணாம்‌ கருணாகோரகித 
[க்ருஷ்டிபாதானாம்‌ | 
கேளீவனம்‌ மனோ மே கேஷாம்சித்‌ பவது 
[சத்விலாஸானாம்‌ |! 


கம்பாதீரசராணாம்‌ - கம்பா நதியின்‌ தீரத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவை 
களும்‌, கருணாகோரகிக - கருணை பூத்த, தீருஷ்டிபாதானாம்‌ - 
பார்வையோடு கூடியவைகளுமான, கேஷாம்‌9ித்‌ - லெ, சித்விலா 
ஸானாம்‌-சன்மயமான விலாஸங்களுக்கு, . மே மன: - என்னுடைய 
மணதரனஅ, கேளீவனம்‌ பவது - க்ரீடிக்கும்‌ உத்யானவனமா 
கட்டும்‌. 

கோசகமென்றால்‌ மொக்கு என்னு அர்த்தம்‌. அம்பாளு 
டைய பார்வைகள்‌ கருணையால்‌ நிறைக்தவைகளென்பஅ இங்கு 


வர்ணிக்கப்பட்டிருப்பதின்‌ தாத்பர்யம்‌. 


HATTA TIANA | 
FSA AAA A AREAS | PF ॥ 


ஆம்‌ ஈருமூல வஸ்தே: ஆதிம புருஷஸ்ய 

[நயன பீயூஷம்‌ | 
ஆரப்க யென வனோக்ஸவம்‌ ஆம்னாயரலறபபயம்‌ 

[| அந்தரவலம்பே |! 
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1. காமேக்வமரானவர்‌ பஞ்சப்‌சம்ஹமயமான மஞ்சத்தில்‌ 
காமேச்வரியை (ஸ்ரீலலிதாம்பிகைமை) தன்‌ இட அடையின்மீக 
வைத்துக்கொண்டு ஸ ,காகாலமும்‌ அம்பிகையின்‌ அழகில்‌ ஈபெட்டு 
ஆனந்தத்தில்‌ மூழ்கி அம்பிகையையே பார்‌. த்சவண்ணமாய்‌ இருப்‌ 
பதாக சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅ. இருவரும்‌ ஒரேவிதமான aug 

்‌ ளெளக்தர்யம்‌, ஆயுதங்கள்‌ முதவியவைகளுடன்‌ பொருக்தியிருப்‌ 
பவர்களாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அவரும்‌ ஸதாஷோடசவார்ஷிக:, 
அம்பிகையும்‌ ஸதா ஷோடசவர்ஷியா. (அதினால்‌ தான்‌ இங்கு 
ஆரப்சயெளவனோத்ஸவமென்று சொல்லப்பட்ட அ). 


2. ஸ்திரீகளை வயதின்‌ க்சமமாக வர்ணிக்கையில்‌ பதினாது 
வயஅ வசையில்‌ பாலை என்றும்‌, அதற்குமேல்‌ இருபது வசையில்‌ 
த்ருணீ (யெளவனை) என்றும்‌, அதற்குமேல்‌ ஐம்பது வசையில்‌ 
ப்செளடை என்றும்‌, அதற்கு மேல்‌ வ்ருத்தையென்றும்‌ சொல்‌ 
ப்படும்‌, 

“பாலா ஸ்யாத்‌ ஷோடசாப்தா ததுபரி தருணீ 
ஐ விம்சதேர்‌ யாவதூர்த்வம்‌ 
ப்ரேளடாஸ்மாத்‌ பஞ்ச பஞ்சா 
சதவதி பரதோ வ்ருத்ததாமேதி நாரீ | * 
அம்பிகை ஸகாஷோடசவர்ஷீயாகச்‌ சொல்லப்படுவதால்‌ இங்கு 
“£ இரப்தயெளவனோத்ஸவம்‌ ” என்றும்‌, இத ற்கு முன்வந்த 
9-வது ச்லோகத்தில்‌ 4 ஆரூடயெளவனாடோபாம்‌ ” என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்ட. 

8. ஆம்னுபமென்பத வேதங்களைக்‌ குதிப்பதுடன்‌ தர்தா 
சாஸ்திரங்களையும்‌ குறிக்கும்‌. 

4. காஞ்பரியிலிருக்கும்‌ பமமசிவனுமைய சூர்த்திக்கு 
எகாம்சகாதர்‌ என்று பெயர்‌, அவரே காமேச்வ ஸ்வரூபமென்‌ 
சொல்லப்படும்‌, கைலாஸத்தில்‌ ஒரு மையம்‌ பம்மசிவனானவர்‌ 
அர்தபுமத்தில்‌ பார்வதி தேவிக்கு அர்த்தானைம்‌ கொடுத்து 
ஆனந்தமாக இருக்கும்போது அறுபத்தகொலு கலைகளின்‌ ரூபிணி 
களும்‌ அவருக்கு மிகவும்‌ ப்ரியைகளாயுமுள்ள சக்திகள்‌ சத்து 
அகங்காரம்‌ கொண்டவர்களாய்‌ பரமனை நோக்கித்‌ தங்களுக்‌ 
கும்‌ பார்வதிதேவி மாதிரி அர்த்தாஸனம்‌ கொடுக்கவேண்டு 
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மென்று கேட்டார்கள்‌. அப்போது பரமசிவன்‌ அவர்களை கோக்க 
கைலாஸத்திலிருக்கும்‌ ஸகல புருஷர்களும்‌ தன்னுடைய அம்சங்‌ 
களென்றும்‌, கைலாஸத்திய ஸ்திரீகளெல்லோரும்‌ கெளரியினு 
டைய அம்சங்களென்னும்‌, அப்படியிருந்தும்‌ புருஷர்களுக்குள்‌ 
தான்‌ ச்ரேஷ்டமாயிருப்பது மாதிரி ஸ்திரீகளுக்குள்‌ கெளரியே 
ச்சேஷ்டமானவளென்றும்‌, ஆகவே செளரீதான்‌ தன்னுடைய 
அர்த்தாஸனத்தில்‌ விற்றிருக்கத்‌ தகுதியானவள்‌ என்பதாக, 


“மமாம்ச ஜாதா: கைலாஸே பும்‌ ரூபேண ஸமன்விதா: | 
ததா கேளர்யாம்ச ஸம்பூதா: மம காந்தா ஹி ஸர்வச: || 
பும்‌ ருபாணாம்ஸ்து ஸர்வேஷாம்‌ வரோஹம்‌ புருஷேச்வர: | 
ததா ஸ்த்ரீணாம்‌ வரா கெளரீ மம காந்தாஸ்‌ ஸசக்தய: || 
தஸ்மாத்‌ யூயம்‌ மஹாகெளர்யா: கிஞ்சின்‌ ந்யூனதயான்விதா: | 
ஸர்வாஸாம்‌ சைவ சக்தீனாம்‌ எஷோத்க்ருஷ்டா ஹி பார்வதி।! 
ஸ்மாஸனே ஸமாஸீனா வஸத்யந்த: புரே ஸதா | 
ததாஸனம்‌ ௩ தாதவ்யம்‌ யுஷ்மப்யம்‌ உமயா ஸஹ |! 

என்று பதில்‌ சொன்னார்‌. 


அப்போது, தாங்கள்‌ கெளரியின்‌ அம்சங்கள்‌ தானென்றும்‌ 
ஆகவே அவளுக்குக்‌ ஜழ்பட்டவர்களென்றும்‌ அதினால்‌ பசமவெ 
னுடன்‌ ஸமமான அஆஸனத்திற்குத்‌ தகுதியற்றவர்களென்றும்‌, 
சொல்லப்பட்ட அந்த சக்திகள்‌ மிசவும்‌ கோபங்கொண்டு தாங்கள்‌ 
கெளரிக்குத்‌ சாழ்ச்‌ சவர்களல்லவென்றும்‌ தங்களுடைய அம்சமா 
கத்தான்‌ கெளரியானவள்‌ தோன்றினாளென்றும்‌ அதற்குமாமுக 
பரமசிவன்‌ அவளிடத்திலுள்ள பக்ஷபாகத்தினால்‌ சொன்னாபென்‌ 
அம்‌, 


“கிம்‌ ப்ரவீஷி மஹாதேவ பக்ஷபாதம்‌ ஸமாச்ரித: | 

கெளர்யாம்‌ ச ஜாதா ௩ வயம்‌ ஸாஸ்மதம்‌ ச ஸமுத்பவா |!” 
என்று சொல்லி, கெளரியானவள்‌ தங்களைவிட obs குணத்தில்‌ 
உயர்த்‌ சவளென்றுகேட்கவும்‌ பரமசிவன்‌ ஈகைத்‌ து அவர்களுடைய 
கர்வத்தைப்போக்க உத்தேடுத்து ஸமகாலத்தில்‌ அவர்களெல்‌ 
லோருடைய வஸ்த்ரங்களும்‌ ஈழுவும்படிச்‌ செய்தார்‌. உடனே 
அவர்கள்‌ லஜ்ஜை அடைந்து தங்கள்‌ மர்ம ப்ரதேசங்களை மறைப்‌ 
பதற்காக பூமியில்‌ விமுர்‌.துவிட்டார்கள்‌. அப்போது அவர்களு 


0 
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டைய மானத்தைச்சாப்பாற்றுவதற்காக அம்பிசையானவள்‌ அவ? 
கள்‌ வஸ்தாங்களைத்‌ இரும்பவும்‌ உடுத்திச்கொள்ளும்‌ வரையில்‌ 
பசமவனுடைய நேத்ரங்கலாத்‌ சன்‌ கைகளால்‌ மறைத்தாள்‌, 
அப்படி மறைத்தன முகூர்த்தகாலமாய்‌ இருர்கபோதிலும்‌ (5௨ 
லோகத்திய காலமாதலால்‌) லோகங்களிலெல்லாம்‌ இருள்‌ சூழ்க்து 
ஸ-டர்ய சந்தார்கள்‌ ஒளி இழர்‌.து படவாமுகாக்னியான அ அணை 
ந்து ஸமுத்சங்கள்‌ கரைபுறண்டன. அந்த ஸமயம்‌ 


“ததஸ்‌ ஸ.பஸ்தலோகேஷ-* தேவமான dpan T5353: | 
ஸஜர்யசந்த்ரமஸேள௩ஷ்டேள நஷ்டோக்னீர்பாடவஸ்ததா!! 
ப்ரச்சன்ன நேத்ர மாஹாத்ம்யாத்‌ சந்த்ரஸ-மிர்யாக்ன்யதர்ச 
காடாந்தகார ஸம்வீதே ஜகத்யேகார்ணவீகருதே | . [னாத்‌ 
ஸம்பூதே ப்ரளயே கோரே vee யவ 


என்றபடி கோரமான ப்ரளயமேத்பட்டு விட்டது. அவ்விக ஸம 
யங்களிலும்‌ அழியாத வசம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ மார்க்கண்டேயரான 
வர்‌ ஜலத்தில்‌ மிதந்துகொண்டு தங்குவதற்கு இடமொன்றும்‌ 
தோன்றாமல்‌ பாமவெனை ப்ரார்த்திக்க, !மமக்ருபாநிதியாயெ பமம 
இவன்‌ காஞ்சியில்‌ ருத்‌ ரசாலையில்‌ அவயக்கமான தெஜஸாமடன்‌ 
- இத்ரூபியாய்‌ சூதபீஜாக்ருதியோடு விளங்கினார்‌. அப்போது 
அர்த பிஜத்திலிருக்து ஒரு மா மாமானு ளெம்பி கான்குவேசங்‌ 
களாகிற நான்கு கிளைகளுடன்‌ ப்ரளய ஜலத்திற்கு மேல்பட்ட, தாக 
வளர்ந்தது. அதைக்கண்ட மார்க்கண்டேயரானவர்‌ அதின்‌ கிளை 
களில்‌ ஏறிக்கொண்டார்‌. அதற்கு மேல்‌ அவர்‌ தைர்யமடைந்து 
அந்த சூதவ்ருக்டத்தின்‌ மூலத்தில்‌ ப்ரவேசிக்கவும்‌,அல்கு தேஜோ 
மயமான ஓர்‌ பெரிய ஈகரத்தைப்‌ பார்த்தார்‌.  அகைக்கண்டு 
ஆச்சர்யமடைந்கு மார்க்கண்டேயர்‌ அங்கு BGS மத்தின்‌ பழக்‌ 
களைச்‌ இன்னகொண்டிருந்க ஸுப்‌சஹ்‌மண்யசைப்பார்‌ த்து அந்த 
அதிசயங்களைப்பற்றிக்கேட்டார்‌. அப்போது ஹுப்‌ரஹ்பண்ய 
சானவர்‌ அச்ச ககரம்‌ காஞ்சீ க்ஷேூத்ரமென்றும்‌ அதை அம்பிகை 
யானவள்‌ ப்ரளயகாலத்திலும்‌ சாசமடையாக வண்ணம்‌ சன்னு 
டையதேஜஸ்ஸினால்‌ காப்பாற்றிவருகிறாளென்றும்‌, அதனாலேயே 
அர்த ஈகாத்திற்கு ப்ளயஜித்‌ என்று பெயசென்றும்‌, அர்த சூத 
AGRA ஸாக்ஷாத்‌ சங்காருடைய ஸ்வரூபமென்றும்‌, அம்‌ 
கையின்‌ பதியான காமேச்வசசே அர்த வ்ருக்ஷத்தின்‌ பிஜரூப 
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சயிருக்கிறாசென்றும்‌, அதனால்‌ தான்‌ அவருக்கு ஏகாம்பரநாதர்‌ 
ன்ற பெயர்‌ என்றும்‌ சொன்னார்‌. 
rs “காஞ்சீ நாமான்விதம்‌. சூத்ரம்‌ மஹாப்ரளயஜித்‌ புரம்‌ | 
யதா யதா ஸமாயாந்தி ப்ரளாயாச்ச முஹுஈர்முஹுல |! 
ததா ததா மஹாதேவீ தேஜஸா ர௯்ஷ£தா புரீ | 
தஸ்மான்‌ நாம்னா ப்ரளயஜித்‌ காஞ்சீ க்ஷேத்ரமிதம்‌ முனே ||. 
ஏதத்‌ ரஸால வ்ருக்ஷம்‌ ச வித்தி த்வம்‌ சங்கராத்மகம்‌| ௬ 
மஹாத்ரிபுரஸு-௦ந்தர்யா: நாத: காமேச்வராஹ்வய: | 
ஸ்வயம்‌ பீஜாக்ருதிர்‌ பூத்வா சூதருபேண சோபதே |! 


0. மா மாத்திற்கு ஆம்‌ மென்றும்‌, சூதமென்றும்‌, ரஸால 
மெண்றும்‌ பெயர்களாகையால்‌ காஞ்சியிலிருக்கும்‌ காமேச்வம்‌ 
ருக்கு எகாம்ரசாகரென்றும்‌, எகசூதபதியென்னஅம்‌, சஸாலேச்‌ 
வசசென்றும்‌ பெயர்கள்‌ சொல்லப்படும்‌. 


அண்னன்‌ ஈர டரினி*ு saa | 
அரக்‌ ௭௭ aaanefiraagqeqaraq aa || 28 ॥ 


அதிகா பரம்யோதிபி-ராதிம பர 
[பீட ஸீம்னி த்ருச்யேன | 
அனுபத்தம மம மானஸம்‌ அருணிம 
[ஸர்வஸ்வ ஸம்ப்ரதாயேன || 

பரமயோடிபி: - யோகிச்ரெஷ்டர்களால்‌, அதிகாஞ்ச- காஞ்ச 
புரியில்‌, ஆதிம பா பீடஸீம்ணி - எல்லா படங்களுக்கும்‌ ஆதியா 
யும்‌ சீசேஷ்டமுமான காமகோடி பீடத்தில்‌, தீருச்யேன - பார்க்‌ 
கப்படுவதம்‌, அருணிம ஸர்வஸ்வ ஸம்ப்‌ரகாயேன - சிகப்பு என்‌ 
யே முக்யமாக (ஸாரமாக) உடைய ஸம்ப்ரதாய ரூபமாயிருக்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ சாமாக்ஷியால்‌, மம மானஸம்‌-என்னுஸைய மனதானஅ, 
அனுபத்தும்‌ - சோக்கப்பட்டு (ஈடுபட்டு) இருக்றெஅ. 


பதை 


1. பஞ்சாசத்‌ (ஐம்பது) கோடி விஸ்நீர்ணமான பூமண்ட 
லத்தில்‌ இருக்கும்‌ தேவீ பீடன்களில்‌ 64,000-பீடங்கள்‌ முக்ய 
மானவை என்றும்‌, அவற்றிலும்‌ (!மாத்ருகைகளின்‌ கணக்கையனு 
சரித்த) ஐம்பத்தோரு பீடங்கள்‌ முக்யமானவை என்னும்‌, அவற்‌ 
திற்குள்‌ ( கத்வச்களின்‌ கணக்கை அனுசரித்து) 86-பிடங்கள்‌ 
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சிறந்‌ தவையென்றும்‌, அவற்றிற்குள்ளும்‌ 18-பீடங்கள்‌ முக்யமாக 
வையென்றும்‌, அவற்றிலும்‌ காமராஜ, ஜாலாந்தம்‌, ஓட்யான 
பீடங்கள்‌ என்ற மூன்று தான்‌ ச்போேஷ்டமென்றும்‌, அவைகளுச 
குள்ளும்‌ காமராஜ மீடமென்பஅதான்‌ உத்தமோத்தமமானதென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (தத்வங்களின்‌ கணக்கான 
94, 86, 24 என்று பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. மாத்ருசை 
களின்‌ கணக்கும்‌ 50 என்றும்‌ 51 என்னம்‌ சொல்லப்படும்‌). 
பஞ்சாசத்‌ கோடி விஸ்தீர்ணே வர்தந்தே ப்ருதிவீதலே | 
காமகோடி மஹாபீடான்‌ யுத்தமானி ஹி தேஷ்வபி |! 
...சதுஷ்‌ ஷஷ்டி ஸஹஸ்ராணி தேஷ்‌ சாஷ்டாஷ்டகானி ஹி! 
மாத்ருகா ஸங்க்யயா தேஷு தேஷு தத்வானுஸங்க்யயா |! 
தேஷு சாஷ்டாதச ச்ரேஷ்டான்‌ யேஷ- பீடத்ரயம்பாம்‌ | 
தத்‌ த்ரேய காமராஜாக்யம்‌ ப்ரதமம்‌ ஹி ப்ரசஸ்யதே ||” 
ஆகையினால்‌ சான்‌ அதை இங்கு “அதிப us பீட்‌ மென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. . 

2. லலிதாம்பிகையானவள்‌ அருண வர்ணமாயிருப்பதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, உதாஹசணமாக, தயான ச்லோகத்‌ 
Ba “அருணாம்‌ சருணாதரங்கி தாக்ஷிம்‌' என்றும்‌, லெளஹித்ய 
மேவ தஸ்ய ஹர்வஸ்ய விமர்ச: என்பதாக பாவனோபனிலத்திலும்‌ 
*லெளஹித்யம்‌ தத்‌ விமர்ச: wars என்பதாக தந்த்ர சாதத்‌ 
திலும்‌ வசனங்களிருக்கன்றன. அம்பிகையானவள்‌ ப்‌ரகாசரூப 
மாயிருக்கும்போது சுக்ல வர்ணமாயிருக்கையில்‌ இச்சாளுபிணியா 
யிருக்கும்போது விமர்சரூபமாய்‌ அருண வர்ணமாயிருக்கிறாள்‌. 
ஆகையால்‌ ராக (இச்சா) ஸ்வரூபமான அம்பாளுடைய பாசத்தை 


கெப்பு வர்ணமாக பரவனை செய்வத வழக்கம்‌. 


8. ச்ருங்கார ரஸ)த்திற்கு இச்சை காரணமானதால்‌ அதை 
யும்‌ சிகப்பு வர்ணமாக வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. லலி சாம்பிகை 
யானவள்‌ ச்ருங்கார ரஸ ப்ரதானையாகையால்‌ அந்தக்‌ காணத்‌ 
தைக்கொண்டும்‌ அருணவர்ணமாயிருப்பகாகச்‌ சொல்வது ந்யாய 
யாக இருக்கிறது. 

“கதாஸ்தே மஞ்சத்வம்‌ த்ருஹிண ஹரி ருத்ரேச்லர ப்ருத: 
சிவ: ஸ்வச்சச்சாயா கடித கபடப்ரச்சதபட: | 
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த்வதீயானாம்‌ பாஸாம்‌ ப்ரதிபலன ராகருணதயா 
aff ச்ருங்காரோ ரஸ இவ த்ருசாம்‌ தோக்தி குதுகம்‌ |)” 
(ஸெ்ளரந்தர்யலஹரி ) 


ஏர்‌ எதிரி: | 
என்‌ னான்‌ எனச்‌ என்ர எனா பய 


அங்கெ சங்கர தேஹாம்‌ அங்குரிதோரோஜ 
கங்கணாச்லேலை: | 
அதிகாஞ்சி நித்யதருணீம்‌ அத்ராக்ஷம்‌ 
காஞ்சித்‌ அத்புதாம்‌ பாலாம்‌ |! 


அங்குரி தோபோஜ கங்கணாசக்லேஷை: - அங்குரிதமான ong 
னங்கள்‌, வளையல்கள்‌ இவைகளோடு பொருந்திய ஆலிங்கனங்‌ 
களால்‌, அங்கத சஙல்கரதேஹாம்‌ - தன்‌ பதியான பாமவெனுடைய 
சரீரத்தை அடையாளங்களோடு இருக்கச்செய்தவளும்‌, நித்ய 
தருணீம்‌ - நித்யமான யெளவனத்தோடு கூடியவளுமான, காஞ்‌ 
இத்‌ அத்புதாம்‌ பாலாம்‌ - ஏதோ ஒரு அத்புதமான பாலையை, 
அதிகாஞ்சி - காஞ்ிபுரியில்‌, அத்ராக்தம்‌ - பார்த்தேன்‌. 


1. அம்பிகையானவள்‌ தன்‌ பதியைத்‌ திரும்பவும்‌ அடை 
வதற்காக காஞ்€புரிக்கு வர்கபோது அங்கு வக்த srs ச; மஹர்‌ ஷி 
யானவர்‌ அம்பிகைக்கு பஞ்சபாண மந்த்ரத்தை உபதேசித்த 
அதை ஜபித்து தபஸ்‌ செய்யும்படி சொல்லிப்போனார்‌. 


*சந்த்ரசுடஸ்ப பார்யாத்வம்‌ இச்சந்தீ கிரிநந்தினீ | 
உபாயம்‌ மூரிசார்தூலம்‌ அப்ருச்சத்‌ வினயான்விதா |! 
அத தத்ர முநிச்ரேஷ்ட: ஸந்துஷ்ட: கன்யகார்ச்சனை: | 
சிவ ப்ராப்த்யை ஸு-5கோபாயம்‌ பஞ்சபாண மனும்‌ முனி: | 
உபதிச்ய ததா கெளர்யை கதவான்‌ தக்ஷிணாம்‌ திசம்‌ |!’ 
அதன்பேரில்‌ ஸைகதத்தால்‌(மணலால்‌)லிங்கத்கை ஸ்தாபித்து 
தன்‌ பதியை தியானித்து அம்பிசையானவள்‌ உக்ரமான தபஸ்‌ 
செய்யும்போது பஞ்சபாணமர்த்ர ஜபத்தினுலுண்டான காமாக்னி 
யினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட பரமசிவன்‌ அம்பிகையின்‌ ப்சேமாதிசயத்தை 


ஆஃ 


kD 


26 மூகபஞ்சசதீ 


அறிய விரும்பி, கங்கையை அழைத்து ப்சவாஹரூபமாய்‌ அம்‌ 
பிகையின்‌ பூஜைக்கு இடையூண செய்யும்படி ஆக்ஞாபித்தார்‌. 

அப்போ வந்த கோமமான ப்ரளயத்தைக்கண்டு கம்பத்தை 
(ஈடுக்கத்தை) அடைந்த அம்பிகையானவள்‌, 


; *ததைவாத மஹா கேளரீ ப்ரளயோதே ஸமாகதே 
“fi சிவ ஏவ கதிர்‌ மேதத்ய தஸ்மின்னேகாக்ர மானஸா | 

்‌ ப்ரளயாம்பு விசோஷாய லிங்கமாலிங்க்ய ஸம்ஸ்திதா |!” 
என்றபடி லிங்கமுர்த்தியை இறுகத்‌ தழுவவும்‌, பகவான்‌. ப்ர 
ஸன்னமாூ அம்பிகையைத்‌ தன்னிருகைகளாலும்‌ எடுத்துத்‌ 
தன்னுடைய இடது பக்கத்தில்‌ வீற்றிருக்கச்செய்தார்‌. 

“தத: ஸ்‌ பகவான்‌ ஈச: ஸ்வகீயார்த்தாஸனே சுபே | 
கெளரீமுத்த்ருத்ய ஹஸ்தாப்யாம்‌ ஸ்தாபயாமாஸ வாமத: |! 
ததோ விமுக்த பாபா ச தப்த காஞ்சன ஸன்னிடா | 
ப்ரணம்ய சிரஸா நாதம்‌ ஸுுப்ரஸன்னம்‌ மஹேச்வரம்‌ | 
சிவார்த்தாஸனமாருஹ்ய பபேள ச்ருங்காரவேஷத: ||” 

2. இப்படி அலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டபோது அம்பிசை 
யின்‌ ஸ்தனங்கள்‌ அங்குரித்‌து அவற்றின்‌ தழும்பும்‌ கைவளையல்‌ 
களின்‌ தழும்பும்‌ லிங்கமூர்‌ ததியில்‌ ஏற்பட்டதை இங்கு 

£ அங்கித்‌ சங்காதேஹாம்‌ அங்குரி கோசோஜகங்கணா 
ச்லேலை: ” என்று சொல்லப்பட்டது. 

8. பாப்ரம்ஹ ஸ்வருபிணியான அம்பிசையானவள்‌ “அஜ 
சோரசம்ருச:” என்று ச்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்டப ட. கித்ய யென 
வனத்தோடு கூடியவளாகையால்‌ தருணீயென்று இங்கு சொல்‌ 
லப்பட்டத. 

AUNT எண என்‌ ஏரிளாளா | 
ணா எறி ணா என்க ண ॥ 26 11 


மதுரதனுஷா மஹீதரஜனுஷா நந்தாமி 
. ஸுரபி பாணஜுஹா | 
சிக்வபுஷா காஞ்சிபுரே கேளிஜுஷா 
பந்துஜீவ காந்தமுஷா |! 
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மதுசதனுஷா - இனிப்போடு கூடிய வில்லையுடையதும்‌, மஹீ 
தரஜனுவா -பர்வதராஜனிடமிருந்து பிறப்பையுடையஅம்‌, ஸூபி 
பசணஜுஈஷா - மணமுள்ள பாணங்களையுடையதும்‌, காஞ்டிபுசே 
காஞ்சிபுரியில்‌, கேளிஜுஷா - விளையாடிக்கொண்டிருக்கிறஅம்‌, 
பந்து ஜீவ காந்திமுஷா - செம்பாத்தம்பூவின்‌ காந்தியை அபஹ 
ரித்தஅமான (தோற்கடித்த கார்தியோடுகூடிய), சித்வபுஷா - இத்‌ 
ஸ்வரூபத்தோடு கூடிய ஒரு ஜூர்‌த்தியினால்‌, கக்தாமி - ஆனந்த 
மடைகிறேன்‌. 
அம்பாளுடைய வில்லானஅ கரும்பாகையால்‌ மர தனுஸ்‌ 
என்னும்‌, பாணங்கள்‌ HbA புஷ்பங்களாகையால்‌ ஹுயாமி பாணங்‌ 
களென்னும்‌, அம்பாளுடைய நிறமானது அருணமாகையால்‌ 
பர்துஜீவ புஷ்பத்தின்‌ காந்தியை அதிசயித்தசென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. அம்பிகையின்‌ பாணங்கள்‌ 
*கமலம்‌ கைவம்‌ ரக்தம்‌ கல்ஹாரேந்தீவரே ததா | 
ஸஹகாரகமித்யுக்தம்‌ புஷ்ப பஞ்சகமீச்வரி !] * 
என்ன சொல்லப்படும்‌. 
எர HA ஏகார | 
என்க என்‌ 8 ஈட்ணானாரளிரை | 29 ॥ 
மதுர ஸ்மிதேன ரமதே மாம்ஸல குசபார மந்த 
கமனேன | 
மத்யே காஞ்சி மனோ மே மனஸிஜ ஸாம்ராஜ்ய கர்வ 
்‌ பீஜேன I 


pgs ger - அழகான மர்தஹாஸத்தோடு கூடியதும்‌, 
மாம்ஸலகுசபா.ர - பருத்தகான ஸ்தனங்களின்‌ பாரத்தால்‌, மந்து 


கமனேன - மெதுவான ஈடையோடு கூடிய அம்‌, மத்யே காஞ்சி. - 
காஞ்சீபுரியின்‌ மத்தியிலிருக்கும்‌, மனஸிஜஸாம்சாஜ்யகர்வ - மன்‌ 
தன்‌ ராஜ்யபா.மம்‌ ஈடத்துவதிலுள்ள கர்வத்திற்கு, பீஜேன - காச 
ணமாயிருப்பதுமான ஒரு பரம்பொருளால்‌, மே மன: - என்னு 
டைய மனதானது, 108 - களித்அக்கொண்டிருக்கிறது. 


பூர்வம்‌ பமமசிவனுடைய நேஜ்ரா க்னி யினால்‌ பஸ்மீகரிக்கப்‌ 
பட்ட மன்மதனானவன்‌ காமேச்வரியின்‌ கடாக்ஷ£த்தினால்‌ மீண்டும்‌ 
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உயிர்‌ பெற்றவுடன்‌ அவன்‌ அம்பிகையை ஈமஸ்கரித்‌து ஸ்தோத்‌ 
திம்‌ செய்கபோஅ, அம்பிகையானவள்‌ அவனுக்கு ஸ்கல 
லோகங்களிலும்‌ ஸாம்ராஜ்யத்தைக்கொடுத்து அவனுக்கு வசப்‌ 
படாதவர்களும்‌ அவனை கிந்திப்பவர்களும்‌ பாபிகளாவார்களென்‌ 
அம்‌, தன்‌ பக்தர்களுக்கு அவன்‌ வசப்பட்டு அவர்களுடைய 
காமங்களைப்‌ பூர்த்தி செய்ய வேண்டுமென்றும்‌ அனுக்ரஹித்த 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற௮. 


“கச்ச வத்ஸ மனோஜன்மன்‌ அபயம்‌ தவ வித்யதே | 
மத்‌ ப்ரஸாதாத்‌ ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ மோஹய அவ்யாஹதாசுக: 1] 


அத்ய ப்ரப்குதி சந்தர்ப்ப மத்‌ ப்ரஸாதாத்‌ மஹீயஸு | 
அத்ருச்யமூர்த்தி: ஸர்வேஷாம்‌ ப்ராணினாம்‌ பவ மோஹக: ]1 
த்வன்‌ நிந்தாம்‌ யே கரிஷ்யந்தி த்வயி வா விமுகாசயா: | 
“< அவச்யம்‌ கீலீபதைவ ஸ்யாத்‌ தேஷாம்‌ ஜன்மனி ஜன்மனி II 
... யேபாபிஷ்டா துராத்மானோ மத்பக்த த்ரோஹிணச்ச யே | 
தான்‌ அகம்யாஸுு நாரீஷு பாதயித்வா வினாசய 11 
யேஷாம்‌ மதீயபூஜாஸு மத்பக்தேஷ்வாத்சுதம்‌ மன: | 
தேஷாம்‌ காமஸ*கம்‌ ஸர்வம்‌ ஸம்பாதய ஸமீப்ஸிதம்‌ 11” 
இவ்விதம்‌ மன்மதனுக்கு தடையில்லாத ஞாம்சாஜ்யமேற்‌ 
பட்டதற்கு அம்பிசையின்‌ அனுக்சஹமானஅ காசணமாயிருப்‌ 
பதால்‌ அவனுடைய கர்வத்திற்கு பீஜமாயிருப்பசாக இங்கு 
வர்ணிக்கப்பட்ட. 


எரிரசி எரி ரசி எளி | 
ஏசி ண ளிய Wee ॥ 


தரணிமயீம்‌ தரணிமயீம்‌ பவனமயீம்‌ ககன 
தஹன ஹோத்ருமயீம்‌ | 
அம்புமயீம்‌ இந்துமயீம்‌ அம்பாம்‌ அனுகம்பம்‌ ஆது 
மாம்‌ ஈக 11 
தாணிம௰ீம்‌ - பூமியின்‌ ஸ்வரூபமாயும்‌, தசணிம௰யிம்‌ - 
ஸு-டூர்ய ஸ்வரூபமாயும்‌, பவனமமீம்‌ - வாயுஸ்வரூபமாயும்‌, ககன 


தஹன ஹோக்ருமயீம்‌ - ஆகாசம்‌, அச்னி, ஹோதா இவர்களின்‌ 
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ஜி வருபமாயும்‌,, இர்அமயிம்‌ - சந்தா ஸ்வரூபமாயுமிருக்கிற, ஆதி 
ஈம்‌ அம்பாம்‌ - ப்ரபஞ்சத்திற்கெல்லாம்‌ ஆதியான தாயாரை, 
அணுகம்பம்‌ - கம்பாகதியின்‌ கரையில்‌, Cay - பார்க்கிறேன்‌. 


1. பாமசிவனுக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ அஷ்ட மூர்த்திகளும்‌ 
அம்பிகைக்குமிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. இர்ச அஷ்ட மூர்த்தி 
கள்‌ ப்ருதிவி, அப்பு, தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசங்களாகிய பஞ்ச 
பூதங்கள்‌, ஸூஜிர்யன்‌, சந்திரன்‌, யஜமானன்‌ (ஹோதா) என்‌ 
தவை, அவை இங்கு முறையே தரணி, அம்பு, தஹன, பவன, 
ககன, சாணி, Oia, ஹோத்ரு என்று சொல்லப்பட்டன. பரம்‌ 
சிவனுக்கு இந்த எட்டு மூர்த்திகளிருப்ப அ, 

ஜலம்‌ வன்ஹிஸ்‌ ததா யஷ்டா ஸ-டூர்ய சந்த்ரமஸேள ததா | 

ஆகாசம்‌ வாயுரவனீ மூர்த்தயோசஷ்டெள பினாகின: |! 


என்றும்‌ 


F 


SUT ஸ்ருஷ்டி: ஸ்ரஷ்ரோத்யா வஹதி விதிஹுதம்‌ 
யா ஹலிர்‌ யா ச ஹோத்ரீ 
யே த்வே காலம்‌ விதத்த: ச்ருதி லிஷயகுணா 
யா ஸ்திதா வ்யாப்ய விச்வம்‌ | 
யாமாஹ*: ஸர்வபூதப்ரக்ருதிரிதி ச யயா 
ப்ராணின: ப்ராணவந்த: 
ப்ரத்யக்ஷாபி: ப்பன்னஸ்தனுபிரவது வஸ்‌- 
தாபிரஷ்டாபிரீச: || 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. அம்பிகைக்கு இவையிருப்பஅ 
“புவி பயஸி க்ருசானேள மாருதே கே சசாங்கே 
ஸவிதரி யஜமானே ப்யஷ்டதா சக்திரேகா | 
வஹதி குசபராப்யாம்‌ யா zவனம்ராபி விச்வம்‌ 
ஸகலஜனனி ஸா த்வம்‌ பாஹிமாம்‌ அத்யவச்யம்‌ |” 
சன்று சொல்லப்பட்டிருக்றெ௮. ்‌ 


2. இங்கு தரணி என்று இரண்டு இடங்களில்‌ வருவதில்‌ 
psi gira த என்பதை தனுஸ்‌ என்பதிலிருப்பதுபோலும்‌, 
இரண்டாவதிலுள்ள த என்பதை தமிழ்‌ என்பதிலிருப்பணு 
போலும்‌ உச்சரிக்கவேண்டும்‌. 
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கிண்ட னாள்‌ AER | 
Haas எனன ளன ॥ 05 ॥ 


லீன ஸ்திதி முனிஹ்ருதயே த்யான ஸ்திமிதம்‌ ; 
தபஸ்யத்‌ உபகம்பம்‌ | 
பீனஸ்தனபரம்‌ ஈடே மீன த்வஜ குந்த்ர 
பரம தாத்பர்யம்‌ tl 


முனிஹ்ருதயே - முனீச்வரர்களுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌, Per 
ஸ்திதி - லயத்தையடைர்திருப்பதம்‌, உபகம்பம்‌ - கம்பாகதிக்‌ 
கரையில்‌, த்யானஸ்இமிதப்‌- த்யானத்தில்‌ அசைவற்று, தபஸ்யத்‌- 
தபஸ்‌ செய்கிறதும்‌, பீனஸ்தனபமம்‌ - பருத்த ஸ்‌. சனபாசங்களு 
டையதமான, மீனத்வஜ தந்த்ர பாம தாத்பர்யம்‌ - மன்மத 
சாஸ்த்சத்தின்‌ ஹாசாம்சக்தை, ஈடே - ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறேன்‌. 

காஞ்சீபுரியில்‌ தன்னைக்‌ குறித்து எப்படி தபஸ்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்பதை பரமசிவன்‌ அம்பிகைக்குச்‌ சொல்லும்போ௧௫, 
பஞ்சாக்னிமத்தியில்‌ ஊரி முனையில்‌ நின்றுகொண்டு தன்னை 
தியானித்துத்‌ தபஸ்செய்ய வேண்டுமென்று சொன்னதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டி.ருக்கிறது. 
ட “கரே த்ருத்வா சுகச்ரேஷ்டம்‌ பஞ்சாக்னேள்‌ ஸும்சிகோபரி | 
டன ஸ்தித்வா மாம்‌ த்யாயதீ பக்த்யா தப: குரு ஸுதுச்சரம்‌ |! 


டட. அள ஈண்‌ என என்‌ எ ஈனர்ரிள | 
7 star பணர்‌ ஸிள சீர ஏணிளள ॥ 2௦ ॥ 


ச்வேதா மந்தர ஹஸீகே சாதா மத்யே ச 
. வாங்மனோதா | 
சதா லோசனபாதே ஸ்பீதா குசஸீம்னி 
சாச்வத மாதா 


சாச்வதி மாதர - அழிவில்லாத தாயாரான ஸ்ரீகாமாக்ஷியான 
வள்‌, மர்காஹஸிதே - மர்தஹாஸத்தில்‌, ச்வேதா - வெளுப்‌ 
பான கிறத்தோடும்‌, மத்யே - இடையில்‌, சாதா - இனைத்தவளா 
யும்‌, ௪ - இன்னும்‌, வாங்மனோடிதா - வாக்குக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ 
எட்டாதவளாயும்‌, லோசனபாதே - பார்வையில்‌, தெர - குளிரச்‌ 
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சியோடு கூடியவளும்‌, குசஸீம்னி - ஸ்தனப்மதேசத்தில்‌, ஸ்பி.தா- 
பருச்‌.அம்‌ (விளங்குகிறாள்‌). 

1. புன்சிரிப்பை வெண்ணிலவுக்கு ஒப்பிடப்படுவது வழக்க 
மாசையால்‌ ௮௮ வெளுப்பான நிறத்தோடிருப்பதாக இங்கு 
சொல்லப்பட்ட. அம்பிகையினுடைய முகமாயெ சந்தானிட 
மிருக்கும்‌ புன்சிரிப்பாகிற வெண்ணிலவான அ ஸாமான்யமான 
சந்தாணின்‌ நிலவைவிட எத்தனையோ மடங்கு ச்ரேஷ்டமான 
தென்பதாக “ஸெளந்தர்யலஹரி யில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கிற அ. 

ஸ்மித ஜ்யோத்ஸ்னா ஜாலம்‌ தவ வதன சந்த்ரஸ்ய பிபதாம்‌ 

சகோராணாம்‌ ஆஸீத்‌ அதிரஸதயா சஞ்சுஜடிமா | 

அதஸ்தே சீதாம்சோ: அம்ருத லஹரீம்‌ ஆம்ல GFW: 

பிபந்தி ஸ்வச்சந்தம்‌ நிசி நிசி ப்ருசம்‌ காஞ்சிகதியா || 

இங்கு அம்பிகையைப்‌ பலவிதமாக வர்ணித்திருப்பதுபோல்‌ 
ஆசார்யாளும்‌ * ஸெளந்தர்யலஹரி'யில்‌ வர்ணித்திருக்கிறார்கள்‌. 


“அரளா கேசேஷு ப்ரக்ருதிஸாளா மந்தஹஸிதே 
சிர்ஷாபா சித்தே த்ருஷதபல சோபா குசதடே | 
ப்ருசம்‌ தன்வீ மத்யே ப்ருதுருரஸிஜாரோஹ விஷயே 
ஜகத்த்ராதும்‌ சம்போர்‌ ஜயதி கருணா காசித்‌ அருணா |!” 


ர: FAT ஏகப்‌ ரர ரோாளாய। 
gaat aay ராஜாகிரரிஈ ॥ Re ॥ 
புரத: கதா நு கரவை புரவைரி விமர்த 
புளகிதாங்கலதாம்‌ | 
புன இம்‌ காஞ்ச்தேசம்‌ புஷ்பாயுக வீர்ய 
ஸரஸ பரிபாடீம்‌ || 
புமவைரி விமர்த்த - (புரங்களை யெரித்த) பமமவெனுடைய 
காடாலிங்கத்தினால்‌, புளகதொங்கலதாம்‌— புளசகமடைர்கத சரீ 
சத்தை யுடையவளும்‌, காஞ்சிதேசம்‌ புனதிம்‌ - காஞ்சீபுரியை 
பாவனமாகச்‌ செய்பவளும்‌, புஷ்பாயுத வீர்ய - மன்மதனுடைய 
ப்பாவத்தின்‌, ஸாஸ பரிபாடீம்‌ - அழகான முறையின்‌ ஸ்வரூப 
மாயிருப்பவளுமான ஸ்ரீ காமாக்ஷியை, புமத:- என்‌ முன்பாக, 
கதா கரவை இஃ-எப்போனு தான்‌ இருக்கச்செய்வேனே | 
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அதாவது, அவ்விதமாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ காமாகூதியை தனக்கு 
எப்போத பார்க்கக்‌ கிடைக்குமோ என்று சொல்லுகிறார்‌. 


ஏன ஈரி ஈர்‌ நக்கன்‌ எரா | 
gferad கள: நரன்‌ TERRA ST FE ॥ 33 ॥ 
புண்யா காபி புரந்த்ரீ புங்கதெ கந்தர்ப்ப 
ஸம்பதா வபுஷா | 
புளினசரீ கம்பாயா: புரமதனம்‌ புளக 
நிசுளிதம்‌ குருதே || 
கம்பாயா: புளினசரி - கம்பாரதியின்‌ மணல்‌ திட்டுகளில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவளும்‌, புண்யா புரந்தர - புண்யம்‌ நிறைந்த க்ருஹிணி 
யாயுமிருக்கும்‌, காபி - வர்ணிக்கமுடியாத ஐரூவள்‌, yas கக்‌ 
தர்ப்ப ஸம்பதா - மன்மதனுடைய ஸம்பத்து கிறைந் கான, 
வபுஷுா - தன்‌ சரீ ரத்தினால்‌, புரம,சனம்‌ - முப்புரங்களை யெரித்த 
வரான பசமூவனை, புளக நிசுளிதம்‌ - மயிர்க்கூச்சல்‌ நிறைந்து 
வராக, குருதே - செய்கிறாள்‌. 
1. -புளினமென்பது ஈதிகளிலிருக்கும்‌ மணல்‌ இட்டைச்‌ 
குறிப்பதுடன்‌ அவற்றின்‌ சபையையும்‌ குறிக்கும்‌, 
2. புரந்த்ரீ என்றால்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ ஜனங்களைத்‌ தாங்கும்‌ 
ஷுமங்கலிஸ்‌ Af அல்லஅ, உயிருடனிருக்கும்‌ பதி புத்சர்களை 
யுடைய (ஸுமங்கலி) ஸ்திரீ என்ன அர்த்தம்‌. 


எனக்‌ னான ஷி | 
aedtafy க்ராண்ட்‌ ॥ 23 II 


தனிமாத்வைத வலக்னம்‌ தருனாருண 
ஸம்ப்ரகாய தனுலேகம்‌ | 
தடஸீமனி கம்பாயா: கருணிம ஸர்வஸ்வம்‌ 
ஆத்யம்‌ அத்ராக்மம்‌ |! 
Sor Sones வலக்னம்‌-மிகவும்‌ மெல்லியததான இடுப்பை 
யுடையதும்‌, தீருணாருண ம்பா தாய-ஸரியான சிகப்பு கிறத்தை 
வழக்கமாக உடைய, தனுலேகம்‌- மெல்லிய சரிரத்தேரடு கூடிய 
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அம்‌, தருணிம ஸர்வஸ்வம்‌-யெளவனமே கிசம்பியுள்ளஅமான, 
ஆதியம்‌-ஆதி பாம்பொருளை, கம்பாயா: தடஸீமனி-காம்பா 
சதியின்‌ சசையில்‌, அத்ராக்ஷம்‌-பார்‌ த்தேன்‌. 


ரந்காளிராக்‌ கொர்‌ எள்ளி எள: | 
எனின்‌ இண்ன்ளிரரி6: ॥ 29 ॥ 


பெளஷ்டிக கர்ம விபாகம்‌ பெளஸ்பசரம்‌ 
[ஸவிதஸீம்னி கம்பாயா: | 
அத்ராகஷம்‌ ஆத்தயெளவனம்‌ அப்யுதயம்‌ 
[இஞ்சித்‌ அர்க்தசசிமெளளே: || 

பெளஷ்பசரம்‌ - ( மன்மதனுடைய ஆட்ரிக்குள்பட்டதான ) 
காமச்தை, பெளஷ்டிக கர்ம விபாகம்‌-புஷ்டியாக ஏற்படச்‌ செய்‌ 
வதும்‌, ஆத்த யெளவனம்‌-யெளவனம்‌ கிறைந்ததும்‌, அர்த்தசரி 
மெளளே:- அர்த்த சர்த்ரனை ஸில்‌ தரித்தவரான ஏகாம்பரகாத 
ருடைய, As அப்யுதயம்‌-ஏகோ ஒரு (வர்ணனையிலடங்கா த) 
மேன்மையாயிருப்பதுமான epi g Bent, கம்பாயா: — கம்ப 
கதியுடைய, ஸவிதஸீ ம்னி-கமையின்‌ ப்ரதேசத்தில்‌, அதீசாகூம்‌- 
பார்த்தென்‌. 


சனாகான்‌ எரிவளி | 
வன்‌ எச்‌ aETATST AAAS ॥ 50 ॥ 


ஸம்ச்ரித காஞ்சீ கேசே ஸரஸிஜ கெளர்பாக்ய 
[ஜாக்ரத்‌ உத்தம்ஸே | 
ஸம்வின்மயே விலீயே ஸாரஸ்வத புருஷகார 
[ஸாம்ராஜ்யே | 

ஸம்ச்ரித காஞ்சீகெச-காஞ்£ீபுரியை அடைக்கும்‌, ஸா 
ஸிஜதெளர்பாக்ய ஜாக்ரத்‌ உத்தம்ஸே-சந்த்ரனை சரோபூஷணமா 
யுடையதும்‌, ஸாசஸ்வத புருஷகார ஸாம்சாஜ்யே-வாக்கினுடைய 
ஸாமர்த்தியத்தைப்பற்றிய ஸாம்சாஜ்யக் சோடு கூடியதும்‌, ஸம்வின்‌ 
மயே-ஞான ஸ்வரூபமாயிருப்பதுமான ஒரு ஜூர்த்தியிடத்தில்‌, 
விலீயே-சான்‌ லயித்திருக்கிறேன்‌, 


ஆஃ 
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1. தாமாஸ புஷ்பமானன பகலில்‌ மலர்ந்து இரவில்‌ apa 
தினால்‌ அதற்கு ஸ-ஜீர்யன்‌ மித்‌ சனாசவும்‌ சர்த்ரண்‌, ௪த்ருவாகவு 
மிருப்பதாகச்‌ சொல்வது கவிகளின்‌ ஸம்ப்ர தாயம்‌, அதையொட்டி 
இங்கு சர்த்ரலோ ஸாஸிஜ தெளர்பாக்பனென்றும்‌, அவன்‌ அம்யி, 
கையினுடைய உத்தம்ஸமாக விளங்குவதால்‌ “சரஸிஜ செனர்‌ 
பாக்ய ஜாக்ரத்‌ உத்தம்ஸே' என்று அம்பிகையை வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டது. ்‌ 

2, புருஷசாரமென்றால்‌ வீர்யம்‌, ஸாமர்த்யம்‌, பெளருஷம்‌ 
என்று அர்த்தம்‌, அம்பிகை ஸர்வ வித்யா ரூபிணியாயும்‌ வர்ண 
மயியாகவும்‌ இருக்கிறபடியால்‌ வாக்கின்‌ ஸாமர்‌ த்பத்தைப்பற்றிய 
ஸாம்சாஜ்யத்தோடி.ருப்பதாக இங்கு சொல்லப்பட்ட. அம்பி 
கையின்‌ உபாஸகர்கள்‌ புருஷ ரூபமடைர்த ஸரஸ்வதீ தேவிமாதிரி 
ஆகிவிடுவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அம்பிகையின்‌ பாதோதகத்‌ 
இதற்கே இவ்விதமான வாக்விலாஸத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ மஹிமை 
யுண்டென்பதாக 

“கதா காலே மாத: கதய கலிதாலக்தகரஸம்‌ 

பிபேயம்‌ வித்யார்த்தி தவ சரண நிர்ணேஜன ஜலம்‌ | 

ப்ரக்ருத்யா ரக்தானாமபி ச கவிதா காரணதயா 

கதா தத்தே வாணீ முக கமல தாம்பூல ரஸதாம்‌ |!’ 
வன்ன “ஸெளர்தர்யலஹரி'யில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கறெது. இவ்‌ 
விதமான பலனை யுத்தேரித்தச்‌ செய்யப்படும்‌ உபாஸனா ச்சமங்‌ 
களுக்கு over evans ப்சயோகங்களென்ன பெயர்‌. 


aargaafre ETETATATANTTAIAVEN | 
MEATS ARTETA ॥ 36 ॥ 


மோதித மதுகர விசிகம்‌ ஸ்வாதிம ஸமுதாய 
[ஸார கோதண்டம்‌ | 
ஆக்ருத காஞ்சீ கேலனம்‌ ஆதமம்‌ 


[ஆருண்யபேதம்‌ ஆகலயே |! 

மோதித மதுகர கிசகம்‌--வண்டுகளுக்கு wie grep songs 
கொடுக்கும்‌ (புஷ்ப) பாணங்களையுடையதும்‌, ஸ்வாதிம ஸருதாய- 
இத்திப்பெல்லாம்‌ சேர்ந்து, ours கோசண்டம்‌--ஸாசமாயிருக்கும்‌ 
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'இக்ஷாு) கோகண்டத்தையுடையஅம்‌, ஆத்ருத காஞ்ச கேலனம்‌ 
காஞ்சிபுரியில்‌ விளையாடுவதை ஆதரித்தும்‌, ஆதிமம்‌ - எல்லா 
வற்திற்கும்‌ ஆதியாயிருப்பதமான, ஆருண்யபேதம்‌-—6வெந்த 
தொகு மூர்‌.த்தியை, ஆகலயே - தியானிக்கிறேன்‌. 


அண வண்கை | 
கணினிச்‌ எலி; ॥ RS Il 


உரரீக்ருத காஞ்சி புரீம்‌ உபநிஷதரவிந்த 
[குஹர மது தாராம்‌ | 

உன்னம்ர ஸ்கனகல*ீம்‌ உக்ஸவலஹரீம்‌ 
[உபாஸ்மஹே சம்போ: |! 


உசீரிக்ருத காஞ்புரிம்‌ - காஞ்சீபுரியை விளங்கச்செய்ப 
aon, உபகிஷதாவிற்‌,த - உபநிஷத்துக்களாகிய தாமஸ புஷ்பத்‌ 
தின்‌, குஹாமது தாராம்‌ - ஈடுவிலிருர் து பெருகும்‌ மகரந்தப்‌ 
பெருக்கு மாதிரியிருப்பவளும்‌, உன்னம்ர ஸ்தனகலூம்‌ - வளை 
யாத (கிமிர்ந்திருக்கும்‌) ஸ்‌. சன கலசங்களையுடையவளும்‌, சம்போ:- 
பாமவெனுடைய, உத்ஸவ லஹரீம்‌ - பேரானந்தத்தின்‌ அலை 
போன்றவளுமான ஸ்ரீ காமா௯தியை, உபாஸ்மஜஹே--உபாஸிச்‌ 
கிறோம்‌. 


புஷ்பங்களிலிரு்கு தேன்‌ (பூத்‌ே தன்‌) பெருகுவஅமாதிரி 
உபநிஷத்அக்களாரிய தாமஸ புஷ்பன்களிலிருந்து பெருகும்‌ 
தேனாக அம்பிகையைச்‌ சொல்லப்பட்டது. சகல உபநிஷ்த்அக்‌ 
களுக்கும்‌ poate தாத்பர்யமாக அம்பிகை இருப்பதால்‌ இம்‌ 
மாதரி சொல்லப்பட்ட அ. 
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ஏணி தீர்க்கலேசசனம்‌ - மான்குட்டியினுடையதைப்‌ 
போன்ற மீண்ட சண்களையுடையதம்‌, ஸக்ததம்‌ - எப்போதம்‌, 
ஈமதாம்‌ - ஈமஸ்கரிக்கும்‌ பக்தர்களுடைய, என: பரிபர்த்தி - 
பாபத்தை தடுப்பஅம்‌ (போக்குவதும்‌)), ஏகாம்மகாத ஜீவிதம்‌ - 
earner sje பிராணனாயிருப்பஅம்‌, ஏவம்‌ பத ஆமம்‌ - 
இம்மாதிரி என்௮ு சொல்வதற்கு எட்டாததுமான, ஏகம்‌ - ஒரு 
பரம்பொருளை, அவலம்பே - சரணமடைகிறேன்‌. 

அம்பிகையினுடைய ஸ்வரூபமான) இம்மாதிரிதானிருச்‌ 
இிறதென்பதாக ஒருவராலும்‌ சொல்லமுடியாது என்‌.௮ இங்கு 
சொல்லப்பட்ட. இதேமாதிரி 'ஏவமித்யாகமாபோத்யா', “ஏதத்‌ 
தித்‌ இத்யனிர்தேச்யா' என்பதாக ஸ்ரீ லலிதா த்ரிசதியிலும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற ௮. 


சளக்‌ காவிக்‌ காடு சோளா | 
ஏர்‌ சின AQAA என: ॥ 2 ॥ 


ஸ்மயமான முகம்‌ காஞ்சீமயமானம்‌ கமபி , 
[தேவதாபேதம்‌ | 
குயமானம்‌ வீக்ய முஹுர்‌ வயம்‌ ஆனந்தாம்ரு 
[காம்புதெள மக்னா: |! 
ஸ்மயமானமுகம்‌-இரித்ச முகத்தையுடையதும்‌, காஞ்சீமய 
மானம்‌-காஞ்சீபுரியை வியாபித்து விளங்குவதும்‌, சயமானம்‌- 
கருணையோடு கூடியதுமான, கமபி தேவதாபேசம்‌-ஒரு தேவ 
தையை, முஹாரர்‌ வீச்ஷ்ய - அடிக்கடி பார்த்த, வயம்‌ - நாம்‌, 
ஆனர்தகாம்ருதாம்புதெள-ஆனந்தமென்ற அம்குத ஊமுத்சத்தில்‌, 
மக்னா: — மூழ்கியிருக்கிறோம்‌. 


SUR கர்‌ Fazatararnsaes | 
அன்‌ எனி எலிக்‌ கிரிகள்‌ க்‌ Il 20 ॥ 
குதுகஜுஷி காஞ்சிதேசே குமுத தபோராசி 
[பாக சேகரிதே | 


குருதே ஜனோ மனோகயம்‌ குல&ரி பரிப்ருட 
[குலக மணிதபே tl 
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1 காஞ்சிதேசே - காஞ்புரியில்‌, கு.சுகஜுாஷி - உத்ஸாஹத்‌ 
சோடு வஸிப்பதும்‌, குமுத - நீலோத்பலங்களின்‌, தபோராதி 
ஈக-அபஸ்ஸின்‌ பரிபாகமான சக்தரனை, சேகரிதே-ரோபூஷ்ண 
நீமாய்‌ உடையஅம்‌, குலகிரி பரிப்ருட - குலபர்வதங்களுக்குத்‌ 
9 தலைவனான ஹிமவானுடைய, Gos மணிதீபே - குலத்திற்கு 
ஒசே ஒரு (முக்யமான) தன தீபமாய்‌ விளங்கும்‌ ஒரு ரூபத்தில்‌, 
[ere Ror:— Dis ஜனமானவன்‌, மன: குருதே - மனத்தைச்‌ 
| 
| 


னை 


அதாவது, தான்‌ அவ்விதமாக தீயானம்‌ செய்வதை 
அயம்‌ ஜன: மன: குருதே என்று சொல்லுகிறார்‌. 


2. அம்பிகையானவள்‌ தன்‌ பிதாவான ஹிமவானுடைய 
குலத்திற்கு ரத்ன தீபமாய்‌, குன்றாவிளக்காய்‌, இருப்பதை ஈம 
ஆசார்யாளும்‌ “ரூபாதிகா கெரி பூபாலவம்சமணிதீபாயிகா பக 
வதி என்பதாக “அம்பாஷ்ட.க த்தில்‌ வாணித்திருக்கிறார்கள்‌, 


dane ahr நரகணாகளா ATARI | 
Rgaaewae ணரா, ॥ 32 ॥ 


வீச்ேஜமஹி காஞ்சிபுரே விபுல ஸ்தனகலச 
[கரிம பரவசிதம்‌ | 

லித்ரும ஸறசர தேஹம்‌ விப்ரம ஸமவாய 
[ஸார ஸன்னாஹம்‌ II 


விபுல ஸ்‌ கனகல௪ கரிம - பருத்ததான ஸ்தனபாரங்களின்‌ 
கனத்தினால்‌, பமவ9ிதம்‌ - மிகவும்‌ குனிர்‌,ததாயும்‌, வித்ருமஸஹசர 
தேஹம்‌ - பவழம்‌ போன்றதான சரீரத்தையுடையதும்‌, விப் சம 
ணமவாய ஸார ஸன்னாஹம்‌ - காமகேளிகளுடைய சேர்க்கையின்‌ 
ஸாபமாகிற்‌ (யுத்த) கோலத்தோடு கூடியஅமான ஒரு மூர்த்தியை, 
காஞ்டிபுபே - காஞ்ரிபுரியில்‌, விக்ஷமஹி - பார்க்கிறோம்‌, 


FEN கக்‌ கார்‌ என்‌ TA: | 
PORIPAPA காளி | 32 ॥ 
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குருவிந்த கோத்ர காத்ரம்‌ கூலசரம்‌ கம்பி 

[நெளமி கம்பாயா: | 
கூலங்கஷ குசகும்பம்‌ குஸுமாயுத வீர்ய 
(ஸார ஸம்ரம்பம்‌ |! 

குருவிந்த கோத்ச காத்சம்‌ - சிகப்பு ஈத்னத்திலுண்டான ன 
போன்ற சரீரத்தையுடையதம்‌, கம்பாயா: கூலசரம்‌ - கம்பா 
கதியின்‌ கையில்‌ ஸஞ்சரிப்பஅம்‌, கூலங்கஷ குசகும்பம்‌ - 
(சவிக்கையாகற) கசையைக்‌ கிழித்தான ஸ்தனங்களை யுடையஅம்‌, 
குஸுமாயுத - மன்மதனுடைய, வீர்ய ஸாம ஸம்‌ம்பம்‌ - Prog 
தின்‌ ஸாரமாகிய வேகத்தோடு கூடியதுமான, கமபி -. ஒரு 
(வர்ணிக்க முடியாத) மூர்த்தியை, கெளமி - ஈமஸ்கரிக்கறேன்‌. 

1. அம்பாளுடைய வக்ஷ: ப்ரதேசத்தை இ தமாதிரி 
ஆசார்யாளும்‌, 

குசேள ஸத்ய: ஸ்வித்யத்‌ தடகடித கூர்பாஸ பிதுரேள 

கஷந்தெள தோர்மூலே கனக கலசாபேள கலயதா | 
என்பதாக “ணெளக்தர்யலஹரி'யில்‌ வர்ணித்திருக்கிறார்கள்‌. 

இவ்விதம்‌ ஸ்‌, சணங்களை வாணிப்பசானது அம்பாளுடைய 
ளெளக்தர்யத்தைக்‌ காட்டுவது தவிர, ஜகன்மாதாவான அம்பா 
ளுடைய மஹோத்க்ருஷ்டமான மாத்ருவத்தைக்‌ காட்வெதற்காக 
இம்மாதிரி அடிக்கடி சொல்லப்படுகிற ௮. 


சிகள்‌: களிர்‌: சரச 
சதாம்‌ களாச்‌ gad: ॥ 33 ॥ 


குட்மளித குச கிசோரை: குர்வாணை: 

[ காஞ்சிதேச ஸெளஹார்தம்‌ | 

குங்கும சோணைர்‌ நிசிதம்‌ குசல பதம்‌ 
. [சம்புஸுக்ரு த ஸம்பாரை: || 
குட்மளித குச கசோரை:- கொஞ்சம்‌ மலர்க்ததுபோன்ற 
இளம்‌ ஸ்தனங்களையுடையதும்‌, காஞ்சதேச - காஞ்சசேசத்‌ 
தில்‌, வெளஹார்தம்‌ குர்வாணை:- பற்றுதலை செய்வதும்‌ (உடை 
யம்‌) குங்குமசோணே: - குங்குமப்‌ பூவைப்போல்‌ (அல்ல, 
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குங்குமத்தைப்போல்‌) சிகப்பு கிறமுடையதும்‌, சம்பு ஸ்ுக்ருத 
ஸம்பாரை: - பாமவெனுடைய ஸுக்ருதங்களின்‌ சேர்க்கையா 
யிருப்பது மான ஒரு மூர்த்தியால்‌, குசலபதம்‌ - (பக்தர்களுடைய) 
கேஷமமார்க்மானஅ, நிதம்‌ - போடப்பட்டிருக்கிறது. (எற்‌ 
படுத்தப்பட்டிருக்கிறகு.) 


எனன அன்ணகறிலா காளா | 
சன என்ர HiT கச்‌ கா 13911 


அங்கக கசேன கேனசித்‌ 
[அந்தம்கரணெளஷகேன கமலாஞம்‌ | 
அந்த: புரேண சம்போ: அலங்க்ரியா காபி 
[கல்ப்யதே காஞ்ச்யாம்‌ i 


கமலானாம்‌ - தாமாஸ புஷ்பங்களுக்கு, கேனரித்‌ - ஏதோ 
ஒரு, அக்தம்கரணெளஷதேன - இருட்டைச்செய்யும்‌ மருர்தினால்‌ 
(அதாவஅ, அவற்றை மூடச்செய்யும்‌ சர்த்ரனால்‌), அங்கெ 
கசேன - அலங்கரிக்கப்பட்ட கேசங்களையுடையவளான்‌, ௪ம்‌ 
போ: - பமமூவெனுடைய, அந்த: புமெண - பத்னியால்‌, காஞ்ச்‌ 
யாம்‌ - காஞ்சபுரியில்‌ (காஞ்சீபுரிக்கு), காபி அலங்க்ரியா - ஒரு 
(வர்ணனையிலடங்கா த) அழகான அ, கல்ப்பதே - ஏற்படுத்‌தப்படு 
கிறது. 


ர ஏகக்‌ கார்‌ Gar | 
TURE FAAS TATA (| 34 | 


உரரீகரோமி ஸந்ததம்‌ ஊஷ்மல பாலேன 
[லாலிகம்‌ பும்ஸா | 

உபகம்பம்‌ உசிககேவனம்‌ உர்வீதர வம்ச 
[ஸம்பத்‌ உன்மேஷம்‌ |! 
ஊஷ்மல பாலேன - சுடுறெ நெற்றியையுடைய (அதாவது 
அக்னியை தேத்மாக உடைய), பும்ஸா - புருஷனால்‌ (அதாவ, 
டர்சமசிவனால்‌), லாலிதம்‌ - சீராட்டப்படுகிற்தும்‌, உபகம்பம்‌ - 
கம்பா ஈதியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ உசிதகேலனம்‌ - விளையாடுவதில்‌ 
ப்ரியத்தோடு (அல்லது, பழக்கத்தோடு) கூடியதும்‌, et er 
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வம்ச - ஹிமவானுடைய வம்சத்தின்‌, ஸம்பத்‌ உன்மேலஷும்‌ - ஸம்‌ 
பத்தை விளங்கச்‌ செய்வதுமான ஒரு மூர்த்தியை, ஸந்ததம்‌ - 
எப்போதும்‌, உசரிகரோமி - தயானித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


சணா கான TTT: | 


ASIA காணாகணாளனான்‌ | 38 Il 


அங்குரித ஸ்தனகோரகம்‌ அங்காலங்காரம்‌ 
[ஏக சூதுபதே: | 

ஆலோகேமஹி கோமளம்‌ ஆகம ஸம்லாப 
[ஸார யாதார்த்யம்‌ II 
அங்குரிச ஸ்‌ சனகோரகம்‌ - மொட்டுக்கள்‌ போன்ற ஸ்தனங்‌ 
களையுடையஅம்‌, கோமளம்‌ - ம்ருனவான அம்‌, ஆகம ஸம்லாப - 
வேதவாக்குகளின்‌, ஸார யாதார்த்யம்‌ - ஹாசமான தாத்பர்ய 
மாய்‌ இருப்பதும்‌, ஏக சூதபதே: - ஏகாம்ரகா தருடைய, அங்‌ 
காலங்காசம்‌ - மடியின்‌ அலங்காரமாயிருப்பதஅமான ஒரு சூர்த்தி 

யை, ஆலோகேமஹி - பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறோம்‌. 


க்ளா எக்‌ கண்‌ Tt | 
Taare ர எரண்‌ சரிகா | x0 ॥ 


புஞ்ஜித கருணம்‌ உதஞ்சித சிஞ்ஜித 
[மணி காஞ்சி இமபி காஞ்சிபுரே | 

மஞ்ஜரித ம்ருதுள ஹாஸம்‌ பிஞ்ஜர 
[ தனுருசி MA மூலதனம்‌ !॥ 
புஞ்ஜித கருணம்‌ - கருணை நிறைக்ததும்‌, உதஞ்சித சஞ்சித 
மணிகாஞ்சி - சத்னமயமான ஒட்யாணத்தின்‌ சலங்கைகளின்‌ 
சப்தத்தை வெளிப்படுத்‌ துவல.ம்‌, மஞ்ஜரித ம்ருதுள ஹாஸம்‌ 
மந்தஹாஸம்‌ நிறைந்ததும்‌, பிஞ்ஜாசனுரு9 - பொன்‌ போன்ற 
சேஹகார்தியுடையஅம்‌, பினாகி மூலதனம்‌ - பரமவெனுக்கு மூல 
தனமாயிருப்பஅமான, இமபி - ஏதோ ஒரு ஜூர்த்‌ தியான ௮, 

காஞ்சிபுரே - காஞ்சிபுரியில்‌ (விளங்குகின்ற ௮]. 
[குறிப்பு சூலத்திலிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு பதத்திற்கும்‌ 
தனித்தனியாக அர்த்தம்‌ சொல்லி அந்த பதத்தினால்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
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என்ன அர்த்தம்‌ ஏற்படுகிறது என்று காட்டுவதாயிருந்தால்‌ ஒவ்‌ 
வொரு ச்லோகத்திற்கும்‌ ஏராளமான இடம்‌ வேண்டும்‌. ஆகவே 
இந்த ஸ்தோதாத்தின்‌ மொழி பெயர்ப்பில்‌ பதங்களின்‌ சேர்க்‌ 
கைக்கு எது ஸாரமான பாவமோ அஅமட்டும்‌ காட்டப்பட்ட 
ருக்கிறது என்று தெரிவித்துக்‌ கொள்ளப்படுகிறது.] 


கணண எள்‌ ணாக SIATATATA | 
அகா சரக It 3௪ Il 


லோல ஹ்ருதயோகஸ்மி சம்போ: 
லோசந பா ந வேஹ்யமாநாயாம்‌ | 
வாலித பரமசிவாயாம்‌ 


வாவண்‌ பாம்ருக தரங்க மாலாயாம்‌ || 


சம்போ: - பரமசிவனுடைய, லோசராயுகளேக - இரு கண்‌ 
களாம்‌, லேஹ்யமாகாயாம்‌ - ஆசையோடு அனுபவிக்கப்படுவ 
அம்‌, லாலிக பரம௫ிவாயாம்‌ - பரமசிவனை மோஹிக்கச்‌ செய்வ 
அம்‌, லாண்யார்ருத்‌ தசன்க மாலாயாம்‌ = ஸளெளக்தர்யமாகிற 
அம்ருத ஸமுதாத்தின்‌ அலைகளின்‌ கூட்டம்‌ போலிருப்பசமான 
ஒரு மூர்த்தியினிடத்தில்‌, லோலஹ்ருதய: அஸ்மி - ஊசலாடும்‌ 
(2008, அசையோடு கூடிய) மனதோடிருக்கிறேன்‌. 


1. அம்பிகையின்‌ அழகைத்‌ தன்‌ கண்களால்‌ பருகிவிடு 
ag போல்‌ பமமசிவன்‌ பார்ப்பதாக *லோசாயுகளேஈ Coan 


யமாநாயாம்‌' என்பதால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


2. கெளந்தர்யமாகற ஸமுத்சத்தில்‌ அடுத்தடுத்து வரும்‌ 
அலைகள்போல்‌ அம்பிகை இருப்பது “லாவண்யாம்ராது தரங்க 
4காலாயாம்‌' என்பதால்‌ சொல்லப்பட்டு. அடுத்தடுத்து வரும்‌ 
அலைகளின்‌ சேர்க்கைக்கு ( SIS மாலைக்கு) ல ஹரி என்று 
பெய. அம்பிகை இவ்விதமான ஸெளக்தர்யலஹாீ ரூபமாயிருப்‌ 
பதால்‌ அர்த ஜெளந்தர்யத்தைப்பற்றித்‌ தான்‌ எழுதிய ஸ்கோச்‌ 
இரத்திற்கே ஸ்ரீமதாசார்யாள்‌ (ஸெளம்தர்யலஹர்‌ ' என்னு பெயர்‌ 
வைத்தார்கள்‌. 


ஆ-6 
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கண்ணடி SATAN: | 
ஈினகாசி* சண டி TEAR ॥ 36 ॥ 


மதுகர ஸஹுசர சிகுரை: 

TOS BTS ஸமயதீசுமித கடானை | 
மண்டிக கம்பா இரைர்‌ 

மங்கள கந்தைர்‌ மமாஸ்து ஸாரூப்யம்‌ II 


மகர wanes இருளை: - வண்டுகள்‌ போன்றதான 
(4965) கூச்தல்களையுடைய அம்‌, மதகஆகமணமய - கரமசாஸ்த்‌ 
சத்லைப்‌ போதிப்பதென்பதான, தி்ஷிது - இனைஙயோடு கூடிய, 
கடாகைக்த: - கடாக்ஷங்களையுடையம்‌, மண்டித கம்பாதிசை: - 
கம்பசகதியின்‌ சபையை அலங்கசிப்பஅம்‌, மங்கள கந்தை:- மண்‌ 
களத்தின்‌ மூலம்‌ போன்றது. பான ஒரு முர்த்தியோடு, ஸாரூப்‌ 
யம்‌ = ஸாரூப்யமானஅ, மம ௮ண்து - எனக்கு ஏற்படட்டும்‌. 


. மி்‌ ATATEA ETAT | 
& ணின்‌ Gar ஏரி cada அள்‌ ॥ எ ॥ 
வத்நாரவிரந்து வளேதோா- 
வாமாற்க தடீ வசம்வத பூதா | 
புருஷ தரிதயே த்ரேதா 
புரந்த்ரி ரூபா த்வமேவ காமாக்ஷி || 


காமாக்ஷி - ஹே காமாகூதி தேவி! - புருஷத்சிதயே - ப்சம்‌ 
ஹா, விஷ்ணு, Fass என்ற மூன்று பதிகளிடத்தில்‌, வதசகாச 
Bis வக்கா வரமாங்கதடீ - முறையே அவர்களுடைய முக 
சுமலத்திலும்‌, மார்பிலும்‌, இடஅமடியிலும்‌, வசம்வநி பூசா - 
எப்போதும்‌ இருர்‌ தகொண்டு, தேதா - மூன்று ருபங்களோடு 
கூடிய, புரர்த்ரி ரூபா - பத்னீ ஸ்வரூபமாக, த்வமேவ - நீயே 
(இருக்கிறாய்‌). 


இதனால்‌ ஸரஸ்வதி, லக்ஷ்மீ, பார்வதி என்ற மூவரும்‌ 
பசப்மம்ஹ ஸ்வரூபிணியான அம்பிகையின்‌ ரூபங்களென்பது 
சொல்லப்பட்ட அ. 
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Tare ஸாரா Pads | த 

ளர்கள்‌ எனி ணொ: ॥ 99-॥ XK 
பாதாகரீம்‌ பவாப்தே: 

ஆதாராத்யம்புஜேஷு விசரந்தீம்‌ | 


ஆதாரீக்ருத காஞ்சீம்‌ 
போதாம்ருத வீசிமேவ விம்ருசாம: |! 


பவாப்கே: - ஸம்ஹா.ரமா௫ற ஸழுத்சத்திற்கு, 'பாதாகரிம்‌ - 
$ இடையூறைச்‌ செய்பவளும்‌, ஆதாராதி அம்புஜேஷூடா - மூலாதச 
4 சம்‌ முதலான கமலங்களில்‌, Merb Bin - ஸஞ்சரிப்பவளும்‌, 
ச.ஆதாரிக்ருத காஞ்சம்‌ - காஞ்சீபுரியை வாஷ்ஸ்‌ தானமாக உடைய 
ர வளும்‌, போதாம்ருக வி௫ம்‌ ஏவ - ஞானாம்ருத (முத்‌) த்தின்‌ 
4 அலையாயிருப்பவளுமான ஸ்ரீ காமா-தியையே, விம்ருசாம: - 
ஏ தியானம்‌, செய்கிறோம்‌. 

1. *பவாப்தே: பாதாகரிம்‌' என்பதினால்‌ பக்தர்களை ஸம்‌ 
| ஹாரசமாகற ஸமுத்ரத்திலிருர்‌ சு கமையேறச்செய்து விடுவிப்ப 
| வளாக அம்பிகையைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டத. QC தமாதிரி 


ஆசார்யாளால்‌ 
ப்‌ ..ஜன்மஜலதேள 
நிமக்காராம்‌ தம்ஷ்ட்ரா மூரரிபு வராஹஸ்ய பவதி 11” 
| என்று * ஸெளக்தர்யலஹரி யிலும்‌ 


என்று லலிதா ஸஹஸ்சநாமத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 
2. அம்பிகையாவைள்‌ ுவ்டலினி ரூபிணியாய்‌ மூலா 
தாம்‌ முதலான ஹட்‌ சக்ரங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிப்பது “ஆதாராத்‌ 
wibyG geg->0 விசசந்தீம்‌' என்பமால்‌ இங்கு சொல்லப்பட்ட ௮. 
இதைவிரிவாக ஆசார்யாள்‌ *'ஸெளம்‌தர்பலஹரி யில்‌ வர்ணித்திருக்‌ 
| கிறார்கள்‌. 
“ம்ஹீம்‌ மூலாதாரே கமபி மணிபூரே ஹுதவஹம்‌ 
ஸ்திதம்‌ ஸ்வாதிஷ்டாகே ஹ்ருதி மருதம்‌ ஆகாசமுபரி | 
மநோ£பி ப்ருமத்யே ஸகலமபி பித்வா குலபதம்‌ 


i 

“ஸம்ஸார பங்க நிர்டக்க ஸமழச்‌ தாண பண்டிகா 1° 

i 

்‌ 

ஸஹஸ்ராரே பத்மே ஸஹ ரஹஸி பத்யா விஹாஸே |! 
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ஸுதாதாராஸாரை: சரணயுகளாந்தர்‌ விகளிதை: 

ப்ரபஞ்சம்‌ ஸிஞ்சந்தீ புரபி ரஸாம்காய மஹ: | 

அவாப்ய ஸ்வாம்‌ பூமிம்‌ புஜகரிபம்‌ அத்யுஷ்ட வலயம்‌ 
ஸ்வமாத்மா௩ம்‌ க்ருத்வா ஸ்வபிஷி குலகுண்டே குஹரிணி |!” 


கணண; எள்ளின்‌ | * 
Rea eat கள, || 93 tl 


கலயாம்யந்த: சசதர- 
கலயாங்கித மெளளிம்‌ அமல-சித்வவயாம்‌ | 
அலயாம்‌ ஆகமபீடி- 
நிலயாம்‌ வலயாங்க ஸுந்தரீம்‌ . அம்பாம்‌ I! 


sean sour அங்கத மெளளிம்‌ - சர்‌ த்சனுடைய சுலையிளுல்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட கிரீடத்தையுடையவளும்‌, அமல சத்வலயாம்‌- 
கிர்மமைன சத்ரூபமாயிருப்பவளும்‌, அலயாம்‌ - அழிவில்லாத 
வளும்‌, gents கிலயாம்‌ - வேதல்களாகற மீடச்திலிருப்ப 
வளும்‌, வலயரங்க ஷுுத்தரீம்‌ அம்பாம்‌ - வளைகளையணிக்த avs 
தரியரன ஜகன்மாதாவை, அர்த: கலயரமி - என்மனதில்‌ arts 
போதும்‌ தனானம்‌ செய்கிறேன்‌. 


ஏச எனனாக-ஏளிளிளா எரிக்‌ | 
ate? Miata ரானி எர பட 


சர்வாதி பரம ஸாதக்‌ 

குர்வாந்தாய காமபீடஜுஷே | 
ஸர்வாக்ருதயே சோணிம- 

கர்வாய ஸமர்ப்யதே ஹ்ருதயம்‌ tl 


சர்வாதி - பரமவென்‌ முதலான, பசமஸாதக (HH py மாய- 
உத்தமமான ஸாதகர்சளான குருக்களரல்‌ வரவழைக்கப்பட்ட 
அம்‌ (உபாஸிக்கப்பட்ட அம்‌), காம பீடஜுலே - காமகோடி 
பீடத்தில்‌ விளங்குவதும்‌, ஸர்வாக்ருதயே - கைலமாண gs 5 Ser 
ரூபமாயிருப்பதும்‌, சோணிம stare - உயர்க்சதான சிகப்பு 
கிறச்தையுடையதுமான ஒருசூர்‌ த்தியிடத்தில்‌, ஹ்ருதயம்‌ ன்னு 
டைய மனதானஅ, ஸமர்ப்ய/ 5-அர்ப்பணம்‌ பண்ணப்படுறெ௮.. 
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அம்பிகையின்‌ உபாஸகர்களில்‌ பமமவென்‌ முதன்மையாகச்‌ 
சொல்லப்படுவர்‌. இதனால்‌ அவரை ஆதிகுரு, ஆதிகாகசென்னு 
சொல்வது ஸம்ப்ரதாயம்‌, அம்பிகையை ப்சதிபாதிக்கும்‌ சாஸ்த்‌ 
சங்களாகிய தக்த்ரங்கள்‌ பமமசிவனால்‌ தன்னுடைய இரு அம்சன்‌ 
களான வெ, சக்தி ரூபங்களில்‌ குரு, சிஷ்ய பாவச்தோடிருந்து, 
கெனியிடப்பட்டனவாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அ. 


“ குரு சிஷ்ய பதே ஸ்தித்வா ஸ்வயமேவ ஸதாசிவ: | 

ப்ரச்கோத்தர பதைர்‌ வாக்யை: தந்த்ரம்‌ ஸமவதாரயத்‌ |!’ 

குருமண்டலதீன கச்‌ சொல்லும்போதும்‌ ‘ov தாசிவலமாசம்‌ 
பாம்‌ ' என்று சொல்வ வழக்கம்‌. 


எள எனன: எள Feat aaa மிள | 
௭ சிணா எள க fH ஏ ளான ॥ 


ஸமயா ஸாந்த்ய-மயூகை: 

ஸமயா புத்யா ஸதைவ சீலிதயா | 
Sour arene ரதயா 

ந மயா லப்யேத இம்‌ நு காதாத்ம்யம்‌ !! 


,  ஸாம்த்யமயூகை:-ஸை த்யாகாலத்‌ த (ஸ-டர்ய) கசணங்களுக்கு 
மயா - ஸு௬மானமான காந்தியையுடையவளும்‌, மையா புத்யா - 
பேதமில்லாமல்‌ ஸமமான புத்தியுடன்‌, (அதாவது, அவ்விதமான 
புத்தியுள்ள வர்களால்‌)) தைவ சீலிதயா - தாகராலமும்‌ உபச 
ஸிக்கப்பட்டவளும்‌, காஞ்சோதயா - காஞ்சிபுரியில்‌ ப்ரீதியுள்ள 
வளாயுமிருக்கற, உமயா - உமாே ,சவியோடு, தாதாத்ம்யம்‌ - ஜக்ய 
பாவளையானது (அல்ல, ஸாயுஜ்யமானத£), மயா - என்னால்‌ ஈ 
லப்யேத கிம்‌ நு - அடையப்படமுடியாததா 2 


Bae சொல்லப்பட்ட மை புன்‌ தியைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ 
50-௮௫ ச்லோகத்தில்‌ விஸ்‌ தரிக்கப்படுகிற த. 
எனி ஈர விர STATA | 
எள்‌ ஸி என்றா; நன்ராக எனின்‌ Ber (டிய 


ஐந்தோஸ்தவ பதபூஜந- 
ஸந்தோஸ-தரங்க தஸ்ய காமாக்ஷி | 
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பந்தோ யதி பவதி புந: 
ஸிந்தோரம்ப:ஸு பம்ப்ரமீதி சிலா | 


காமாகூதி - ஹே சாமாகூறி ேேவியே! தவ பத பூஜா - உண்‌ 
பாதங்களைப்‌ பூஜிப்பதினால்‌ ஏற்படும்‌, wi? தோஷ தங்கி seve - 
ஸந்தோஷம்‌ கிறைந்த, ஜர்‌ தோ: - ப்ரரணிக்கு (மனுஷ்யனுக்கு), 
பந்த: - ஜன்ம (அல்லது கர்ம) ஸம்பந்தமான BI, ப: பவதி uf - 
திரும்பவும்‌ ஏற்படுமென்றால்‌ (௮.௮) ஸிந்தோ: அம்ப: ஹு - ஈதி 
ஜலத்தில்‌, சிலா - கற்பாறையான ௮, பம்ப்‌ மீதி - சுமனும்‌ (என்னு 
சொல்வது மாதிரி ஆகும்‌). 


அதாவ, ஜலத்தில்‌ சற்பாறையானனு மிதக்கிறது என்று 
சொன்னால்‌ எவ்வளவு அஸம்பாவிதமாயிருக்குமோ, AC sian RM 
அம்பிகையின்‌ உபசணனையிலீடுபட்டவனுக்கு புனர்ஜன்மம்‌ உண்டு 
என்னு சொல்வது ஆகும்‌ என்னு தாத்பர்யம்‌. 


pes part FS எச waa எரா | 
ஏர்‌ ரான்‌ ர ரண eat எ கன்‌ ॥ 


குண்டலி குமாரி குடிலே 
சண்டி சராசர ஸவித்ரி சாமுண்டே | 
குணிநி குஹாரணி குஹயே 
குருமூர்த்கே த்வாம்‌ நமாமி காமாக்ஷி |! 


குண்டலி - குண்டலங்களை(அ தாவ, தாடங்கங்களை உடை 
யவளும்‌, குமாரி - பால்யமான வயதுடையவளும்‌ (அல்லது பாலா 
ரூபிணியாயிருப்பவளும்‌), குடிலே - குண்டலினீஸ்ஸாபமாயிருப்‌ 
பவளும்‌, சண்டி - சண்டிரூபிணியாயிருப்பவளும்‌, (அல்லது மல்‌ 
கள த்தைச்‌ செய்பவளும்‌), சரசச.சஸவித்ரி - ஜங்கம ஸ்தாவமதீமக 
மான ஸகல ஐகத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டி த்தவளும்‌, சாமுண்டே-சசமுண்‌ 
டாருபிணியாயிருப்பவளும்‌, குணிகி - தரிகுணங்களோடிருப்பவ 
ளும்‌, குஹசாணி-(மன திலிருக்கும்‌) அர்‌.தகாசத்தைப்‌ போக்கடிப்‌ 
பவளும்‌, குஹ்யே - சஹஸ்யமான ஸ்வரூபத்தோடி ருப்பவளும்‌, 
குருமூர்த்தே - குரு ஸ்வரூபியாயிருப்பவளுமான, காமாக்ஷி - 
ஹே காமாகூதியே! வாம்‌ ஈமாமி - உன்னை சமஸ்சரிக்கிறேன்‌. 
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இர்த ச்லோகத்தில்‌ அம்பிகையானவள்‌ பலவிதமான காமங்‌ 
$ சனால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறாள்‌. அம்பிகையின்‌ ரூபமான குண்‌ 
4 ட.வினீ சக்தியானவள்‌ “ புஜககிபம்‌ அத்யுஷ்டவலயம்‌ ” என்றபடி 
ர்‌ er passé சற்துக்களுடைய ஸர்ப்பாகாரமாக சுருண்டிருப்பதால்‌ 
ரி ருடலையென்னு பெயர்‌ ஏற்பட்டன. பக்தர்களுக்கு விரோதிகளா 
3 யிருப்பவர்களிட த்தில்‌ அம்பிகை கோபத்தோடிருப்பதசல்‌ சண்டீ 
ந என்னு பெயர்‌. (மேவி மாஹாத்ம்யத்தின்‌ மூன்றாவது பாகமான 
உத்த சரித்சத்தில்‌ ப்ரதிபாதிக்கப்படும்‌ அம்பிகையின்‌ முக்யமான 
$ ரூபத்திற்கு சண்ட என்று பெயர்‌. இதிலிருந்து தேவி மாஹாத்‌ 
d ம்யத்திற்கே சண்டி என்ற பெயரும்‌ உண்டு). அம்பிகையின்‌ 
ந. ரூபமான காளிகாபொயியானவள்‌ ௪ண்டன்‌, முண்டன்‌ என்ற இரு 
அணாரர்களை ஸம்ஹாரம்‌. செய்ததினால்‌ அவளுக்குச்‌ சாமுண்டா 
3 ergy பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 


“யஸ்மாத்‌ சண்டம்‌ ச முண்டம்‌ ௪ க்ருஹீத்வா த்வம்‌ உபாகதா। 
சாமுண்டேதி ததோ லோகே க்யாதா தேவி பலிஷ்யஸி !! * 
i (sien? older மர்த்ரமான ஈவார்ண மர்த்சத்தில்‌ சாமுண்‌ 
டசசேவியைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டீருக்றெ.). மூலப்மக்ருதி 
சூபமாய்‌ அம்பிகை இருக்கும்போது ஹத்வ, ரஜஸ்‌, தமோகுணங்‌ 
கலரகிய மன்று குணங்களும்‌ ஸ்மமான நிலையோடு அவளிடத்‌ 
இலிருப்பனவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறனு, 
‘maanh ரஜஸ்‌ தம இதி குணத்ரயமுதாஹ்ருதம்‌ | 
ஸாம்யாவஸ்திதிரேதேஷாம்‌ அவ்யக்திம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ விது: ||” 
Qt sd ரூணங்கள்‌ மணித்தனணியாக மேலிட்டிருக்கும்போன 
வாமா, ஜ்யேஷ்டா, Ora gh என்ற சக்தி ரூபங்களும்‌, ப்மம்ஹா, 
விஷ்ணு, ருத்சர்களும்‌ அம்பிகையிடமிருக்கு ஏற்படுவதாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌. ஆகவே அம்பிகையை இங்கு குணிகி என்று 
சொல்லப்பட்டன. கூ. என்ற அக்ஷரமானத மனதிலிருக்கும்‌ 
! அச்தகாரத்தைக்‌ (இருட்டை, அக்ஞானத்தை) குறிக்கும்‌. அம்‌ 
! மிகை அவ்விதமான இருட்டைப்‌ பொக்குவதால்‌ கு-ஹாரிணி 
என்ற இங்கு சொல்லப்பட்டது. அம்பிகை குருஜார்‌ தீதியாயிருப்‌ 
பன ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்மகாமத்திலும்‌ “குருகூர்‌ sf", “குருமண்‌ 
லரூபிணீ””, “(தகூறிணாமூர்‌ தீதிரூபிணீ' என்ற காமங்களிலும்‌ 
| சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 


| 
| 
| 
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afersfifiersfa-frarsfi என்ன்‌: | 
கண்‌ ரன சாசர்‌ காளன்‌ எனி ண 191 
அபிதாக்ருதர்‌ பிதாக்ருத- 
ரசிதாக்ருதிரபி சிதாக்ரு தர்‌ மாத: | 


அநஹந்தா த்வமஹந்தா 
ப்ரமயஸி காமாக்ஷி சாச்வத விச்வம்‌ || 


பு 


மாத: காமாகதி - ஜகன்மாகாவான ஹே காமாக்ஷி] சாச்வதீ 
த்வம்‌ - அழிவில்லாத ஸ்வளுபத்தையுடைய நீ, அபிதாக்ருதி: - 
பேதகில்லாத ரூபத்தோடும்‌, பிதாக்ருதி: - பேதங்களான ரூபங்‌ 
களோடும்‌, அததொக்குதிசபி-சிதரூபமாயில்லாமலும்‌, சதாச்ருதி;- 
சத்ஸ்வளுபிணியாயும்‌, sank தா - அஹங்காசமில்லா தவளாயும்‌, 
அஹறந்தா - அஹங்காரஸ்வளுபிணியாயும்‌ இருர்‌அகொண்டு, விச்‌ 
வம்‌ - ஜகத்தை, ப்சமயஸி - சழற்றிக்கொண்டிருக்கறாய்‌, 


இதிலும்‌ இதற்கு முந்திய ச்லோகங்களி லும்‌ சொல்லப்பட்ட 

படி அம்பிகையானவள்‌ பலவிகமான குணங்களுடனும்‌ பலவிக 
மான ரூபங்களுடனும்‌ இருப்பதாகத்தோன்றிய போதிலும்‌, 
பாமார்த்தத்தில்‌ ஒருவளாசவே இருக்‌ துக்கொண்டு வருவதை 
ஒரு ஈடிகையானவள்‌ பல வேஷங்களைத்‌ தரித்து சடிப்பதற்கு 
ஒப்பிட்டு “அம்பாஸ்‌ தவ'' த்தில்‌ வர்ணித்திருக்கிற து. 

“தாக்ஷாயணீதி குடிலேதி குஹாரிணீதி 

காத்யாயநீதி கமலேதி கலாவதீதி | 
ந்தி எகா ஸதீ பகவதீ பரமார்த்ததோசபி 

ஸந்த்ருச்பஸே பஹுஈவிதா ௩நு நர்த்தகீவ |!’ 


x fra fra கள என்‌ காளிகா: சே: | 
்‌ ர்‌ எரிக்‌ ரர்‌ ste எ ரரி tec ॥ 
சிவ சிவ பச்யந்தி ஸமம்‌ 
ஸ்ரீ காமா௯$£-கடாக்ஷிதா: புருஷா: | 
விபிநம்‌ பவநம்‌ அமித்ரம்‌ 
மித்ரம்‌ லோஷ்டம்‌ ச யுவஇபிம்போஷ்டம்‌ !! 


ஆர்யா சதகம்‌ 49 
ஸ்ரீ காமாகூதி கடாக்ஷி கா: புருஷா: - ஸ்ரீ காமாக்நியால்‌ கடா 


கதிக்கப்பட்டவர்கள்‌, கிபிஈம்‌ - காட்டை, பவகம்‌ - வீடாகவும்‌, 
அமித்சம்‌ - சத்ருவை, மித்ரம்‌ - ஸ்நேஹிதனாகவும்‌, யுவதி பிம்‌ 
போஷ்டம்‌ ௪ - யுவதிகளுடைய கோவைக்கனிபோன்ற அகத்தை 
யும்‌, லோஷ்டம்‌ - ஓட்டாஞ்சல்லிபோலும்‌, ஸமம்‌ பச்யர்தி - ஸம 
மாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, வெ சிவ - அஹோ ஆச்சர்யம்‌! 

அதாவது, ஸ்ரீ காமாக்ஷியின்‌ கடாக்ஷம்‌ பக்தன்மீது பட்ட 
வுடன்‌ அவனுக்கு ஸமத்ருஷ்டி ஏற்பட்டு, வீடு, காடு என்றாவஅ, 
மித்ரன்‌, சத்ரு, என்றாவது, பேதமான பாவமில்லாதவனாக 
ஆகிவிடுரெனென் oy சொல்லப்பட்ட. அவனுக்கு ப்ரியம்‌, 
அப்ரியம்‌ என்ற இரண்டு Fos வருத்திகளும்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ 
விடுவதால்‌ அவன்‌ யுவதிகளுடைய பிம்பபலம்போன்ற அதசத்‌ 
தைக்கூட ஓட்டாஞ்சல்லிக்2ு ஸமானமாக மதிப்பானென்௮ 
சொல்லப்பட்டன. 


காரிகன்‌ எள்ளி காரிகன்‌ | 
காத AT HB ௭1௬8 HABE சா 29 0 
காம பரிபந்த்தி காமிநி 
காமேச்வரி காமபீட மத்யகதே | 
SMO துகா பவ கமலே 
காமகலே காமகோடி காமா௯ || 


காம பரிபந்த்தி காமிநி - மன்மதனுக்குச்‌ சத்ருவான பரம 
Pa gic us காயகியாயும்‌, காமேச்வரி-காமேச்வரி (லலிதாம்பிகா) 
ஸ்வரூபிணியாயும்‌, காமபிட மத்யகதே - காமராஜ பீடத்தின்‌ 
மத்தியிலிருப்பவளாயும்‌, கமலே-லக்ஷ்மீ ஸ்வரூபிணியாயும்‌; காம 
கலே - காமகலா ஸ்வளுபிணியாயும்‌, காமகோடி - காமகோடி 
யென்ற பெயருள்ளவளாயுமிருக்கும்‌, காமாக்ஷி - ஹே காமாகூதி 
தேவியே! காமனுகா பவ - (என்னுடை ய) விருப்பங்களைக்கொடுப்‌ 
பவளாய்‌ அருவாயாக, 


1. அம்பிகை சிதக்னி குண்டத்திலிருஅ லலிதா தேவியாக 
அவீர்பவித்த பிறகு தேவர்கள்‌ அவளை விவாஹம்‌ செய்ய 
ஆச 
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அவளுக்கு எவ்வகையிலும்‌ தகுச்தவசான புருஷன்‌ கிடைக்க 
வேண்டுமே என்ற கவலையோடிருக்கும்போத பாமேச்வான்‌ 
காமெேச்வாருபமாக, 


“கோடி கந்தர்ப்ப லாவண்ய யுக்தோ திவ்ய சரீரவார்‌ | 
திவ்யாம்பரதர: ஸ்ரக்வீ திவ்யகந்தாநலேபா: || 
கீரீடஹாரகேயூர குண்டலாத்யைரலங்க்ருத: | 
ப்ராதுர்பபூவ புருஷோ ஜகந்மோஹா ரூபத்ருக்‌ ||” 
என்றபடி அங்கு வர்ததாகவும்‌; பிறகு இருவருக்கும்‌ விவாஹ 
மான வருத்தாக்தமும்‌ லலிதோபாக்யானத்தில்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. காமேச்வமரைப்‌ பதியாக அடைக்க 
இனால்‌ லலிதரம்பிகைக்குக்‌ காமேச்வரீ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்ட அ, 


2. கமலா என்ற பதத்தினால்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ பத்னியான 
லக்ஷ்மி ரூபமாக அம்பிகையிருப்பது சொல்லப்பட்டது. இது 
,தவிச, லக்ஷமீ என்ற பெயரே அம்பிகைக்கு உண்டென்ப தாகவும்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 

*தஸ்யாங்க மண்டலாருடா சக்திர்‌ மாஹேச்வரீ பரா | 
மஹாலக்ஷ்மீரிதி க்யாதா ச்யாமா ஸர்வமநோஹரா |!" 
(விஷ்ணுபுராணம்‌) 
“ச்ரியம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ அம்பிகாம்‌ ஒளபலாங்காம்‌ | ' 
(ஆயுவ்யஸ-௫க்கம்‌) 

8. பசப்சம்ஹஸ்வரூபிணியான அம்பிகையானவள்‌ வெ 
சக்தி ஸாமாஸ்யரூபிணியான தாலும்‌, அவ்வித ரூபத்தில்‌ காமேச்‌ 
வசசான சிவனானவர்‌ ஒரு கோடியாக (ஏகதேசமாக) இருப்ப 
தானும்‌ அம்பிகைக்குக்‌ காமகோடியென்று பெயர்‌ ஏற்பட்ட. 
(காமனென்ற பதமானது காமேச்வசசைக்‌ குறிக்கும்‌). 


A காஞ்சிபுரியிலிருக்கும்‌ பிலத்திற்கே காமகோடியென்ன 
பெயர்‌. sg ஸர்வதிர்த்தத்திற்கு மூன்று அம்சம்‌ ஈசான்ய 
பாகத்தில்‌ ஸ்ரீ காமாக்ஷியின்‌ ஆலயத்திற்குள்ளிருக்றேத. அதத்‌ 
குப்‌ பலவிதமான பெயர்களுண்டு, 

“ஜகத்‌ காமகலாகாரம்‌ பூமே: குண்டலீநீ பதம்‌ | 


தத்‌ காம௩்கரம்‌ திவ்யம்‌ அகக்கம்‌ ஸர்வஸித்‌ திதம்‌ | 
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தப:ஸ்தாகம்‌ பிலம்‌ ஸ௫ுக்ஷ்மபாமம்‌ வ்யோம தத்‌ ஸ்ம்ரூதம்‌ [| 

ஆதிபெளதிக மர்மாங்கம்‌ நாபிஸ்தாஈம்‌ புவ: பரம்‌ | 

ததேவ ப்ரம்ஹண: சம்போ: சரீரமிதி கத்யதே || 

லோகாராம்‌ வ்யங்க்ய சப்தத்வாத்‌ நாபிரித்யபி ஸஜ்ஜிதம்‌ | 

ஸ்ரீபுரஸ்ய த்ரிமூர்த்தீநாம்‌ ஈச்வராணாம்‌ திசாமபி |! 

லோகாநாம்‌ மேருசைலஸ்ய கோருபாயாவநோரபி | 

நவத்வாரஸ்ய மார்க்கம்‌ தம்‌ பூயோநிஸ்‌ தந்‌ மஹாபிலம்‌ |” 

5. சாமகோஷ்டம்‌ (காமகோட்டம்‌) என்பது மேலேசொல்‌ 
விய. காமகோடி.யென்ற பில மடங்கிய பெரிய ப்ரதேசத்திற்குப்‌ 
பெயர்‌. இது ருத்‌ ரசாலைக்கும்‌ விஷ்‌ ணுசாலைக்கும்‌ sO லுள்ள ௮. 
பெரிய கநான்கெல்லையையுடைய அ. இதற்கு பஞ்சபாண நிகேதனம்‌ 
என்றும்‌ பெயர்‌ உண்டு. இத காஞ்யின்‌ மத்ய ப்ரதேசம்‌. 
uf காமாகூதியின்‌ ஆலயம்‌ அடங்கிய. இங்கு எவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
இஷ்ட தேவதையின்‌ மந்த்ரத்தை ஜபிக்கறாகளோ அதற்குக்‌ 
கோடிமடங்கான பலனை அடைவார்களென்றும்‌, காமங்களை 
விரும்புவோர்கள்‌ இவற்றைக்‌ கோடிக்கணக்காக அடைவார்‌ 
களென்றம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅு. 

ஏதத்‌ சதுர்திங்மத்யஸ்த்தம்‌ பஞ்சபாண நிகேதரம்‌ | 

தஸ்மாத்‌ தத்‌ காமகோஷ்டாக்யம்‌ காஞ்ச்யாம்‌ மத்யமபூதலம்‌ 

யோ ஜபேத்‌ காமகோஷ்டேசஸ்மிந்‌ மந்த்ரமிஷ்டார்த்ததை 

கோடிவர்ணபலம்‌ ப்ராப்ய மூத்திலோகம்‌ + கச்சதி |! [வதம்‌ 

காமாகாம்‌ வர்ணதாத்பர்யாத்‌ தத்கோடி குணஸங்க்யயா | 

காமகோடதி விக்யாதம்‌ காமகோஷ்டதராதலம்‌ |!” 


6. மேலே சொல்லிய பில ப்ரதேசத்திற்குக்‌ காமகோடி 
யென்று பெயர்‌ வக்‌ ததற்கு அனேகம்‌ காரணங்கள்‌ சொல்லப்பட்‌ 
மருக்கன்றன. காமம்‌ என்ற பதமானது பொதுவாக விருப்பத்‌ 
தைக்‌ (அதாவது; புருஷார்த்தத்கை) குறிக்கும்‌. ஜனங்கள்‌ 
விரும்பும்‌ புருஷார்த்கங்கள்‌ தர்ம; அர்த்த, காம; மோக்ஷம்‌: 
களென்றெ நான்கு வகைப்பட்டனவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. இந்த 
வரிசையில்‌ காமத்திற்கு அடுத்தாற்போல்‌ (அடுத்த கோடியாக) 
மோக்ஷம்‌ வருவதாலும்‌, மோக்ஷமே (காமங்களுக்குள்‌) மற்ற புரு. 
ஷார்த்தங்களைவிட உத்க்ருஷ்டமான தாலும்‌ (பமமகோடியாயிருப்‌ 
பதாலும்‌) காமகோடி என்ற பதமே மோக்ஷத்தையும்‌ குறிக்கும்‌ 
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| ஆசவே இர்தச்சாமகோடி க்கூத்திரத்தில்‌ ஒருவன்‌ மேலேசொல்‌ 


லிய காமங்களில்‌ ஏதாவ ஒன்றையுத்தேசித்து உபாஸித்தானும்‌ 

அவனுக்கு அர்கக்காமமானது கோடிமடல்காகக்‌ இடைப்பதுடன்‌ 

மற்ற புருஷதார்த்தங்களும்‌ கிடைத, கடைசியாக (காமகோடி 

| யாகிய) சோக்ஷமும்‌ (அவன்‌ உத்தேசிக்கவிட்டாலும்‌) அவனுக்குக்‌ 

இடைக்கப்பெறுமென்னு சொல்லப்படுவதால்‌ அர்த க்ஷேத்தாத்‌ 
த ந்குக்‌'காமகோடி” என்று பெயர்‌ ஏற்பட்ட. 


யத்ர காமக்குதோ தர்மோ ஜந்துகா Cum Cam வா | 


கி ஸக்ருத்வாபி ஸுதர்மாணாம்‌ பலம்‌ பலதி கோடிச: 


தேநேதம்‌ காமகோடீதி பிஃத்வாரம்‌ ப்ரஸித்திமத்‌ II 


அத காமஸ்‌ த்குதீயார்த்த: புகுஷார்த்தேஷ- விச்ருத: | 
தத்‌ பரஸ்தாத்‌ ச்ருதோ மோக்ஷ; கோடி சப்தே௩ சப்தித: || 
காமகோடி ச்ருதோ மோக்ஷ: புருஷார்த்த, சதுர்த்தக: | 
அர்த்தோததவா ச்ருத: காம: காமேசோ தநத: ஸ்ம்ருத: | 
தத்கோடிதா பீடசக்தி: காமகோடீதீ விச்ருதா II’ 


7. அம்பிகையே அந்தக்‌ காமகோடியெனப்படும்‌ பிலாகாச 
ஸ்வரூபிணியாயிருப்பதால்‌ அந்தப்பெயரே அம்பிகைக்கும்‌ ஏற்‌ 
ini sag சொல்லப்படும்‌. 

8. அம்பிகையின்‌ ரூபங்கள்‌ ஸ்தூல, ஸ-இக்ஷ்ம, பசரளுபங்க 
சென்ற மூன்றில்‌ ஸ்‌தாலமென்பது காசசணாதி அவயங்களையுடை. 
யது. ஸ-இக்ஷ்மமென்பஅ மர்திரமயமான௫. பமென்ப.து வாஸனாு 


she மயமான அ. திருமபவும்‌ ஸ௫ுக்ஷ்மருபமானது ஸு க்தம, 


ew Orgs, ஸடக்தமதமமென்பதாக சன்ன பிரிவையுடை 
யது, ஸ௫கூஉமமென்பஅ பஞ்சத?ச வித்யாரூபமான ன. ஸுக 


மதசமென்பது காம கலாக்ஷாரூபமான ௮, ஸ-டுகஷம சமமென்பசு 
குண்டலீன்‌ ரூபம்‌. 


9. இந்தக்‌ காமகலையான அ மிகவும்‌ ஹஸ்யமானதால்‌ அதி 
ணுடைய விபரங்களைக்‌ குருமுகமாகவே அறிக்‌ தகொள்ளவேண்டி 
யது. ஆயினும்‌ அவைகளைக்‌ காமகலாவிலாஸம்‌, என்ற க்ரந்தத்‌இ 
இம்‌ பாஸ்கரராயர்‌, ஆர்தர்‌ ஏவலன்‌ முதலான பெரியோர்கள்‌ 
pfs க்சர்தங்களிலும்‌ பார்த்துத்‌ செரிர்துகொள்ளலாம்‌- 
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d அம்பிகையின்‌ காமகலா ஸ்வரூபமானது மூன்ற பிந்துச்களும்‌ 
தீ ஹகாசார்‌ ததமும்‌ சேர்ந்ததாகவும்‌, அவையிருக்குமிடம்‌, 
i “அக்ர பிந்து பரிகல்பிதாஈகாம்‌ 

அந்ய பிந்து ரசித ஸ்தநத்வமீம்‌ | ஆ 
நாதபிந்து ரசா குணாஸ்பதாம்‌ 

நேளமி தே பரசிவே பராம்‌ கலாம்‌ |!” 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. ஸ்ரீமதாசார்யாளும்‌ ‘ever 
4 தர்யலஹரி' யில்‌ 
“முகம்‌ பிந்தும்‌ க்ருத்வா குசயுகம்‌ அதஸ்தஸ்ய தததோ : 
ஹரார்தம்‌ த்யாயேத்‌ யோ ஹரமஹிஷி தே மன்மத கலாம்‌? 
கீ என்று சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. 


என்‌ கார்‌ என்‌ faze என்‌ ஈர்‌ எனா | 
ககக எயார்‌ எரர்‌ காளளிக I 4° 1 
மத்யே ஹ்ருதயம்‌ மத்யே நிடிலம்‌ 
மத்யே சிரோகபி வாஸ்தவ்யாம்‌ | 
சண்ட-கர-சக்ர-கார்முக- 
சந்த்ர-ஸமாபாம்‌ நமாமி காமாக்ஷீம்‌ |! 
்‌ மத்யே ஹ்ருதயம்‌ - ஹ்ருதயத்தின்‌ மத்தியிலும்‌, மத்யே 
4 கிடிலம்‌ - நெற்றியின்‌ ஈடுவிலும்‌, மத்யே சோபி - இரஸின்‌ கடு 
விலும்‌, (முறையே) சண்டகர - ஸடுர்யன்‌, சக்ர கார்முக - 
த இக்த்சசனுஸ்‌, சந்த்ர - சந்த்ரன்‌ (இவர்களுக்கு), *ஸமாபாம்‌ — 
நீ ஸமமான கார்தியுடையவளாய்‌, வாஸ்‌ தவ்யாம்‌ - இருப்பவளான, 


q காமாக்ஷிம்‌ - காமாகூநியை, நமாமி - ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 


அம்பிகையானவள்‌ பக்கனுடைய சரீரத்தில்‌, செஸில்‌ சந்த்‌ 
ஆ சன்‌ போலவும்‌, நெற்றியில்‌ Doss தனுஸ்‌ மாதிரியும்‌, ஹ்யதயத்‌ 
இ தில்‌ ஸமார்யன்‌ போலவும்‌, காந்தியோடிருப்பவளாக சொல்லப்‌ 
ந பட்டிருக்கிறது. இசை ஸ்ரீ லலிதா ஸஹைஸ்சகாமத்தில்‌, 
*சிரஸ்த்திதா சந்த்ரநிபா பாலஸ்த்தா இந்த்ர தநஷ்ப்ரபா | 

i ஹருதயஸ்த்தா ரவிப்ரக்யா wee se we OT 
என்னு சொல்லியிருக்கிறது. “லகுஸ்‌அதி யில்‌ பின்வருமாறும்‌. 
4 சொல்லப்பட்டிருக்கற து: 
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ஐந்த்ரஸ்யேவ சராஸ௩ஸ்ய தததீ 
மத்யே லலாடம்‌ ப்ரபாம்‌ 
செளக்லீம்‌ காந்திம்‌ அஙஷ்ணகோரிவ 
த சிரஸ்யாதவந்தீ ஸர்வத: | 
+ எஷாசஸ்ள த்ரிபுரா ஹ்ருதி 
த்யுதிரிவோஷ்ணாம்சோ: ஸதாகஹஸ்த்தீதா 
சிந்த்யான்‌ ந: ஸஹஸா பதைஸ்‌ 
த்ரிபிரகம்‌ ஜ்யோதிர்மயம்‌ வாங்மயம்‌ 
| சிகா கக்கின: | 
A | சளிக்‌ ண araa-aasereaestaatara: | 4: ॥ 
அதிகாஞ்சி கேளி லோலை: 
அதிலாகம-யந்த்ர-தந்த்ர-மந்த்ர-மயை: | 
ABE SUD மம மாநஸம்‌ 
அஸம-சர-த்ரோஹி-ஜீவநோபாயை: |! 
அதிசாஞ்சி - காஞ்சபுரியில்‌, கேளிலோலை: - விளையாடுவதில்‌: 
மிகவும்‌ ப்ரியமுள்ள சாயும்‌, அலெ ஆகமயந்த்ர தந்த்சமச்தீரமயை: 
எல்லா வேதங்களாயும்‌, யந்த்சங்களாயும்‌, தற்தசங்களாயும்‌, மக்கு: 
சங்களாயுமிருப்பஅம்‌, அ௮மைசச - மன்மதனுடைய, fo sre - 
சத்ருவான பரமசிவனுடைய, ஜீவசோபாயை: - ப்சாணனுக்கு 
ஆசாமமாயிருப்பதாயுமிருக்கிற ஒரு api த்தியினால்‌, மம மாஈஸம்‌- 
என்னுடைய மனதானது, அதி ச ,சம்‌-மிகவும்‌ குளிர்க்திருக்கறத. 
*விஷமசச” என்ற பாடாந்‌. தரத்திலும்‌ மன்மதன்‌ என்றுதான்‌ 
அர்த்தம்‌. 
எ an ஐ ௧௭௭ ஈரி (சர்‌ கிர | 
ஊச fa-zfamTatorar aor (ட ॥ 


நந்ததி மம ஹ்ருதி காசந 

மந்திரயந்தீ நிரந்தரம்‌ காஞ்சீம்‌ | 
இந்து-ரவி-மண்டல-குசா 

பிந்துவியந்‌ நாத பரிணதா தருணீ II 


காஞ்சம்‌ - காஞ்ிபுரியை, கிரச்தரம்‌ - எப்பொழும்‌, மீச்இிர 
use - வாஸஸ்‌ தானமாக உடையவளும்‌, Big சவி மண்டல 
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ந்ருசா - எந்த்‌ w-Oru மண்டலங்களை ஸ்தனங்களாக உடைய 
இவளும்‌, பிக்துகியர்‌ சாத பரிணதா - பிர்கு, (dug) ஆகாசம்‌, 
fers இம்குன்று Asurer வேறு ரூபங்களையுடையவளுமான, 
4 காசக தருணி - ஒரு யெளவன ஸ்திரீயானவள்‌, மம ஹ்ருதி - 
ச என்னுடைய மணதில்‌, ஈந்ததி - ஆனந்தத்தோடிருக்கிறாள்‌. 
்‌ 1. சந்தா ஸடுரியர்கள்‌ அம்பிகையினுடைய ஸ்தனங்களா 
்‌ கவும்‌ கேத்ரங்களாகவும்‌ (காதிலணிர்த) ,காடங்கங்களாசவுமிருப்‌ 
3ப. தாகச்‌ சொல்லப்படுவார்கள்‌. 
“ஸ்‌-ஞர்ய சந்த்ரேள ஸ்தநெள தேவ்யா: தாவேவ MUCK 

[ ஸ்ம்ருதேள | 
உபேள தாடங்கயுகளம்‌ இத்யேஷா வைதிகீ ச்ருதி: II’ 
2. வயோம, பிச்‌, சாச௪ — இவை சகாதப்‌ரம்ஹ வித்யை 
i யில்‌ சொல்லப்படும்‌ பதங்கள்‌. ப. மூவன்‌ சுக்லபிரந்து ரூபமாகவும்‌ 
சக்தியானவள்‌ சோணபிந்‌து ரூபமாகவுமிருப்பதாகவும்‌, அவர்கள்‌ 
தீபசீஸ்பமம்‌ ப்ரவேரிப்பதால்‌ மிச்‌சபிர்குவான த்‌ உண்டாகி அர்த 
& பிர்குவிலிருக்‌து வ்யோமமும்‌ சாகழும்‌ ஏற்பட்டு அவற்றிலிருந்து 
ந கைல RE SH உண்டாவதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅ. இதின்‌ 
த விபசங்களை “சாமகலாவிலாஸம்‌', “சாமதாதிலகம்‌' முதலிய கத்‌ 


சீ தங்களில்‌ பார்க்கவும்‌. இம்கூன்னும்‌ அம்பிகையின்‌ பரிணாமன்‌ 
i aQerer gr சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
“வ்யோமேதி Sighs நாத இதீந்துலேகா- 
பேதி வாக்பவதநூரிதி மாத்ருகேதி | 
கி:ஸ்யந்தமா௩ ஸுகபோத ஸுுதாஸ்வருபா 
வித்யோதஸே மநஸி பாக்யவதாம்‌ ஜரநாநாம்‌ |!’ 
(அம்பாஸ்தவம்‌) 
STATA asad சாரிடா 
Perri சான்‌ frat சாராச06 எண்னை | ஷீ ॥ 


சம்பா-லதா-ஸவர்ணம்‌ 

ஸம்பாதயிதும்‌ பவஜ்வர-சிகித்லாம்‌ | 
விம்பாமி-மநஸி இஞ்சந 

கம்பாதட-ரோஹி ஸித்த-பைஷஜ்யம்‌ || 


erp hc abit RRA tees SBA AA te அம்‌ eM வைய்‌ eC Bd Aha lg gn at 
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பவஜ்வச சஒத்ஸாம்‌-ஸம்ஸாமாகற ஜீவசத்திற்குச்‌ RA sone 
யை, ஸம்பாதயிதம்‌ - அடைவதற்கரக, சம்பா-லதா-ஸவர்ணம்‌ - 
மின்னல்கொடிபோன்ற நிறமுள்ளஅம்‌, கம்பா-கட-போஹி - 
கம்பா சுதிக்கசையில்‌ முளைத்ததுமான, இஞ்ச - ஒரு, ஸித்த 
பைஷஜ்யம்‌ - ஸித்தெளஷூசத்ைக, மனஸி - மணதில்‌, (மனதால்‌) 
வீம்பாமி - பூசக்கொள்ளுகிறேேன்‌. (இந்திக்கின்றேன்‌), 


1. ஸம்ஸாசமாகிற ஜ்வசச்தைப்போக்கும்‌ ஸித்தெளதக 
மாக அம்பிகை இங்கு வர்ணிக்கப்பட்டாள்‌. அந்த ஸித்கெளஷதம்‌ 
மின்னல்கொடிபோன்ற ரூபதிமழையுடையஅ. ௮௮ (கொடியென்ற 
உபமானத்மை மேலும்‌ அனுஸரித்து) சும்பாகதிக்கரையில்‌ படர்ச்‌ 
SH. இப்பேற்பட்ட ஒளஷதத்தை (ஸா. காசணமான ஜவரங்களைப்‌ 
போக்குவதற்கு ஒளஷூகங்களை மேலே பூசுவதுமாதிரி) தான்‌ 
மனதால்‌ பூசக்கொண்டதாக கவி இங்கு வர்ணிப்பதினால்‌, தான்‌ 
அந்த ஒளஹஷதத்திற்கு உபமிக்கப்பட்ட அம்பிகையை மனதால்‌ 
எப்போதும்‌ த்யானம்‌ செய்வதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ௪. 


2. சம்பா என்றால்‌ மின்னல்‌, மின்னலாவது கொடிபோல்‌ 
தோன்றுவதால்‌ 939 லதையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


எண்கோகரன[ எரிளாணர்‌; | 
ஏர்‌ AA எ.கா உ டி ॥ 


அநுமித குச காடிந்யாம்‌ 
அதிவச்ஓ: பீடம்‌ அங்கஜந்மரிபோ: | 
ஆநந்ததாம்‌ பஜே தாம்‌ 
ஆநங்க-ப்ரும்ஹ-தத்வ-போ தி-ஸிராம்‌ || 


அதுமித குச காடிர்யாம்‌ - ஊஹித்தறியவேண்டிய காடின்‌ 
பத்தையுடைய (உற தியுயையுடைய) ஸ்‌. சனங்களையுடையவளும்‌, 
“அங்க pero ரிபோ: - மன்மதனுடைய சத்ருவான பமமவெ 
னுடைய, அதி வக்ஷ: பீடம்‌ - மனதில்‌ (மனத்திற்கு), ஆனந்த 
தாம்‌ - ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவளும்‌, அரங்க ப்ரம்ஹதத்வ - 
காம சாஸ்திரத்தை, போதி ஸிராம்‌-போதிக்கும்‌ காடியாயுமுள்ள, 
தாம்‌ - அச்ச ஸ்ரீகாமாகூறியை, பஜே - பஜிக்கிறேன்‌. 
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: [அவ்கமென்றால்‌ மனஅ என்றர்த்தம்‌. சாமமானது மனதி 
iO pss உண்டாவதால்‌ மன்மதனை மனதிலிருந்து பிறர்‌, சவனாக 
அல்கஜனென்௮ம்‌ மாஸிஜனென்றும்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 

அங்க ஜன்ம ரிபோ: - மந்மத சத்ருவான பரமசிவனுடைய, 
(அதி eg: பீடம்‌ - மார்பாகும்‌ பிடத்தின்கண்‌, pds குச 
காடிச்யாம்‌ - ஊஹித்து அறியக்கூடிய ஸ்‌. தாங்களின்‌ காடின்யத்தை 
புடைய அம்‌, ஆனம்‌ தத்தைத்‌ தருவகான சருங்காரப்‌ரம்மதிதுவத்‌ 
(தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ஈாடியான அந்த காமா௯தியை நான்‌ பஜிக்கின்‌ 


ம்‌ 
ம்‌ 
4 
% 


ஜேன்‌. அம்பாளுடைய குச காடிர்யம்‌ பரமவெனின்‌ மார்பினால்‌ 
தான்‌ அறியக்கூடிய து என்பது பொருள்‌. ] எஸ்‌ 


Ya ஏளாதாடணார்‌ காரு | 
எக்‌ எள்‌ ளார்‌ ஏசா | டிடி 
ஐவி பாசாங்குச தர - 
ஹஸ்தாந்தம்‌ விஸ்மயார்ஹ வ்ருதாந்தம்‌ | 
அதிகாஞ்சி நிகமவாசாம்‌ 
ஸித்காந்கம்‌ சூலபாணி சுத்தாந்தம்‌ |! 
பாசாங்குச,௪.ர ஹஸ்‌. சாகசம்‌ - பாசம்‌, அங்குசம்‌ இவற்றைக்‌ 
கசைகளிலுடையவளும்‌, விஸ்மயார்ஹ வருத்தாக்‌,சம்‌ - ஆச்சர்யப்‌ 
படதிதக்க சரித்திரத்தையுடையவளும்‌, நிகமவாசாம்‌ - வேத 
வாச்யங்களுக்கு (அதாவது வேதங்களுக்கு), ஸித்தாந்தம்‌ - முடி 
வான தாத்பர்யமாயிருப்பவளுமான, சூலபாணி சுத்தாம்தம்‌ஃபரா௰ 
சிவனுடைய அச்‌ப்புரமான ஸ்ரீ காமாகூநியை, அதிகாஞ்சி - 
காஞ்‌€புரியில்‌, கை்ஷிஷி - பார்த்தேன்‌. 

4 விஸ்மயார்ஹ வருத்தார்கம்‌ "'— இதேமாதிரி © அத்புத 
சாரிதரா '' என்று ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்சநாமத்தில்‌ ஒரு சாமமிருக்‌ 
கிறது. இதனால்‌ அம்பிகையைப்பற்றிய பண்டாஸுய வதம்‌, 
மஹிஷாஸுய வதும்‌ முதலியவைகள்‌ சொல்லப்பட்டன. அத்‌ 
துடன்‌ குறிப்பாக ஸ்ரீ காமாகூநியால்‌ செய்யப்பட்ட தபஸ்‌, 
பந்தசாணாவகம்‌, ஸ்வர்ண காமாகூதி ப்சாதுர்பாவம்‌ முதலிய 
(ஸ்ரீசாமாக்ஷி விலாஸத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட) வருத்தார்‌ தங்களும்‌, 
குறிக்கப்பட்டன. 


ஆ-8 
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எசே தி எண்ன ளார்‌ | 
arfanritager-arat Fepfaariga (ATA i 48 ॥ 
ஆஹித விலாஸ பங்கம்‌ 
ஆப்ரம்ஹ-ஸ்தம்ப சில்ப கல்பநயா | 
ஆச்ரித காஞ்சீம்‌ அதுலாம்‌ 
ஆத்யாம்‌ விஸ்பூர்த்திம்‌ ஆத்ரியே வித்யாம்‌ || 
ஆப்‌சம்ஹ ஸ்தம்ப - ப்ரம்ஹா முதல்‌ புழு முடிய எல்லா 
ஜீவன்களையும்‌, சில்ப கல்பஈயா - ஸ்ருஷ்டிப்ப,கனால்‌, 90) 5 
விலாஸ பம்‌£ம்‌ - செய்யப்பட்ட தன்‌ வீலைகளின்‌ பேதங்களை 
யுடையவளும்‌, ஆச்ரித காஞ்சிம்‌ - காஞ்சீபுரியை அடைர்தவளும்‌, 
அதுலாம்‌ - ஒப்பத்றவளும்‌, ஆத்யாம்‌ விஸ்பூர்த்திம்‌ - ப்ரம்ஹத்‌ 
தின்‌ முதன்‌ முதலான உணர்ச்யொயிருப்பவளுமான, வித்யாம்‌ - 
வித்யா (ஞான) ரூபிணியை, ஆத்ரியே - ஆச்சயிக்கிறேன்‌. 


1. அம்பிகையானவள்‌ ஸகல ஜீவன்களுடைய ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கும்‌ காரணமாயிருப்ப,தால்‌ “ஆப்ரம்ஹடே maf’ என்றும்‌, “ஆப்‌ 
சம்ஹாதி பிபீலிகாந்த gab என்னும்‌ இங்கு சொல்லப்பட்டன 
மாதிரி வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. ப்ரம்ஹா என்ற பதமானது ஸகல 
ஜீவன்களுடைய ஸ்‌.தலசரி ங்களின்‌ ஸமஷ்டி. ரூபமான ஹிரண்ய 
அர்ப்பசைக்‌ குறிக்கும்‌, ஜீவன்களுக்குள்‌ முக்யமான அவமையும்‌, 
ஜீவன்களில்‌ கடைசியாக இருக்கும்‌ புழு, எழும்பு முதலியவற்றை 
யும்‌ சொல்லியிருப்ப,தால்‌ ஈடுவாக இருக்கும்‌ ஸகல ஜீவன்களும்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. ஸ்சம்பமென்பது அதிற்த்ரிய 
மானம்‌ (இந்த்ரியங்களுக்குத்‌ தென்படாத அம்‌), வைத்ய சாஸ்‌ 
(தரங்களில்‌ ககேருகம்‌, மகேருகம்‌ என்று இரு பெயர்களால்‌ 
சொல்லப்படுவது மான புழுப்போன்ற ஜீவ விசேஷம்‌. 

2. ப்சளயகாலத்தின்போத(மறுபடியும்‌ ஜனிக்கவேண்டிய) 
அகல ஜீவன்களையும்‌ தன்னிடம்‌ அடக்கிக்கொண்டு ப்சம்ஹ 
மானது ஸ்வாதமாசாமமாய்‌ இருக்கும்போது, அவ்விசமான 
ஜீவன்களுடைய கர்ம வாஸனையால்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்டியுண்‌ 
உாகவேண்டி௰ காலம்‌ வந்தவுடன்‌, அப்படி ஸ்ருஷ்டிக்கவேண்டு 
மென்பதான ஒரு உணர்ச்சியானது ப்ரம்ஹத்தினிடம்‌ உண்டா 
கிறது. இதுவே ச்ருதிபில்‌ (ஸோசகாமயத' என்பது முதலான 


esky ig 
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வோக்யெங்களினால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮. இவ்விதமான உணர்ச்‌ 
சியை ஸ்புமணம்‌, ஸ்பூர்த்தி, ஸ்பந்தம்‌ என்னு சொல்வஅ வழக்கம்‌... 
இஅ (பாலான அ காய்ச்சப்படும்போ.அ) பொங்குவ தற்கு முன்னாக. 
கருக்கும்‌ தோற்றத்திற்கு (கொதிப்புக்கு) உபமிக்கப்படும்‌. இந்த 
ர்ஸ்பூர்‌ ,தீதியானஅு மாயையின்‌ (அம்பிகையின்‌) சார்யமான தால்‌ 
னதையே அம்பிகையின்‌ ரூபமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற ௮. 
$ அதுவே ஸ்ருஷ்டிக்கு முதல்‌ முதலாக ஏற்படுவதால்‌ “ஆத்யாம்‌ 
சகில்யூர்த்திம்‌' என்று இங்கு சொல்லப்பட்ட அ. 


டட AISA எரா எனு எ: என்‌ எளி | 

டட ஏர்‌ எ எகிறி எ காளா ॥ 0 ॥ 

| மூகோகபி ஜடில தர்கஇி- 

i சோகோசபி ஸ்மரதி ய: கணம்‌ பவகூம்‌ | 

| ஏகோ பவதி ஸ ஜந்து: 

i லோகோத்தர Ste SGroy காமாகூ |! 

| சாமாகூதி - ஹே காமாகூதியே! ய: - எவனொருவன்‌, apCar 
்‌ 2பி - ஊமையாயிருந்தபோதிலும்‌, ஜடில அர்சதி சோகோரசபி - 
i : மிகவும்‌ Basar கஷ்டங்களால்‌ அக்கப்படுகிறவனாயிருந்த 
i பொதிலும்‌, பவதிம்‌ - உன்னை, க்ஷணம்‌ ஸ்மரதி - ஒரு க்ஷண 
! நேரம்‌ ஸ்மரித்தானேயாகில்‌, ஸ ஏகோ gitar: ஏவ - அவன்‌ ஒரு 
* கன்‌ மட்டுமே, லோகோத்தம ர்த்தி: - லோகத்தில்‌ மிகவும்‌ 
1 . 3 : 

1 மேன்மையான ீர்த்தியுடையவனாக, பவதி - ஆகிறான்‌. 

; எந்த Big உம்மை ஒரு க்ஷணம்‌ நினைக்கின்றகோ, அர்த 
4 ஜர்து ஊமையாயினும்‌ அடர்ந்த அக்ஞானத்தால்‌ நேர்ந்த அக்கத்‌ 
| தால்‌ சோகமுற்றதாயினும்‌ உலகத்தில்‌ Apis ர்த்தியுள்ள ஒப்‌ 
பற்றதாக ஆூறெது என்றும்‌ பொருள்‌ சொல்லலாம்‌. 

ரகளர்கம்‌ sar கஜினி | 
qT எரி கோகன்‌ ॥ டிச Il 
பஞ்சதச வர்ண ரூபம்‌ 
கஞ்சம்‌ காஞ்சீ விஹார தெளரேயம்‌ | 
பஞ்சசாயம்‌ சம்போ: 
வஞ்சந வைதக்த்ய மூலம்‌ அவலம்பே |! 


அவக mane de 
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பஞ்ச சசவர்ணரூபம்‌ — பஞ்சதசாகஷரி ரூபமுடையசும்‌, 
காஞ்ச விஹாச தெளமேயம்‌ - காஞ்ச பட்டணத்தில்‌ விளையாடு 
வதில்‌ முன்னிற்பஅம்‌, சம்போ: வஞ்சக வைதக்த்ய மூலம்‌ - பசம 
சிவனை வஞ்சிப்பதில்‌ (மோஹிப்பதில்‌) ஸாமார்த்தியத்திற்கு apo 
மான தும்‌, பஞ்ச சரியம்‌ - மன்மதனைச்‌ Cari s சான (காமரூபிணி 
யான), கஞ்சஈ-ஒரு மூர்த்தியை, அவலம்பே-ச.ணமடைகிதேன்‌. 

பஞ்சதசாக்ஷரீ (ஸ்ரீ) வித்யையான அ அம்பிகையின்‌ சரீரமா 
சிருப்பஅ, 

ஸ்ரீமத்‌ வாக்பவ கூடைக ஸ்வரூப மூக பங்கஜா | 

கண்டாத: கடிபர்யந்த மத்யகூட ஸ்வருபிணீ | 

சக்தி கூடைகதாபந்௩ கட்யதோ பாகதாரிணீ |!” 
என்ற “ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்சகாம' த்திய நாமங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டி ருக்கிறது. 

[பஞ்சசரீயம்‌ - மன்மதனணுடையதான, சம்போ: - பமமூவனை 
ages வைதக்த்ய கூலம்‌ - மயக்கும்‌ ஸாமார்த்தியத்துக்குக்‌ 
காரணமான, கஞ்சக - ஒரு தேவதையை, அவலம்பே - சமணம்‌ 
அடைகிறேன்‌. பமமவேனை மயக்கும்‌ மன்மத ஸாமார்த்தியத்‌ 
அக்குக்‌ காரணமான காமாக்ஷியைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌ — 
என்றும்‌ பொருள்‌ சொல்லலாம்‌. ] 


akoaadt agai எளி எரர்‌ ate சிரி | 
என்க ளர்‌ at எனா காளாிஎ | 45 ॥ 
பரிணதவதிம்‌ சதுர்த்தா 
பதவீம்‌ ஸுதியாம்‌ ஸமேத்ய ஸெளஷாம்‌நீம்‌ | 
பஞ்சாசதர்ண கல்பித- 
பதசில்பாம்‌ தாம்‌ நமாமி காமாகூஷம்‌ || 
ஸுஈதியாம்‌ - ஞானவான்சளுடைய, ஸெளஷும்நீம்‌ பத 
விம்‌ - waar மார்க்கத்தை, ஸமேத்ய - அடைந்து, ௪.தர்‌ 
தா - நான்கு விதமாக, பரிணதவதிம்‌ - பேதங்களையடைச்திருப்‌ 
பவளாயும்‌, பஞ்சாசதர்ண சல்பி5 - ஐம்பது அக்பங்களாலாயெ, 
பதசில்பாம்‌ - பதங்களின்‌ ரூபமாயிருப்பவளுமான, தாம்‌ காமா 
கஷீம்‌ - அர்த காமாக்ஷீ தேவியை, ஈமாமி - கமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
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1. முர்திய ச்லோகத்தில்‌ அம்பிகை ஸ்ரீ வித்யாருபிணியா 
யிருப்பதைச்‌ சொல்லிவிட்டு, இந்த ச்லோகத்தில்‌ சப்தரூபிணியா 
பிருப்பசைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. சப்‌ தமான (வாக்கான.௮) பமா, 
uéutB, மத்யமா, வைகரீ என்று நான்கு வகைப்படும்‌. காத 
மான அ மூலாதாசத்தில்‌ இருக்கும்போது பமா என்ற பெயரோடி 
குக்கும்‌, அங்கிருந்து ஸுஷாும்கா மார்க்கமாக மேலேவருகை 
யில்‌ ஸ்வாதிஷ்டானத்திற்கு வரும்போது பச்யர்தி என்றும்‌, 
அகாஹதத்திற்கு வரும்போது மத்யமா என்னும்‌, அதற்கு 
மேலாக விசுத்தி ஸ்தானமான கண்டத்தின்‌ மூலமாய்‌ வெளி 
வரும்போது மதயமா என்றும்‌ பெயர்கள்‌. 


“மூலாதாரே ஸமுத்பந்ந: பராக்யோ நாத ஸம்பவ: | 

ஸ ஏவோர்த்வதயாநீத: ஸ்வாதிஷ்டாநே விஜ்ரும்பித: |! 

பச்யந்த்யாக்யாம்‌ அவாப்கோ தி ததைவோர்த்வம்‌ சநை:சநைட:। 

அகாஹதே புத்தி தத்வ ஸமேதா மத்யமாபித: |! 

ததா தயோர்த்வ நந்கஸ்‌ cos விசுத்தேள கண்டதேசத: | 

வைகர்யாக்ய: tes ves wes wee iH’ 
en su ஸ்ரீமதாசார்யாளும்‌, 

*மூலாதாராத்‌ ப்ரதமமுதிதோ யச்ச பாவ: பராக்ய: 

பச்சாத்‌ பச்யந்த்யத ஹ்ருதயகோ புத்தியுக்‌ மத்யா மாக்ய: | 

வ்யக்தே வைகர்யத ருருதிஷோஸ்‌ தஸ்ய ஜந்தோ: 

[ஸு ஷும்கா 

பக்தஸ்‌ தஸ்மாத்‌ பவதி பவ ப்ரேரிதா வர்ணஸம்ஞா |!” 

என்பமாக *ப்‌ரபஞ்சஸா.ா'த்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. 


2. இந்த வைகரீ என்ற வாக்கானஅ நாம்‌ ஸாதாரணமாகப்‌ 
பேசுவது, இதையே தான்‌ வாக்கென்‌ அ தெரியாதவர்கள்‌ சொல்‌ 
வார்களே தவிர, அறிஞர்கள்‌ வாக்கானஅு மேலே சொல்லியபடி 
சான்குவகைப்பட்டதென்னம்‌ அவற்றில்‌ கடைசியானது தான்‌ 
வைகரி aréo sor gin சொல்லுவார்கள்‌. 

“சத்வாரி வாக்‌ பரிமிதா பதாரி 
தாநி விதுர்‌ ப்ராஹ்மணா யே மரீஷிண: | 


குஹா த்ரீணி நிஹிதா நேங்கயந்தி 
துரீயம்‌ வாசோ மனுஷ்யா வதந்தி Il’ 
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3. வைகரி வாச்கானது ௮ முதல்‌ ௯௩ வரையிலுள்ள ஐம்‌ 
பன அக்ஷாங்களாதும்‌ அவற்றின்‌ சேர்க்கைகளான பதங்களா 
தூம்‌ உண்டாவது. அன இங்கு “பஞ்சாசதர்ண ands பத 
ல்பாம்‌' என்று சொல்லப்பட்ட. வர்ணங்கள்‌ ௮ முதல்‌ ௯௩ 
வரையில்‌ இருப்பதால்‌ பஞ்சாசத்‌ வர்ணங்களையும்‌ (வைகரி வாச்‌. 
கையும்‌) அகதமாலை என்று சொல்லுவது வழக்கம்‌. 


“பரா பூஜந்ம பச்யந்தீ வல்லீ குச்சஸமுத்பவா | 
மத்யமா ஸெளரபா வைகர்யக்மாலா ஜயத்யலேள |!” 


க, இர்த ஈாலுவிதமான வாக்குகளும்‌ அம்பிகையின்‌ ரூபன்‌ 
சளென்பதாக, 

“பரா ப்ரத்யக்சிதீ ரபா பச்யந்தீ பாதேவதா | 

மத்யமா வைகரீ ரபா... .. ௨.11” 
என்பதாக “ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்மநாம'த்‌ Ba சொல்லப்பட்ட..௪. 


இதைப்பற்றி அதிகமாகத்‌ தெரிர்‌துக்கொள்ளவிருப்பமுள்ள ' 
வர்கள்‌ பாஸ்கசசாயருடைய ஸ்ரீ சலிசா ஸஹஸ்ரராம பாஷ்யம்‌? 
காம கலாவிலாஸம்‌, சாசதா Sesh, ஆர்தர்‌ ஏவலஹுடைய ar 


தங்கள்‌ முதலியவற்றைப்‌ பார்க்கவும்‌. 


| சானா ஏன சோன்‌ ளவ 
வார்ன்‌ ச STATS ॥ ௨ th 


ஆஇக்ஷத்‌ மம குருராட்‌ 

ஆத சக்ழாந்தாக்ஷராத்மிகாம்‌ வித்யாம்‌ | 
ஸ்வாதிஷ்ட சாபதண்டாம்‌ 

தேதிஷ்டாமேவ காமபீடகதாம்‌ || 


மம குருசாட்‌ - என்னுடைய குருகாதனானவர்‌, ஸ்வா இஷ்ட. 
மிகவும்‌ இனிப்பான, சாபதண்டாம்‌ - (கரும்பு) வில்லையுடைய 
வளும்‌, காமபீடகதாம்‌ - சாமகோடிபிடச்‌ திலிருப்பவளும்‌, ஆதி- 


*இப்பாஷ்யத்திற்கு தமிழில்‌ அர்த்த வ்யாக்யசனங்களூடன்‌ 
கூடிய மொழி பெயர்ப்பு ஸ்ரீமான்‌ 0. ஏ. கணேசய்யரால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டு, ஸ்ரீ ஜனார்த்தனா அச்சுக்கூடத்தாரால்‌ பிரசரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. சுமார்‌ 1000 பக்கங்கள்‌ கொண்ட விலை ரூ. 10—0—0 
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அ முதலாக, க்றாந்த - கூ முடிவாகவுள்ள, அக்ூராத்மிகாம்‌ - 
.அக்ாங்களின்‌ ஸ்வரூபமாயுள்ள, வித்யாம்‌ - வித்யாரூபிணியு 
மாண ஸ்ரீ சாமாகூதியை, கேதிஷ்டாம்‌ எவ - மிகவும்‌ ஸமீபத்‌: 
.இலிருப்பவளாகவே, g Says - காட்டினார்‌ (உபதேசித்தார்‌). 


அதாவது, சன்‌ குருகாதருடைய அனுக்ரஹ த்தினால்‌ வித்யா 
.சரூபிணியான ஸ்ரீ காமாக்ஷியின்‌ தர்சனம்‌ தனச்குக்கிடைத்ததா 
கச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


geal சரி எண HIPAA BATUAAT | 
FATAAAT AHS AT-ETGAAT ஏகார ரள | GL ॥ 


துஷ்யாமி ஹீர்ஷிதஸ்மர- 

சாஸநயா காஞ்சிபுரி(ர) க்ருதாஸநயா | 
ஸ்வாஸநயா ஸகல ஜககத்‌- 

பாஸநயா கலித சம்பராஸநயா !! 


ஹா்ஷிதஸ்மசசாஸைையா-ஸ்‌.மரனை (மன்மதனை) த்தண்டித்தவ 
சான பரமூவனை ஸர்‌ தாஷப்படுத்தியவளும்‌, காஞ்சியுரி - காஞ்சீ 
புரியில்‌, கரு, சாஸ௩யா - வாஸஸ்‌ தான தீகையுடையவளும்‌, ஸ்வா 
ஸநயா - தன்னிடமே நில்யோடிருப்பவளும்‌, ஸகல ஜகத்‌ பாஸ 
ஈயா - ஸகல ஜகத்தையும்‌ ப்காசத்தோடு இருக்கச்‌ செய்பவளும்‌ 
சலித சம்‌பராஸ௩யா - மன்மதன்‌ (திரும்பவும்‌) உண்டாகும்படி 
செய்தவளுமான (ஸ்ரீ காமாக்ஷியால்‌), அஷ்யாமி - ஸந்தோஷப்‌ 
படுகிறேன்‌. 


1. ஜகத்திலுள்ள எல்லா வஸ்‌அக்களும்‌ ப்ரம்ஹத்தினிடம்‌ 
நிலையோடிருக்கையில்‌, ப்மம்மமானது தன்னிடமே கினைத்திருப்‌ 
பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. இப்படி தான்‌ கிலைத்திருப்பதற்குப்‌ பிற 
வஸ்துக்களை அபேகூறிக்காமல்‌ தன்னிடமே ப்திஷ்டி.தமாக ப்ரம்‌ 
ஹமிருப்பது “ஸ்வாஸ௩யா' என்ற பதத்தினால்‌ இங்கு குறிக்கப்‌ 
பட்ட அ. ்‌ 

2. சம்பசன்‌ என்ற மஹா மாயாவியான அஸாுயரனை மன்‌ 
மதன்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்ததால்‌ அவனுக்கு சம்பசாஸனன்‌ என்று 
பெயர்‌. அவனை அம்பாள்‌ உஜ்ஜீவிக்கச்‌ செய்தது *கலித சம்ப 
சாஸுயா' என்பதால்‌ சொல்லப்பட்டது. 
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3. சம்பாமென்றால்‌ மிகவும்‌ சசேஷ்டமானது என்றும்‌. 
அர்த்தமுண்டு, ஸர்வோத்க்ருஷ்டமான ஆஸனமான காமகோடி 
பீடத்தில்‌ அம்பிகை இருப்பதை “கவித சம்பசாஸாயா' என்னு 

| சென்ன தாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. 


| ரளி காரார்‌ வசி ஏச ரா | 
ளசி சனா ளார்‌ ரி எ சசி ॥ 8X ॥ 


ப்ரேமவத கம்பாயாம்‌ 
ஸ்தேமவத யதிமன:ஸு பூமவத | 
ஸாமவத நித்யகிரா 
ஸோமவத சிரஸி பாதி ஹைமவத |! 
ஹைமவதீ - ஹிமவானுடைய பெண்ணான காமாஃ்தியான 
வள்‌, கம்பாயாம்‌ - கம்பாகதியிடத்தில, ப்சேமவதி - ப்ரியமுன்ள 
வளாயும்‌, யதிமன:ஸாு - யதிகளுடைய மனஅுசளில்‌, ஸ்கேம 
வத - ஸ்திரமான கிலையோடிருப்பவளும்‌, பூவைதி - ஐச்வர்யம்‌ 
(மஹிமை) பொருந்தியவளும்‌, கித்யரொ - அழிவில்லா த வாக்கா 
Qu வேதங்களால்‌, ஸாமவதி - புகழப்பட்ட வும்‌, சிரஸி-சிசஸில்‌,. 
ஸோமவதி - சந்தினையுடையவளுமாக, பாதி - விளங்குகிறாள்‌. 


கரினா கனாசர்‌ கிரா கி: | 
சீ என கனகர்‌ என்ரு எ: எள ॥ ஷீ ॥ 


கெளதுகி நா கம்பாயாம்‌ 
கெளஸும சாபேந கலிதேநாந்த: | | 
குலதைவதேந மஹதா 
குட்மள முத்ராம்‌ துநோது ந: ப்ரதிபா || 
கம்பாயாம்‌ கெள அரா - கம்பா சதியில்‌ (கம்பாநதி தீரத்தில்‌ 
இருப்பதில்‌) உக்ஸாஹத்தோடு கூடியதும்‌, அந்த: - உள்ளுக்குள்‌ 
(மனதில்‌), கெளஸுமசாபேஈ - மன்தனால்‌, விதேக - செய்யப்‌ 
பட்ட அடையாளத்தோடு கூடியதுமான (அதாவது, ச்ருங்காச 
சஸம்‌ நிரம்பிய மனதையுடைய தமான), Len sr குலதைவகேோச- 
உயர்ந்த ஸர்வோத்க்ருஷ்டமான ) குலதெய்வத்தினால்‌, ஈ: ப்சதிபா- 


ஈம்முடைய புத்தியானஅ, குட்மன முத்சாம்‌ garg - அகும்‌ 
யின்‌ நிலைமைமாறி மலர்ச்யெடையட்டும்‌. 
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i 1. மன்மதன்‌ புஷ்பங்களாலாகயெ SQV உடையவளு 
கையால்‌ இக்கு “கெளஸுமசாபோ' என்‌.று சொல்லப்பட்ட. 


்‌ 2. மலரும்‌ தருணத்திலிருக்கும்‌ மொட்டுக்குக்‌ குட்மளம்‌ 

wer பெயா்‌. 

| கெளஸுும srGus - புஷ்ப பாணக்களையுடைய வில்லைத்‌ 
ரித்‌ துள்ளம்‌, அல்லு புஷ்பங்களையே வில்லாகக்கொண்ட 

அம்‌, அந்த: விதேக - எனது உள்ளத்தில்‌ உறைநர்திருப்பஅம்‌ - 

[என்அம்‌ பொருள்‌ சொல்லலாம்‌. 


Saf சை TAT ஸா எக | 
ஈகை ag Ff TA ॥ ௨ ॥ 


கேநாபி மிளித தேஹா 
யூமா ஸ்வாஹாஸஹாய தஇலகேந! 
.ஸஹகார மூலதேசே 
ஸம்வித்ரூபா குடும்பிநீ ரமதே || 
ஸம்வித்ரூபா - ஞான ரூபயிணியான, குடும்பிகீ - ஒரு குல 
$ ஸ்திரீயானவள்‌, ஸ்வாஹா ஸஹாய - அக்னியை, திலகே௱ - தில 
| மாகவுடைய (அதாவது அக்னியை தெற்றிக்கண்ணாக உடைய), 
i கேசாபி யூகா- யாதோ ஒரு (வர்ணிக்க முடியாக) யெளவன 
; புருஷனுடன்‌, மிளிததேஹா - சேர்ர்ததான சரீரத்தையுடைய 
t ! வளாய்‌, ஸஹகாச மூல தேசே - ஆம்ரமரத்தின்‌ மூலப்சதேசத்‌ 
i | pes (அடியில்‌), சமதே - Ws துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
i 1. இங்கு சிவசம்பதிகளுடைய அர்த்தநாச்ரிவா ஸ்வரூப 
மானது “மிளிகதேஹா' என்பதினால்‌ சொல்லப்பட்ட து. 


பனித்த கல்வ பல்கு வல ARN வக 


2. அக்ணியினுடைய பத்னிக்கு ஸ்வாஹா என்து பெயசா 
கையால்‌ இங்கு “ஸ்வாஹா எ. ஹாய' என்பதால்‌ அக்னி சொல்லப்‌ 
வட்டான்‌. 

ஆராரளர-கிஎரக்‌ என்‌ TRA | 
வராகர்‌ Mara TATA ॥ Ku 


ஆ-9 


a Rn is Re eg ee ht ane 
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குஸுமசர கர்வ ஸம்பத்‌-- 
கோசக்ரு,ஹம்‌ பாதி காஞ்சிமத்யகதம்‌ | 
ஸ்தாபிதம்‌ அஸ்மின்‌ கதமபி 
கோபிதம்‌ அந்தர்மயா மநோரத்னம்‌ |! 
சூணாஈமசா - புஷ்பங்களேப்‌ பாணங்களாகக்கொண்ட மன்ம 
தனுடைய, கர்வஸம்பத்‌ - கர்வமாய்‌ தனத்தின்‌, கோசக்ருஹம்‌- 
பொக்கிஷ்மானன, காஞ்மெத்யகதம்‌ - காஞ்சீபுரியின்‌ ஈடுவிலி 
௫ர்அகொண்டு; பாதி - விளங்குகிறது, அஸ்மின்‌ ஸ்தாபிதம்‌ - 
அதில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட தாயிருக்கும்‌, மனோதீனம்‌ - என்‌ மனோ 
சத்னமான அ, மயா - என்னால்‌, அர்த: - என்‌ மனத்திற்குள்‌, 
கதமபி கோபிதம்‌ - எப்படியோ சாப்பாற்றப்பட்டுவருகிறது. 
காஞ்மெத்யகதமர்‌ ன காமகோடி பீடமானஅ மன்மதனுடைய 
கர்வத்திற்குக்‌ காசணமாயிருக்கும்‌ காமத்திற்கு பொக்கிஷெம்போல்‌ 
விளங்குகிறதென்றும்‌, அதில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட மூர்த்தியான 
ஸ்ரீ சாமாக்ஷியானவள்‌ ஒரு சத்னம்போல்‌ தன்‌ மனதில்‌ விளங்கிக்‌ 
கொண்டு தன்னால்‌ எப்போதும்‌ காப்பா இறப்பட்டு (அதாவக, 
தியானிக்கப்பட்டு) வருகிறாள்‌ என்னும்‌ கவியால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
அவ்விதமான சோசக்ருஹத்திற்குள்‌ ஸ்‌ காபிதமான (ஸ்ரீ காமாக்ஷி 
யாகிற) சத்னத்தைத்‌ தான்‌ கொண்டுவந்து சன்‌ மனதிற்குள்‌ 
வைத்து எப்படியோ காப்பாற்றிவருவதாக வர்ணித்திருக்கிறோர்‌. 
அஸ்மிர்‌ 26511 பொக்கிஷத்தில்‌, weer gard - என்‌ மன 
தென்னும்‌ சத்னமானத, 5509 - மிகவும்‌ செமப்பட்டு, கோயி 
தம்‌ - பத்திரப்படுத்தப்பட்டிருக்கன்றது — என்றும்‌ பொருள்‌ 
சொல்லலாம்‌. 
எள்‌ TUEA DEFEAT | 
சன்‌ எனச்‌ கராசரிள்‌ கோரி காரா ॥ 66 || 
தக்த டைகத்வாரண்யம்‌ 
தரதளித குஸும்ப ஸம்ப்ருதாருண்யம்‌ | 
கலயே நவ காருண்யம்‌ 
கம்பா தடஸீம்நி கிமபி காருண்யம்‌ I 
தக்க  ஆடதிவாசண்யம்‌ - ஆன அதிவாச்சளாகிய ஆண்‌ 
யத்தை of ss goto (அதாவது, அவற்றைச்‌ கடர்தஅம்‌), தாதனித- 
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, கொஞ்சம்‌ மலர்ச்‌ ச,சான, குஸாகம்ப-குங்குமப்பூவின்‌, ஸம்ப்ருத- 


சேர்க்கையான, ஆருண்யம்‌ - செப்பு கிறத்தையுடையதம்‌, sa 
 தாருண்யம்‌-பு, திதான (ஆசம்பித்ததான) யெளவனத்தையுடையகா 
மான, இமபி காருண்யம்‌ - ஏதோ ஒரு சருணாரூபிணியை, கம்பா 
ஏ தடஸீம்கி - கம்பா ஈஇக்கசையில்‌, கலயே - அறிகிறேன்‌ (தயானிக்‌ 
கிறேன்‌.) 
1. ஐகத்கானத வட்‌ (ஆறு வகையான) அதீவாக்களாய்‌ 
3 (வழிகளாய்‌) செத்ருபிணியான அம்பிகையிடமிருர்து ஏற்படுகிற 
1 என்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. 


} “வர்ண: கலா பதம்‌ தத்வம்‌ மந்த்ரோ புவுமேவ ச | 
இத்யத்வ ஷட்கம்‌ தேவேசி பாதி த்வயி சிதாத்மநி || ” 


2. இச்த ஆது அத்வாக்களில்‌ வர்ண, பத, மந்தாமென்ப 
வைகள்‌ வாக்கைச்‌ சேர்ந்தவைகளென்றும்‌, கலா, தத்வ, புவன 
மென்றவைகள்‌ அர்த்தத்தைக்‌ சோர்ர்தவைகளென்றும்‌, அர்த 
| வாக்கும்‌ அர்த்தமும்‌ முறையே ப்சகாச, விமர்சாத்மகமான 
்‌ வையென்றும்‌, அவற்திலிருர்‌து இர்த ஜகத்தானத ஏற்படுற 

தென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

8. அம்பிகை இர்ச அண அத்வாக்களுக்கும்‌ அப்பாகிருப்‌ 
பதை, “ஷ்டத்வாதித ரூபிணி” என்று “ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்‌சாம'த்‌ 
(தில்‌ சொல்லியிருக்கிற அ. 

4, அல்லது, காம, க்ரோத, லோப, மோஹ, மக, மாத்ஸர்‌ 
யங்களென்ற ஷட்ரிபுக்களை ‘op. த்வா” என்ற பதத்தினால்‌ குறிப்‌ 
பிட்டதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. அவை கசட்டிலுள்ள மாங்கள்‌ 
மாதிரி மேலுக்குமேல்‌ உண்டாவதால்‌ அவற்றை ஒரு ௮ரண்யத்‌ 
திற்கு ஸமானமாக வர்ணிப்பது வழக்கம்‌, அம்பிகையின்‌ அனு 
க்சஹம்‌ எற்பட்டால்‌ அனை நசித்துவிடுவதால்‌ ‘sas ஷடத்வா: 
சண்யம்‌' என்று சொல்லப்பட்ட அ. 

5. இதேமாதிரி “ஸகல ஜனனீஸ்தவ'த்திலும்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

“ஷடத்வாரண்யாரீம்‌ ப்ரளய ரவி கோடி ப்ரதிகுசா 

ருசா பஸ்மீக்ருத்ய ஸ்வபத கமல ப்ரஹ்வ சிரஸாம்‌ | 
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விதந்வாக: சைவம்‌ கிமபி வபுரிந்தீவாருசி: 
குசாப்யாம்‌ ஆஈம்ரஸ்தவ புருஷகாரோ விஜயதே [1 * 


என்கண்‌ சா அரன்‌ கணி ராமா: | 
ணக எண்சளிராரள்களஈ ॥ 6 ॥ 
அதிகாஞ்சி வர்தமாநாம்‌ 
அதுலாம்‌ கரவாணி பாரணாம்‌ அச்ணோ: | 
ஆநந்த பாக பேதாம்‌ 
அருணிம பரிணாம கர்வபல்லவிதாம்‌ ப 
அதிகாஞ்சி - காஞ்ரிபுரியில்‌, வர்‌,சமாசாம்‌ - விருத்தியடைகிற 
தாயும்‌, ( அதாவது, விளங்குறெதாயும்‌ ) ௮.துலாம்‌ - தணக்கு 
ஸமானமில்லா ததாயும்‌, ஆணர்த பாகபேதாம்‌-இனணக்தம்‌ நிறைந்த 
ரூபத்தையுடையதாயும்‌, அருணிமபரிணாம கர்வபல்லவிதாம்‌-அதிக 
மான சிகப்பான வளர்ந்தோய்கிய அளிர்பேசலிருப்ப sry 
முன்ன ஒரு கூர்த்தியை, அசணோ:பாமணாம்‌ கசவாணி - என்‌ 
கண்ணார்‌ பார்க்கிறேன்‌. 


ஏணி க்க றத்‌ கணி சராசர | 
மாகிக்‌ எண்ணிக்‌ ॥ &< ॥ 


பாண ஸ்ருணி பாச கார்முக 

பாணிம்‌ அமும்‌ கமபி காமபீடகதம்‌ | 
ஏணதர கோண சூடம்‌ 

சோணிம பரிபாக பேதம்‌ ஆகலயே |! 


பாண ஸ்ருணி பாச கார்முக.- (புஷ்ப) பாணம்‌, அங்குசம்‌, 
பாசம்‌, (Qe) கோதண்டம்‌ இவற்றையுடைய, பாணிம்‌ -கை 
களையுடைய அம்‌, காமபிடகதம்‌ - காமகோடி மீடத்திலிருப்பஅம்‌, 
ஏணதரகோண சூடம்‌ - மானைத்‌ தரிக்கும்‌ FEST SCN கலையை 
Sree தரித்ததும்‌, சோணிமபரிபாச பேதம்‌ - உயர்த்த சான 
இகப்பு நிறத்தோடு கூடியதமான, அமும்‌ - Dis, கமபி - ஒரு 
மூர்த்தியை, ஆகலயே - தயானிக்கிறேன்‌. 

ஏணமென்றால்‌ மான்‌ என்ன அர்த்தம்‌. சக்த மண்டலித்‌ 
திலிருக்கும்‌ களங்கத்தை மானென்று வர்ணிப்பது சவி வழக்கமா 
கையால்‌ சந்த்ரனுக்கு ஏணதரனென்‌ அ பெயர்‌ சொல்லப்படும்‌. 
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fh ar wee எள எழு எளி | 
ரி காள ள்‌ anf எ கணனி ॥ ௩ ॥ 


கிம்‌ வா பலது மமாந்யை: 
பிம்பாதர சும்பி மந்தஹாஸமுக | 
ஸம்பாதகரீ தமஸாம்‌ 
அம்பா ஜாகர்த்தி மநஸி காமாக்ஷ || 


பிம்பாதா சும்பி - கோவைக்‌ சனிபோன்ற அதரங்களில்‌ 
யசவும்‌, மற்தஹாஸ மு - புன்சிரிப்போடு கூடிய முகத்தையுடைய 
வளும்‌, தமஸாம்‌ ஸம்பா தகர்‌ -அக்ஞான த்தை அறவே போச்கடிப்‌ 
பவளுமான, அம்பா காமாக்ஷீ - தாயாரான காமாஃங்தியானவள்‌, 
மனஸி - என்னுடைய மனதில்‌, ஜாகர்த்தி-விளல்க்கொண்டிருக்‌ 
கிறாள்‌, அக்யை: - பிறரால்‌, மம-எனக்கு, கிம்‌ வா பலதி - என்ன 
கார்யம்‌ ஆசவேண்டியிருக்கிறது. ஒன்னறுமில்லையென்று கருத்து. 


அ azihrant afranaefonid | 
ஏகன்‌ காவி எக feat aa எ | 29 


மஞ்சே ஸதாசிவமயே 

பரசிவ மய லலித பெளஸ்ப பர்யங்கே | 
அதிசக்ரமத்யம்‌ ஆஸ்தே 

காமா நாம இமபி மம பாக்யம்‌ |! 


StI ae சாம - காமாக்ஷீ என்ற பெயசோடு கூடிய, கிமபி- 
ஏதோ ஒரு, மம பரக்யம்‌- என்னுடைய பாக்யமானஅ, அதி 
சக்ர மத்யம்‌ - ஸ்ரீ சக்ரத்தின்‌ மத்தியில்‌, ஸதாசிெவமயே மஞ்சே- 
ஸஹ தா௫ிவனாகிற மஞ்சத்தில்‌ (கட்டிலில்‌), பமசிவமய - பமசிவனாகிய 
லலித - அழகான, பெளஷ்ப பர்யங்கே - புஷ்ப மெத்தையின்‌ 
மீத, ஆஸ்தே - விளங்கிக்கொண்டிருக்றெ௮. 


1. ஸ்ரீ சக்ரத்தின்‌ கடுகாயகமாச விளங்கும்‌ ஸர்வானர்தமய 
சக்சமென்ற Gig இங்கு £ அதிசக்‌ரமத்யம்‌ * என்பதால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. அதில்‌ பஞ்சப்ரம்ஹாகாரமான மஞ்சத்தில்‌ காமேச்‌ 
வாரும்‌ அவருடைய வாமாங்கத்தில்‌ ஸ்ரீ லலிகாதாம்பிசையும்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 


| x 


. 
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“்‌ ஸதநஸ்யோபரி தாஸாம்‌ ஸர்வானந்தமய நாமகே பிந்தெள | 
பஞ்சப்ரம்ஹாகாரம்‌ மஞ்சம்‌ ப்ரணமாமி மணிகணாகீர்ணம்‌ |!” 

Bis மஞ்சத்திற்கு ப்சம்ஹா, விஷ்ணு, ரதன்‌, ஈச்வசன்‌ 
இர்சால்வரும்‌ கால்களாயிருப்பசாகச்‌ சொல்லப்படுவார்கள்‌. 

பர்யங்கஸ்ய பஜாம: பாதாக்‌ பிம்பாம்புதேக்கஹேமருச: | 

அஜஹரிருத்ரேசமயாந்‌ அநலாஸு-௦ர மாருதேசகோண 
ஸ்த்தாந்‌ ||' 
இந்த மஞ்சத்திற்கு ஸதாசிவன்‌ மேல்‌ தட்டாயிருப்பதாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌, 
*பலகம்‌ ஸதாசிவமயம்‌ ப்ரணெளமி Ni sna ரேணு கிரணாபம்‌ |’ 
மேலே சொல்லிய ஐவரும்‌ தங்களுடைய சக்திசளோடு 
இல்லாதிருக்கும்போ.து ப்சேசங்களாக இருக்கிறபடியால்‌ அவர்‌ 
சுனாலான கட்டிலான.து “பஞ்சப்சேத மஞ்சம்‌' என்௮ சொல்லப்‌ 
படும்‌. (இதைப்பற்றி அதிகமாகச்‌ தெரியவேண்டுமானால்‌ ஞானா 
ணவம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பார்க்கவும்‌). 

2. இந்த மஞ்சத்தைப்‌ பொதுவாக “மஞ்சே ஸதாரிவமயஙே' 
என்௮ இங்கு சொல்லியதஅபோல்‌ “வொசாரே மஞ்சே' என்னு 
“ஸெளர்கர்யலஹரி யிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅ. 

3. இப்பேர்ப்பட்ட மஞ்சத்தின்மி.து சாமேச்வருடைய 
வாமாங்கத்தில்‌ அம்பிகை வீற்றிருப்பதால்‌ அவ்விதமான அவரு 
டைய (அழகியதும்‌ புஷ்பம்போல்‌ மரு. சாவானதமான) அங்க 
மானது “பமமவெ மய லலித பெளஷ்ப பர்யங்கே' என்௮ இங்கு. 
சொல்லப்பட்ட. அ. இதே மாதிரி ஸ்ரீ மதாச்சார்யாளும்‌, 

*சிவாகாரே மஞ்சே பரமசிவ பர்யங்க நிலயாம்‌' 
cer gy (ஸெளர்தர்யலஹைரி' யில்‌ வர்ணித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 

BAT விசி. அக VHT TTA | 
அரசாக க்கள்‌ gfe weg 
லக்யோகஸ்மி காமபீடி- 
லாஸிகயா கநக்ருபாம்பு ராசிகயா | 
ச்ருதியுவதி குந்தளீமணி-- 
மாலிகயா துஹிநசைல பாலிகயா || 
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காமபிட லாஸிகயா - சாமபிடத்தில்‌ ஈர்த்தனம்‌ செய்கிற 
களும்‌, ககக்ருபாம்பு சாகெயா - கனீபூகமான கருணாசஸத்தின்‌ 
னமுதீாமாக விளங்குபவளும்‌, ச்ருதியுவதி - வேதங்களாகிற யுவ 
திகளின்‌, குச்தளீ மணிமாலிகயா - கேசங்களில்‌ அணிக்‌ இருக்கும்‌ 
சத்னங்களின்‌ மாலைபோன்றவளும்‌, அஹிச சைல பாலிகயா ~ 
ஹிமவானுடைய குமாரியாயுமிருக்கிற ஸ்ரீ காமாகதியால்‌, லக்ஷ 
யோரசஸ்மி - பார்க்க (காப்பாற்ற)த்தச்சுவனாயிருக்கிறேன்‌. 

1. லாஸிகா என்பது ஈர்த்தனம்செய்யும்‌ ஸ்திரீக்குப்பெயர்‌. 

2. அம்பிகையானவள்‌ ஸகல வேதங்களுக்கும்‌ பசம தாத்‌ 
பர்யமாயிருப்பதால்‌, வேதங்களை ஸ்இரிகளாகவும்‌, அம்பிகையை 
அவர்களுடைய சரஸில்‌ கேசங்களிலணிர்திருக்கும்‌ தனங்களின்‌ 
கோர்வையாகவும்‌ இங்கு வர்ணிக்கப்பட்டன. அம்பிகையை 
அந்த ஸ்திரீகள்‌ இடைவிடாமல்‌ ஈமஸ்கரிப்பதால்‌ அவளுடைய 
பாதங்களின்‌ (செம்பஞ்சுக்குழம்பு sats sre செப்பாயிருக்கும்‌) 
அளிகள்‌ அவர்களுடைய வகுட்டிலணிபப்பட்ட ஸிர்தூரமாயிருப்‌ 
பதாக, 

“ச்ருதி ஸீமந்த Wharf க்ருத பாதாப்ஜ தூளிகா' 
என்று ஸ்ரீ லலிதாஸஹுஸ்ரநாம்‌' தில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறஅ. 


Sa ரசா ara ௭௭ எக | 
எனி FRAT HAMA எள்‌ ॥ 3 It 


வீயே பூாஹரஜாயே 
மாயே தவ தருண பல்லவச்சாயே | 
சரணே சந்த்ராபரணே 
காஞ்சீசாணே நகார்த்திஸம்ஹரணே |! 
புசஹச ஜாயே - முப்புமங்களையும்‌ அழித்தவரான பரம 
னுடைய பத்னியே, மாயே - மஹாமாயாருபிணியே; தருணபல்‌ 
லவச்சாயே - இளந்தளிர்‌ போன்ற (Gets) சார்தியுமையவளே, 
சர்த்சாபர்ணே - சர்தானை (சிரஸின்‌) ஆபமணமாக உடையவளே, 
காஞ்ச சரணே - காஞ்சீபுரியை வாஸஸ்தானமாக உடையவளே, 
seri gD ஸம்ஹசணே - ஈமஸ்கரிக்னெறவர்களுடைய கஷ்டச்‌ , 
தைப்‌ போக்குகிறவளே, தவ சரணே - உன்னுடைய பாதத்தில்‌, 
லீயே - லயித்திருக்கிறேன்‌. 
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இக்கு வந்த பதங்களில்‌ “தருணபல்லவச்சாயே', “காஞ்ச 
சாணே', “ஈதார்த்திலம்ஹசணே' என்றவைகள்‌ அம்பாளுடைய 
சாணத்தைப்பற்றிச்‌ சொன்ன தாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. இதர தேவ 
தைகள்‌ போலல்லாமல்‌ அம்பாள்‌ தன்னுடைய சாணங்களசலேயே 
பக்தர்களுடைய பயத்தைப்போக்க வேண்டிய அளவுக்கு மிஞ்சி 
அனுக்சஹம்‌ செய்யும்‌ மஹிமை வாப்ர்தவளென்பதாக ஸ்ரீ மதா 
சார்யாள்‌ 'ஸெளர்கர்யலஹரி'யில்‌ வர்ணித்திருக்கிறார்கள்‌. 

“த்வதந்ய: பாணிப்யாம்‌ அபயவரதோ தைவதகண: 

த்வமேகா நைவாஸீ: ப்ரக்டித வராதபீத்யபிநயா | 

பயாத்‌ த்ராதும்‌ தாதும்‌ பலமபி ச வாஞ்ச்சா ஸமதிகம்‌ 

சரண்யே லோகாநாம்‌ தவ ஹி சரணாவேவ நிபுணெள ||’ 


ரணி எனின்‌ பின்னாடி குர்ரான்‌ | 
ARTHURS ஏண்ட க STE ॥ 53% ॥ 
மூர்த்திமதி முக்குபீஜே 
மூர்த்நி ஸ்தபகித சகோர ஸாம்ராஜ்யே | 
மோதித கம்பா கூலே ; 
முஹுர்‌ முஹுர்மநஸி முமுதிலாகஸ்மாகம்‌ || 
கூர்த்திமதி - உருவத்தோடு கூடிய, முக்திபிஜே - முக்திக்கு. 
வித்தாயிருப்பவளும்‌ (அதாவது முக்திக்கு வித்தே உருவெடுச்‌ 
தாற்‌ போலிகுப்பவளும்‌), api ge - Gralla, ஸ்தபகித சசோர 
ஸாம்சாஜ்யே-சகோரங்களுக்கு ஊம்ராஜ்யமான £6 Sst செண்டு 
போல்‌ அணிர்திருப்பவளும்‌, மோதித கம்பா கூலே - கம்பா ஈதி 
யின்‌ சுசையிலிருப்பதற்கு ப்ரியமுள்ள வளுமான ஒரு சூர்த்தி 
யிடத்தில்‌, முமுதிஷா - ஆனர்தமடைய வேண்டுமென்ற அசை 
யானது, அஸ்மாகம்‌ மஈஸி - ஈம்முடைய மனதில்‌, (pape 
(pan: - அடிக்கடி (மேலுக்குமேல்‌), உண்டாறெது, 
சகோ பக்ஷியானஅ சந்த்சனுடைய நிலவையே ஆஹா 
மாசு உடையதென்பதாகச்‌ சொல்லப்படுமா தலால்‌ சந்தானைச்‌ சகோ 
சங்களுக்கு ஸம்‌ராஜ்யமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


கொளி எளி (காளி எரு | 
னாசி சரி எதன்‌ Air கிகி (501 
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வேதமயீம்‌ நாதமயீம்‌ 

பிந்துமயீம்‌ பரபதோத்யத்‌ இந்துமயீம்‌ | 
மந்த்ரமயீம்‌ தந்த்ரமயீம்‌ 

ப்ரக்ரு இமயீம்‌ நெளமி விச்வ விக்ருதிமயீம்‌ || 


வேதமயீம்‌ - வேதங்களின்‌ ரூபமாயும்‌, சகாதமயீம்‌ - ரா, 

ஸ்வருபிணியாயும்‌, பிக்துமமீம்‌ - பிந்து ஸ்வளுபிணியாயும்‌, பரப்‌ 
சோச்யத்‌ - மோக்ஷூத்தில்‌ உதிக்கும்‌, இந்துமயீம்‌ - சர்த்ரரூபிணி 
யாயும்‌, மந்த்ரமயிம்‌ - மந்த்ரரூபிணியாயும்‌, தந்தரமயிம்‌ - தந்தா 
ரூபிணியாயும்‌, Gram Bul - ப்ரக்ருதி ரூபிணியாயும்‌, விசுவ 
லிக்ருதியமீம்‌ - ஐஜகத்திலுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ தன்னுடைய 
பரிணாமங்களாயுடையவளுமான ஸ்ரீ கரமாகநியை, கெளமி-தம 
கரிக்கிழேன்‌. 


1. பரப்சம்ஹமானஅ ஸ்ருஷ்டிக்கு உன்முகமாக ஆகும்‌ 
போது தன்னுடைய விமர்சரூபமான சக்தியிலிருந்து மஹாபிர் go 
வாக அவிர்பவித்து அதிலிருந்து காகமும்‌, அதிலிருந்து ஸகல 
ப்ரபஞ்சமும்‌ ஏற்பவே தாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அ. 


“பரசிவ ரவிகர நிகரே ப்ரதிபலதி விமர்ச தர்பணே விசதே | 
ப்ரதிருசிருசிரே குட்யே சித்தமயே நிவிசதே மஹாபிந்து: |! 
ஸ்புரிதாத்‌ அருணாத்பிந்தோ: நாதப்ரம்ஹாங்குரோ ரவோ 

[ வ்யக்த: | 
தஸ்மாத்‌ ௧௧௩ ஸமீரணதஹநோதக பூமி வர்ண லம்பூதி: |! 


2. இவ்விகமாக ஏற்படும்‌ விச்வமான அ (ப்சபஞ்சமானஅ) 
ப்ரக்ருதியயியான (ஆதிகாண வஸ்அவான) அம்பாளுடைய விக்‌ 
ருதியாக (பரிணாமமாக) இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற௮. 
எப்படிப்‌ பாளிலிருக்து தயிரும்‌, வெண்ணையும்‌, நெய்யும்‌, விகா 
சங்களாக (வேறு ரூபங்களாக) ஏற்படுகின்றனவோ, அம்மாதிரி 
ஸகல ப்ரபஞ்ச, மும்‌ அம்பாளுடைய விகாரங்களாய்‌ இருப்பதாக 
சாச்தர்களால்‌ சொல்லப்படும்‌. (இது பரிணாமவா SQ nem 
சொல்லப்படும்‌). Ow சாக்தர்களுடைய ஸித்தார்சம்‌. 


«a - 10 
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ஏராள சக்க ளாளசி | 
aafa aa SNR ௭௫ சணாராகளிளசி sii 
புரமதந புண்யகோடீ 
புஞ்ஜித கவிலோக ஸூக்தி ரஸதாடீ | 
மநஸி பம காமகோடீ 
< விஹரது கருணா விபாக பரிபாடீ || 


புசமதா - புசங்களை அழித்த பரமசிவனுடைய, புண்யகோடீ- 
புண்ணியத்தின்‌ எல்லையாயிருப்பவளும்‌ (அதாவஅ, அவர்‌ செய்க 
பாக்யத்தால்‌ இடைக்கப்பெற்றவளும்‌), புஞ்ஜித கவிலோகஸ-டுக்தி 
சஸதசடீ - கவிலோகத்தினுடைய (கவிகளுடைய) வாக்குகளின்‌ 
சஸங்களுடைய சேர்க்கையா ன ரூபமாயிருப்பவளும்‌, (அதாவ, 
சவிகளுடைய உயர்ச்த,தான வாக்குக்களால்‌ ஸ்‌ அதி செய்யப்பட்ட 
வளும்‌), கருணாவிபாக பரிபாடீ - அதிகமான கருனையே உரு 
வெடுத்தாற்போல்‌ இருப்பவளுமான, காமகோடீ - ஸ்ரீ காமாக்ஷி 
யானவள்‌, மம மகஸி - என்னுடைய மனதில்‌, விஹா.து - விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்கட்டும்‌. 


Hts ௮25 TS ஏகக்‌ ஈகா எ றிட | 
௮௭௫௭௭௭௧848 எ்காகளரி்‌ ॥ Ok | 
குடிலம்‌ சடூலம்‌ ப்ருதுளம்‌ 
ம்ருதுளம்‌ SF நயந ஜகந சரணேஷாு | 
அவலோகிகம்‌ அவலம்பிதம்‌ 
அதிகம்பாதடம்‌ அமேயம்‌ அஸ்மாபி; |! 


௧௪ fun ஜகா சகாணேவூடா - கூக்தல்களிலூம்‌, கண்களிலும்‌, 
நிதமப ise sre Rh gio, சாணங்களிலும்‌, குடிலம்‌ சடுலம்‌ ப்௬.௮ 
ளம்‌ ம்ருஅளம்‌ - (முறையே) வளைந்தும்‌, சஞ்சலக் தோடும்‌, UGS 
அம்‌, ம்ருஅவாயும்‌ இருக்கிற, அயேயம்‌-அள விட முடியா த (அகா 
ag, மனதிற்கு எட்டாததான ) ஒரு கூர்த்தியான ௮, அஸ்மாபி:- 
ஈம்மால்‌, அதிகம்பாதடம்‌ - கம்பா ஈதிக்கரையில்‌, அவலோகிதம்‌- 
பார்க்கப்பட்டது, அவலம்பிதம்‌ - சரணமடையப்பட்ட அ. 

கசங்களில்‌ குடி.லமாயும்‌, ஈயனங்களில்‌ சடுலமாயும்‌, ஜசனத்‌ 
தில்‌ ப்ருதளமாயும்‌, சசணங்களில்‌ ம்ருதுளமாயும்‌ அம்பிகையின்‌ 
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ரூபமிருப்பதாக இதில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டத. இதேமாதிரி ஸ்ரீ 
மதாசார்யாளாம்‌, 

*அராளா கேசேஷு ப்ரக்ருதிஸரளா மந்தஹஸிதே 

சிரீஷாபா சித்தே த்ருஷதுபல சோபா குசதடே | 

ப்ருசம்‌ shai மத்யே ப்ருதுருரஸிஜாரோஹவிஷயே 

ஜகத்‌ த்ராதும்‌ சம்போர்‌ ஜயதி கருணா காசிதருணா |!” 
என்று “ஸெளந்கர்யலஹரி யில்‌ வர்ணித திருக்கிறார்கள்‌. 


அளக SAT எளிதா BATA: | 
ச்‌ ர்கள்‌ tafe இடு கின (peer 


ப்ரத்யங்‌ முக்யா க்ருஷ்டியா 

ப்ரஸாத இபாங்குரேண காமாக்யா: | 
பச்யாமி நிஸ்துலமஷஹோ 

பசேளிமம்‌ கிமபி பரசிவோல்லாஸம்‌ |! 


காமாக்ஷ்யா:-காமாக்ஷியினுடைய, ப்ரஸாத தீபாக்குமேண- 
அனுக்சஹமாகிற திபச்சுடரால்‌ (உண்டான), ப்மத்யங்முக்யா- அம்‌ 
தீர்முகமான, தருஷ்ட்யா - பார்வையால்‌, கிஸ்‌ தூலம்‌ - இணையற்ற 
அம்‌, பசேளிமம்‌ - பழுத்கஅமான, கெபி - ஒரு (வர்ணனையில 
Laman se), பாசிவோல்லாஸம்‌ - பரமசிவனுடைய உல்லாஸத்தை 
(ஸ்வளுபத்டை, அ, சாவது மோக்ஷானரந்கத்தை), பச்யாமி-பார்க்‌ 
கிறேன்‌. 
அம்பிகையின்‌ அணுக்ரஹத்தால்‌ வெஞானம்‌ ஏற்படுவகாக 
ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்திலும்‌ (சிவஞான ப்ர காயிநீ' என்னு 
சொல்லப்படுகிற அ. 
எ சச்‌ கானார்‌ காரக சாகிர்‌ ௧5 | 
ளி ஸீ சாகர்‌ எட்‌ Bra ead என்க Wc 
வித்யே விதாத்ரு விஷயே 
காத்யாயநி காமகோடி கலே | 


பாரதி பைரவி பத்ரே 
சாகிநி சாம்பவி சிவே ஸ்துவே பவதம்‌ II 
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வித்யே - (வித்யா ரூபிணியான) ஸசஸ்வதி ரூபத்தையுடைய 
வளே, விதாத்ரு விஷயே - (அர்த ஸாஸ்வதி ரூபத்தில ப்ம்ஹா 
வின்‌ கார்தையாயிருப்பவளே, காத்யாயநி காளி காமகோடி கலே 
பாசதி பைவி பச்சே Qa சாம்பவி வே - காத்யாயனி, காளி, 
காமகோடி; கலா, பாதி, பைரவி, பத்ரா, சாகினி, சாம்பவி, 
சிவா என்ற பெயர்களையுடையவளே, பவதீம்‌ - உன்னை, ஸ்அவே- 
ஸ்‌. அ.தி செய்கிறேன்‌. 

அம்பிகையானவள்‌ தேவர்களுக்கு ஓத்‌,சாசைசெய்யவேண்டி 
காத்யாயன மஹர்ஷியுடைய அச்மமத்தில்‌ அவிர்பவித்க அவரால்‌ 
தன்‌ பெண்ணாக ஸ்விகரிக்கப்பட்டதினால்‌ காத்யாயனி என்னு 
பெயர்‌ ஏற்பட்டன. காளீ என்ற நாமம்‌ அம்பாளுக்கு ஏற்பட்ட 
இற்கு அனேசும்‌ காரணங்களுண்டு. கருப்பு வர்ணமாய்‌ இருப்‌ 
பதையும்‌, காலத்திற்கு அதிதமாயிருப்பதையும்‌ Oo சப்பெயருக்கு 
இரண்டு காரணங்களாகச்‌ சொல்லலாம்‌.  (காலாதமிகா' “கலா 
காகா” “கலாமாலா' “சலாவதீ' என்ற ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ர காமத்‌ 
இய நாமங்களின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ கலா என்ற பதத்திற்கு அனேக 
அர்த்தங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவைகளின்‌ ரூபமாக 
அம்பிகையிருப்ப தால்‌ கலா என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்ட அ, வித்யா, 
விசாத்ருவிஷயா, பாரதி என்றவை ஸ.ரஸ்வதியின்‌ பெயர்கள்‌. 
பைரவராகிய இவனுடைய பத்னியாக இருப்பதாலும்‌ பிருக்கள்‌ 
(ஸ்த்ரீகள்‌) ஸஹ ரூபமாயிருப்பதாலும்‌ அம்பிசைக்கு பைவி 
என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. மங்கள ரூபிணியாயும்‌ மங்கள்‌ ப்ரதை 
யாயுமிருப்பதால்‌ பத்சா என்று பெயர்‌. சாகினீ என்பன மூலா 
காச பத்மத்திலிருக்கும்‌ (அம்பிகையின்‌ ரூபிணியான) யோனிக்‌ 
குப்பெயர்‌. தவிரவும்‌ தேவிமாஹாசம்யம்‌, சேவிபாகவகம்‌ இவற்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட (அம்பிகா ரூபிணியான) சாகம்பரி தேவியைக்‌ 
குறித்த சாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. சாம்பவி, வொ என்பவை சம்பு, 
சிவன்‌ என்ற வெனுடைய பெயர்களிலிருக்‌.த ஏற்பட்டவை. 


“இன Para ஈரச்‌ (வித்யே விதாத்ரு அவிஷயே) என்ற 
பாடத்தில்‌ சதுர்முக ப்ரம்ஹாவின்‌ ஸிருஷ்டிக்கு அதீதமான 
வித்யா ஸ்வளுபிணியே— என்பதா பொருள்‌. 


எக்‌ என்னார்‌ எனி எண்‌ A | 
Tem ளா காணா காள்‌ எளி பகவ 
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மாலிநி மஹேச சாரிணி 

காஞ்சீ கேலிநி விபக்ஷகாலிநி தே | 
சூலிநி வித்ருமசாலிநி 

ஸுரஜந பாலிநி கபாலிநி நமோகஸ்து || 


மாலிகி - மாலினியாயும்‌, ம¥ஹேசசாரிணி - பமமவெனுடைய 
பத்னியாயும்‌, சாஞ்‌ே Cal - சாஞ்சபுரியில்‌ விளையாடிக்கொண்‌ 
ஒ.ருப்பவளாயும்‌, விபக்ஷகாலிநி - சத்ருக்களை ஸம்ஹாசம்‌ செய்‌ 
பவளாயும்‌, சூலிஙி - சூலத்தைத்‌ தரித்தவளாயும்‌, வித்ருமசாலிகி- 
பவழம்‌ போன்ற நிறத்துடன்‌ விளங்குகிறவளாயும்‌, ஸுபாஜன 
பாலிநி - தேவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவளசயும்‌, கபாலிநி-கபாலத்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ வைத்திருப்பவளாயுமிருக்கும்‌, சே - உனக்கு, நம: 
அஸ்து = ஈமஸ்காசம்‌ இருக்கட்டும்‌. 


மாலையைத்‌ தரித்திருப்பதாலும்‌, பஞ்சாசத்‌ வர்ணங்களா 
லான. (அக்ஷரங்களாலான) மாலையை (வர்ணமாலையை) தரித்திருப்‌ 
பதாலும்‌ (அமாவது அக்ஷர ஸ்வளுபிணியாக) இருப்ப தாலும்‌ 
அம்மிகைக்கு மாலினீ என்னு பெயர்‌, அம்பிகை தன ௮ ரூப 
விசேஷங்களில்‌ சூலம்‌, கபாலம்‌, இவற்றைக்‌ கைகளில்‌ தரித்திருப்‌ 
பதால்‌ a oot என்றும்‌, கபாலினி என்னும்‌ பெயர்கள்‌ ஏற்பட்‌ 
டன. பாபடிவனும்‌ கையில்‌ கபாலத்கைத்‌ தரித்திருப்பதால்‌ 
அவருக்குக்கபாவியென்றனும்‌ அவருடைய பத்னியாகிய அம்பிகைக்‌ 
சூம்‌ கபினி யென்றும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. 


டது] படம்‌ (மழஹேசசாலிகி) என்ற பாடத்தில்‌, us 
மேசுவானையும்‌ சலிச்சச்‌ செப்பவளாயிருப்பவளே — என்பது 


பொருள்‌. 
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சாமாக்ஷி - ஹே காமாகூறியே! சூலபாணே: - பசமூவனு 


டைய, காமாகம தச்த்ச யக்ஞ தீ௯்மாயாம்‌ - சாம சாஸ்த்தித்தை 
அப்யஸிப்பதாகிய யாகத்திற்கு இகைஷையடைவதில்‌, தவ - உண்‌ 
னுடைய, தாத்ருக்‌ - அப்பேர்ப்பட்ட (விசேஷமான), தத்‌-௮க௪, 
தருணிமோர்மேஷே: - யெளவனத்தின்‌ விகாஸமான௮, தேத: 
இம்‌ இதி-குருவா என்ன என்னு, சங்கே-ஸர்‌ே 'சஹப்படுகிறேன்‌. 

காமாகம ஸமயயஜ்ரூ - என்றும்‌ பாடம்‌. “CO shes மேஷ 
Se” என்ற பாடார்தாத்தில்‌, ஏ சிவே! - மங்களரூபிணியான 
காமாக்தியே! ஏஷ: - இந்த, தருணிமோர்மேஷ: - யெளவனத்‌. 
இன்‌ விகஸமானஅ, கேதிகதி - ஆசாரியனாக இருக்கிறது என்று 
தினைக்கிறேன்‌-.- என்பது பொருள்‌. 


கொண ரிக்கா | 
FEST AHA TRA TAA THAT: ॥ 23 | 
வேதண்ட கும்ப டம்பர 
வைதண்டிக குச பரார்த்த. மத்யாய | 
குங்கும GCF நமஸ்யாம்‌ 
சங்கர நயநாம்ருதாய ரசயாம: |! 
வேதண்ட - யானையின்‌, சும்ப - கும்பங்களின்‌, டம்பச - 
ஆடம்பாத்தொடு, வைதண்டிக - விதண்டாவாதம்போல்‌ போர்‌ 
செய்யும்‌, (அதாவது-யானையின்‌ மஸ்தகத்தைத்‌ சோற்கச்செய்‌ 
யும்படியான), GF பார்த்த - ஸ்தனங்களின்‌ பாரத்தினால்‌ sap 
டப்படும்‌, மத்யாய - இடுப்பை உடையவளும்‌, குங்கும aCe - 
குங்குமம்‌ (குங்குமப்பூ) போன்ற காக்தியுடையவளும்‌, சற்கசாய 
ஈாம்ருதாய - பசமசிவணுடைய கே த்ரங்களுக்கு அம்ருதம்போன்ற 
வளுமான ஸ்ரீ காமாக்ஷிக்கு, ஈமஸ்யாம்‌ சசயாம: - ஈமஸ்காரத்‌ 
தைச்‌ செய்கிறோம்‌. ; 
எக்க அனகா கர்ளவானா | 


HATHA எகர ளே |] 22 Il 
அதிகாஞ்சித மணிகாஞ்ச ந 
காஞ்சீம்‌ அதிகாஞ்சி காஞ்சித்‌ அத்ராக்ஷம்‌ | 
HUBS ஜநாநுகம்பாம்‌ 
அநுகம்பாகூலம்‌ அஸ்மத்‌ அநுகூலாம்‌ || 
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அதிக அஞ்சித - அதிகமாக இழைக்கப்பட்ட, மணி-ாத்னங்‌ 
சளோடுகூடிய, காஞ்சா காஞ்டீம்‌ - கற்க ஓட்யாணத்தையுடைய 
வளும்‌, SARS ஜகரதுகம்பாம்‌ - வணங்கிய ஜனங்களிடத்தில்‌ 
தியையுடையவளும்‌, அஸ்மத்‌ அறுகூலாம்‌ - ஈம்மிடத்தில்‌ அனு 
கூலமாரிருப்பவளுமான, காஞ்ித்‌ - ஒரு ஸ்த்ரியை, அதிகாஞ்சி - 
காஞ்சீபுரியில்‌, அழுகம்பாகூலம்‌ - கம்பாகதிக்களையில்‌, அத்ரா 
க்ஷம்‌ - பார்த்தேன்‌. 


ரணி GATTASqY BATTER | 
ஈரகதானா a TATA RAFT | | 


uss கம்பாதீரம்‌ 

பர்வகு ராஜந்ய ஸுக்ருத ஸந்நாஹம்‌ | 
பரகுரு க்ருபயா வீக்ஷே 

பரமசிவோத்ஸங்க மங்களாபரணம்‌ |! 


LAS கம்பாதிசம்‌ - கம்பா நதிக்கசையில்‌ இருர்து பழக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ பர்வத சாஜர்ய - பர்வகங்களின்‌ அரசனான ஹிமவா 
அடைய, NES ஸர்காஹம்‌ - புண்யத்தின்‌ ஆவிர்பராவமாயி 
ருப்பதும்‌, பசமவெ உத்ஸங்க - பசமசிவனுடைய மடிக்கு, மங்கள 
ஆப.சணம்‌ - மங்களமான அப.ரணமாயிருப்பதுமான ஒரு apis 
தியை, பாகுருக்ருபயா - என்‌ குருகாகருடைய சுருபையால்‌, 
GCap - பார்க்கிறேன்‌. 

கரகர ஏவி: oft Adama | 
aq 29 எண்ராளி எனி ரோகு எ எனி ara: | ce ti 

குக்கு காஸிம்‌ சம்போ: 
பீம்‌ ப்ரம்றசர்ய வைதக்கீம்‌ | 
குருணிமபரீ 


ரூ 


an பாகோ ந சகூமே மாத: |! 


ரவி - பெவியே! மாத: - ஜனனீ! தக்க மதநஸ்ய - மன்‌ 
மதனை எரித்தவரான, சம்போ: - பரமசிவனுடைய, ப்மதீயஸிம்‌ - 
பெரிசாகச்சொல்லப்பட்ட, ப்‌ ரம்ஹசர்ய வைதக்திம்‌ - ப்ரம்ஹ 


சாய நிலையையின்‌ ப்ரபாவத்தை, தவ - உன்னுடைய, தருணிம 
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ஸ்ரீ- யெளவனத்திய அழகன்‌, சதுரிம பாக: - ஸாமார்த்தியத்‌ 
இன்‌ வலைபவமான அ, ௧ ௪க்தமே - Quin a p தில்லை. 


காமத்திற்கு அரசனான மன்மதனைக்கூட பரமன்‌ (அவன்‌ 
வசப்படாமல்‌) எரித்தவிட்டதால்‌, அவருடைய ப்சம்ஹசர்ய நிய 
மத்தின்‌ புசமானது எங்கும்‌ பரவத்‌, சலைப்பட்டஅ. ஆயினும்‌ 
அம்பிகையின்‌ யெளவனத்தின்‌ ஸெளர்தர்யமானத அதைப்‌ 
பொறுக்காமல்‌ பங்கப்படுத்தி விட்டதில்‌ பரமவெனுடைய புக 
மானஅ இருர்கவிடம்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்துவிட்ட அ. இவ்விக 
மாக அம்பிகையின்‌ ஸெளக்சர்யத்சையும்‌, பமமசிவன்‌ அம்பிகை 
கிடத்தல்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மோஹக்கையும்‌ இர்க ஸ்சோச்சம்‌ 

முழுவதிலும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிற.து. 
இதற்குமேல்‌ அமபிசையின்‌ ரூபவிசேஷங்கள்‌ தனித்‌ சனி 


யாக வர்ணிக்கப்படுகின்றன. 


ஈரா எண காணாள்‌ | 
Re gear gare Foil ॥ சடி॥ 


மதஜல தமால பத்ரா 

வஸநித பத்ரா கராத்ருத கநித்ரா | 
விஹரதி புளிந்தயோஷா 

குஞ்ஜாபூஷா பணீந்த்ர க்ருதவேஷா |! 

மது ஜலதமால USI - மதஜலத்தால்‌ இடப்பட்ட திலகம்‌ 
முதலிய அலங்காரத்தையுடையவளும்‌, awas பத்ரா - இலைகளை 
ைனமாகத்‌ (ஆடையாக) தரித்சவளும்‌, காஆத்ராத சகித்சா - 
மண்வெட்டியைக்‌ கையில்‌ கொண்டவளும்‌, குஞ்ஜா பூஷா - குச்து 
மணிகளாலான அலங்காரங்களை உடைடயவளும்‌, பணீச்த்ர க்ருத 
வேஷா - ஸர்ப்பராஜங்களை அணிந்து கொண்டவளுமான, புளிக்க 
யோஷா - வேட ஸ்த்ரீயானவள்‌, விஹாதி - விளையாடிக்கொண் 

உருக்கிறாள்‌. 

1. இதில்‌ அம்டாளுடைய சபரீ ரூபமானது வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அர்ஜுனன்‌ பாசுபதாஸ்‌ தீத்கையுத்தேரெத்து 
தபஸ்‌ செய்யும்போது பமமவெனானவர்‌ அவனுடைய பக்‌ தியின்‌ 
அதிசயத்தை அறியவேண்டித்‌ தான்‌ கிராத (வேட) வேஷத்தை 
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தரித்தும்‌, வேடஸ்த்ரீ வேஷம்பூண்ட அம்பிகையுடனும்‌ காய்கள்‌ 
வேஷ்முடைய நான்கு வேதங்களோடும்‌ மற்றும்‌ கிராதர்களுச்‌ 
குரிய சன்னங்களோடும்‌ அவ்விடம்‌ அவிர்பவித்ததும்‌, அப்‌ 
போ௮ அவருக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ கடந்தும்‌, பிறகு 
அவர்‌ அவனுக்கு பாசுபதாஸ்த்ரத்தை அளித்தனம்‌, மஹாபாச 
தத்திலும்‌ இிராதார்ஜுனியத்திலும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
bE ஸமயம்‌ அம்பிகைகொண்ட வேடஸ்த்ர்‌ வேஷம்‌ இதில்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிற அ. இங்குச்சொல்லப்பட்ட yours 
ணங்களெல்லாம்‌ Carouge? கள்‌ வழக்கமாகஅணிர்‌ அகொள்வதே, 
2. அம்பிகையின்‌ சபரி ரூபம்‌ பின்வருமாறும்‌ வர்ணிச்‌ 
கப்பட்டீருக்கிறது:_— 
“பர்ஹாவதம்ஸயுத பர்பர கேசபாசாம்‌ 
குஞ்ஜாவளீக்ருத கநஸ்தந ஹாரசோடாம்‌ | 
ச்யாமாம்‌ ப்ரவாளவதநாம்‌ ஸுகுமாரஹஸ்தாம்‌ 
த்வாமேவ நேளமி சபரீம்‌ சபரஸ்ய ஜாயாம்‌ ||” 
(அம்பாஸ்‌ தவம்‌) 
‘ons குஞ்ஜாஹாா ஸ்த௩பர௩மந்‌ மத்யலதிகாம்‌ 
உதஞ்சத்‌ கர்மாம்ப: கண குணித வக்த்ராம்புஜருசம்‌ | 
சிவம்‌ பார்த்தத்ராண ப்ரவண ம்ருகயாகாரகுணிதம்‌ 
சிவாம்‌ அந்வக்‌ யாந்தீம்‌ சபரமஹம்‌ அந்வேமி சபரீம்‌ ||” 
(ஸகல ஜனனீ ஸ்தவம்‌) 


“மாகந்த தரும பல்லவாருணபடீம்‌ பூர்ணேந்து பிம்பாநநாம்‌ 
தேவீம்‌ திவ்பமயீம்‌ ப்ரஸந்க ஹ்ருதயாம்‌ த்யாயேத்‌ 
[கிராதாவ்ருதாம்‌ | 
பர்ஹாபித கசாபிராமசிகுராம்‌ பிம்போஜ்வலச்‌ சந்த்ரிகாம்‌ 
குஞ்ஜாஹா வதாம்சுஜால விலஸத்‌ க்ரீவாம்‌ மதீரே;்ஷணும்‌! | 
(ஆகாச பைவ கல்பம்‌) 
“ச்யாமாம்‌ வன்ஹிகலாப சேகரயுதாம்‌ ஆபத்த பர்ணாம்சுகாம்‌ 
குஞ்ஜாஹாரலஸத்‌ பயோதரநதாம்‌ அஷ்டாஹிபாக்‌ பிப்ரதீம்‌ | 
தாடங்காங்கத மேகலா குணரணர்‌ மஞ்ஜீரதாம்‌ ப்ராபிதாந்‌ 
கைராதீம்‌ வரதாபயோத்யதகராம்‌ தேவீம்‌ த்ரிநேத்ராம்பஜே।।” 


edi 
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8. அம்பிகைக்கு Ors ரூபத்தில்‌ Lohse Be என்ற பெயர்‌. 
இர்த ரூபத்திய உபாஸனையான ௮ மிகவும்‌ விசேஷமாகச்‌ சொல்‌ 
லியிருகற௮. ்‌ 


4. சமாலமென்றால்‌ நெற்றியிலணியப்படும்‌ (சந்தனம்‌ 
முதலிய) ஜாஇக்குறி. பத்ரமென்பது ஸ்த்ரிகள்‌ முகம்‌, ஸ்தனம்‌ 
முதலிய இடல்சுளில்‌ செய்துகொள்ளும்‌ அலங்கார விசேஷம்‌. 


RE ரீசர்‌ ரிச்‌ ahaha ஈன்‌ எ எளி | 
Saf afaasa wad எவர்‌ NTT (CEI 


அங்கே சுகிநீ சீதே 

Gar ghd பரிஸரே ௪ காயகிநீ | 
ஜயஸி ஸவீிதேகம்ப பைரவ- 

மண்டலிநீ ச்ரவஸி சங்க குண்டலிநீ |! 


அங்கே «BF - முன்கையில்‌ ளியையுடையவளும்‌, தே 
கெள அகிநீ - ஸங்‌ கத்தில்‌ உச்ஸாஹமுடையவளும்‌, பரிஸசே ௪ 
அ ணமீபத்திலும்‌ (தன்னைச்‌ கற்றியும்‌)) காய௫ிநீ - காயகர்களை 
யுடையவளும்‌ (அதாவது, பாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ சக்திகளால்‌ 
சூழப்பட்டவளும்‌)) ஸகிதே - பக்கத்தில்‌, பைவ மண்டலிநீ ~ 
பைசவர்களுடைய மண்டலங்களையுடையவளும்‌, ச்சவஸி - காதில்‌, 
சங்க குண்டலிநீ - ௪ங்கினாலான குண்டலங்களையுடையவளுமான, 
அம்ப-ஹே ஜனனி! ஜயஸி - ரீ ஸர்வோத்கர்க்த்‌ கடன்‌ விளங்கு 
இறாய்‌. 


1. இதில்‌ மந்த்ரிணீ ரூபமாக அம்பான்‌ வர்ணிக்கப்பட்டு 
இருக்கிறான்‌. மந்தரிணியானவள்‌ லலிதாம்பிகைக்கு ப்ரதான 
மந்த்ர. அம்பிகையானவள்‌ தன ஸமஸ்த சாஜ்யபாசத்தையும்‌ 
அவளிடம்‌ ஒப்புவித்திருப்ப,தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. ஸம்‌ தத்திற்கு 
அதிஷ்டான வதை. கையில்‌ இளியைத்‌ தரித்திருப்பவனா 
கவும்‌, ஸங்தேத் தோடு கூடிய சக்தி ஸரூஹக்களால்‌ சூழப்பட்ட 
வளரகவும்‌ தியானிப்பது வழக்கம்‌, மந்தரிணிக்கு சுகச்யாமனை 
என்றும்‌, ராஜ ச்யாமனை என்றும்‌, ஸங்தே ச்யாமளை என்றும்‌ 


இன்னும்‌ அனேகம்‌ பெயர்களுண்டு. 
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“ஸங்கீதயோகிரீ ச்யாமா ச்யாமளா மந்த்ரிநாயிகா | 

மந்த்ரிணீ ஸசிவேசாநீ ப்ரதாநேசீ சுகப்ரியா |! 

வீவைதீ வைணிக்‌ ச முத்ரிணீ ப்ரியகப்ரியா | 

கீபப்ரியா கதம்பேச்‌ கதம்பவ௩வாஸிர | 

ஸதாமதா ச நாமாநி ஷோடசைதாநி கும்பஜ |!” 
(லலிசதோபாக்யானம்‌) 


2. சீயாமளையின்‌ ஆவசண தேவதைகளில்‌, 

*அஸிதாங்கோ ருரு: சண்ட க்ரோதரோந்‌ மத்தோ பயங்கா:' 
கபால்‌ பீஷணச்சைவ ஸம்ஹாரீத்யஷ்ட பைரவா: |!' 
என்ற பைரவாஷூடகமடங்கிய பைமவமண்டலமான அ ஐந்தாவது 

Gare த்இலிருப்பகாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 
8, ச்யாமளையின்‌ காதில்‌ சங்ககுண்டலம்‌ தவிர தாளீபலாச 
தாடங்கம்‌ (பனையோலைச்சுருள்‌) இருப்பதாசுவும்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌. 
ஏர தாரார்‌ afd | 
காரான ஏண்‌ கர்‌ எரா ar கரி tt con 
னன்‌ 6G காபவர்கா 
ஈகரணஸர்கா ஸஸிம்ஹ ஸம்ஸர்கா | 


காமா மி.௫க பர்கா 
ஈம்கிரிபுவர்கா. த்வமேவ ஸா துர்கா I 


caer 5 ஜகதா (௮) பவர்கா - சுமஸ்கரிக்கும்‌ ஜனக்கூட்டம்‌ 

களுக்கு மோக்ஷத்தை கொடுப்பவளும்‌, FG Slaw owl wr - யுத்‌ 
'கத்துக்குப்‌ போடறவளும்‌, ஸஸிம்ஹ ஸம்ஸர்கா - ஸிம்ஹத்‌ 
தோடிருப்‌பவளும்‌, Bs பர்கா - பரமவெனை ஸர்தோஷிக்கச்‌ 
செய்கவளும்‌, ஹதரிபுவர்கா - சத்ருக்கூட்டல்களை காசம்‌ செய்‌ 
தவளுமான, ஸா அர்கா - அந்த அர்க்கையானவள்‌, காமாகூதி ~ 
ஹெ காமாக்ஷி! த்வமேவ - நீ தான்‌. 

இதில்‌ அம்பிகை அர்கா ரூபிணியாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இருள்‌. அர்கா வியின்‌ அவிர்பாவம்‌, பசாக்ரமம்‌, அனுக்ரஹம்‌ 
முசலியவற்றைப்பத்தி கேவி மாஹாத்ம்யம்‌, தேவி பாகவதம்‌ 
முதலியவற்றில்‌ பார்க்கவும்‌. 
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“தளதள “க்ருதபஹாு wiser” என்ற பாடத்தில்‌ 
காகாவிதமான ஸிருஷ்டியைச்‌ செய்பவளும்‌ என்ப. பொருள்‌. 


RATATAT GANS FATA TT | 
34 foe] gaqtqTS] AT ஏராள Il 66 Il 


ச்ரவண சலத்‌ வேதண்டா 

ஸமரோத்தண்டா துகாஸுரசிகண்டா | 
தேவி கலிதாந்த்ரஷண்டா 

க்ருத நரமுண்டா த்வமேவ சாமுண்டா |! 

தேவி - ஹே சாமாகூ்ஷி| ச்சவண sug வேகண்டா - யானை 
கள்‌ ஆடிடும்‌ கானகளையுடையவளும்‌ஸமரோத்தண்டாஃ-யுத் தத்‌ இல்‌ 
பயங்கசமாயிருப்பவளும்‌, அத mevas கெண்டா - அண 
சசேஷ்டர்களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்தவளும்‌, கவித ஆர்த்ர ஷண்டா- 
குடல்களின்‌ கொத்துக்களை (வாயில்‌) உடையவளும்‌, தருது ௧௪ 
முண்டா - ஈரர்களின்‌ முண்டங்களே (மாலையாக) அணிர்தவளு 
மான, சாமுண்டா - சாமுண்டா தேதியும்‌, த்வமேவ - நீயே. 

இதில்‌ அம்பிகை “சாமுண்டா'' ரூபிணியாக வர்ணிக்கப்பட்‌ 
ஒருக்கறாள்‌. சண்டன்‌, முண்டன்‌ என்ற இரண்டு ௮ண-யார்களை 
ம்ஹாமம்‌ செய்ததால்‌ காளிகாதேகிக்குச்‌ சாமுண்டா என்று 
பெயர்‌ ஏற்பட்ட. காளிகாதேகியைப்பற்றி தேவிமாஹாத்ம்யம்‌ 
காளிகா புராணம்‌ முதலிய க்சக்தங்களில்‌ பார்க்கவும்‌. 

“ க்ரவணசலத்‌ Cases” என்பதற்கு காதில்‌ அகச்‌ 
சாடும்‌ தர்தககைகளுள்ளவளாயும்‌ என்றும்‌, “ சலிதார்தர்‌ 
ஆண்டா '' என்பதற்கு ஈசம்பு மாலையணிச்தவளாயும்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ சொல்லலாம்‌, 


சிக்‌ எனிவிம we | 
ஏந்ளார்‌ எரிகள்‌ aa க்‌ tl ॥ 
உர்வீதரேந்த்ர கந்யே 
தர்வீபரிதேந பக்க பூரேண | 
குர்வீம்‌ அஇஞ்சநார்த்தும்‌ 
கர்வீகுருஷே த்வமேவ காமா௯ி || 
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8 உர்விதமேசக்த்ச - பர்வத. சாஜனான ஹிமவா னுடைய, சர்யே- 
$ பெண்ணே! காமாகூறி - ஹே காமாக்ஷி! தர்விபரிதே - (உன்‌ 

கையிலுள்ள ) காண்டி சிறைந்ததான, பக்தபூசேணே - அன்ன 
த்க்‌ குர்வீம்‌ அகிஞ்சக ஆர்‌ தீதிம்‌ - அஞ்சன னுடைய 
(ஒன்‌. ௮மே யில்லாதவணுடைய, பரம ஏழையினுடைய) மிகக்‌ 
$கொடியசான (தாரித்ரியத்தின்‌) கஷ்டத்தை, த்வமேவ - நீயே, 
கர்விகுருஷே — குறைத்‌துவிடுகிறாய்‌ (போக்கடி த்து விடுகிறாய்‌). 


இதில்‌ அம்பிகை அன்னபூர்ணா ரூபிணியாக வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறாள்‌. அன்னபூர்ணா தேவியானவள்‌ இடஅ கையில்‌ 
4 அன்னம்‌ நிறைக்க பாதத்தையும்‌, வலது கையில்‌ கசண்டியையும்‌ 

$ வைச்‌ துக்கொண்டு பக்தர்களுடைய பசியை (தாரித்ரியத்தை) 
3 போக்குவதாகச்‌ சொல்லப்படுவாள்‌. 
i “ஆதாய த௲கஷ்ணகரேண ஸுஙவர்ண தர்வீம்‌ 
! துக்தாந்க பூர்ணமிதரேண ௪ ரத்ந௩பாத்ரம்‌ | 

அந்நப்ரதாக நிரதாம்‌ ௩வஹேமவாணாம்‌ 
அம்பாம்‌ பஜே க௩கபூஷண மால்யசோபாம்‌ | I" 


3 

i அன்னபூர்ணா தேலியைப்பற்றி **நித்யாஈர் தகர வசாபயகரீ”” 
ந என்று ஆரம்பிக்கும்‌ அழகிய ஸ்தோதிரமொன்று கி மதாசார்‌ 
$ யாளால்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. 
i 
1 
i 
ஆ 


சரிகா எரா | 
சரள Moraga atest என்‌ ata களா 6௮ 
தாடி கரிபுபரி பீட ந- 
ப்ரண நிபுண ஹலமுஸலா | 
க்ரோடபது பீஷண முக 
க்ரீட்ஸி ஜகதி த்வமேவ காமாக்ஷி |! 


; தாடித - அவமானப்படுத்தப்பட்ட (கோற்கடிக்சப்பட்ட) 
i ரிபு சத்ருக்களுடைய, பரிபீடஈ பய - உபதீரவத்தின்‌ பயத்தை, 
ட ஹாண-போக்குவதில்‌, நிபுண - ஸாமர்தியமுள்ள, ஹல முஸலா 
ஏ - கலப்பையையு:3்‌, உலக்கையையும்‌ சைகளில்‌ வைத்துக்கொண் 
ரி உப்ருபவளும்‌, க்சோடபதி - மஹத்தான வசாஹத்தின்‌, பீஷண 
9 முடேபயன்கரமான முகத்தையுடையவளுமான வாராஹி Huss 
@ டன்‌, துவமேவ-நீயே, ஐகதிக்ரீடஸி - உலகத்தில்‌ விளங்குகிறாய்‌. 
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1. இதில்‌ அம்பிகை வாசாஹீ ரூபிணியாக வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறாள்‌. வா.சாஹியானவள்‌ வலிதாம்பிகையின்‌ ௪அசங்க 
ஸைன்யங்களுக்கு யஜமானி. அஷ்ட, நிக்சஹத்திற்கும்‌ சிஷ்டா 
னுக்சஹத்திற்கும்‌ பூர்ணமான அதிகாரம்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 
வாசாஹியின்‌ பெயர்கள்‌ பின்வருமா.து:-- 

பஞ்சம்‌ தண்டகாதா ச ஸங்கேதா ஸமயேச்வரி | 

ததா மையஸங்கேதா வாராஹீ போத்ரிணீ சவா |! 

வார்த்தாளீ ச மஹாஸேநாப்யாக்ஞா சக்ரேச்வரீ ததா | 

அரிக்நீ சேதி ஸம்ப்ரோக்தம்‌ நாமத்வாதசகம்‌ முநே |!” 
(லலி சோபாக்யானம்‌) 


2. வாராஹீபெவியின்‌ அனுக்சஹ சக்தியைப்பற்றியும்‌ நிக்‌ 
சஹ சக்தியைப்பற்றியும்‌ இரண்டு அஷ்டசங்கள்‌ இருக்கின்றன. 


“கண்பத்‌ “ குரத்ருத ரிபுபரிபீடா 
பயஹ.ண. நிபுண ஹலமுஸலா' என்ன ஒரு பாடம்‌. காத்ரு௯ 
கைகளில்‌ தரிக்கப்பட்ட அம்‌, ரிபுபரிபீடச - சத்துருக்களின்‌ பீடை 
யையும்‌, பய - பயத்தையும்‌, ஹசண - போக்குவதில்‌, நிபுண - 
ova மார்த்தியமுள்ள தமான, ஹலமுஸலா - கலப்பை, உலக்கை 
இவைகமளையுடையவள்‌-- என்பத பொருள்‌. பட்டய fe- 
TAT MAVIZTTASyT” = காடி கரிபுபரிவாசர்‌.. பிடபயஹசண 
நிபுணஹலமுஸலா "என்று ஒரு பாடம்‌. தாடி சரிபுபரிவாசா- 
அடிக்கப்பட்ட சதிருக்களின்‌ பரிவாசல்களையுடையவளும்‌, பீடஈ 
பயஹ_சண நிபுணஹலமுஸலா - ச௪த்ருக்களின்‌ பிடாபயத்தைப்‌ 
போக்குவதில்‌ ஸமர்த் சமான கலப்பை, உலக்கை இவைகளையுடை 
யவள்‌-- என்பது பொருள்‌. 


சாக! என்னன்ன | 
காகி AAT ATS கனரா | ௨211 
ஸ்மர-மதந-வரண-லோலா 
மந்மத ஹேலா-விலாஸ-மணிசாலா | 
ட SHIGE செளர்யசீலா 
த த்வம்ம்ப பாலா கராப்ஜ-த்ருதமாலா || 
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j 
i 
4 


அம்ப - தாயே! ஸ்மாமத௩ - பமமரிவனை, வசணலோலா — 


பொணிக்ரஹணம்‌ செய்துகொள்வதில்‌ பமபரப்புள்ளவளும்‌, மன்‌ 
தமத - மன்மபகனுடைய, ஹேலாவிலாஸ - ச்ருங்காச விலாஸல்‌ 
ந்‌ களுக்கு (இருப்பிடமான), மணிசாலா - ரத்னக்ருஹமாயிருப்பவ 
நீளும்‌, சாகர செளர்ய சீலா - ஸ்வர்ணத்தின்‌ காந்தியை அப 
§ ஹரிப்பதில்‌ ஸாமசர்த்தியமுள்ளவளும்‌, கராப்ஜ தருக மாலா — 
ஏ தரமாஸ புஷ்பம்‌ போன்ற கையில்‌ மாலையைத்‌ தரித்திருப்பவளு 
ர மாண, பாலா தவம்‌ - குமார (பாலாஸ்வரூப ஸ்வயம்வச கல்யாணி 
3 யும்‌) ரீ தான்‌. 

| இதில்‌ அம்பிகை ஸ்வயம்வமையாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்‌ 
| 

| 

{ 


-திறாள்‌. இந்த ரூபத்திய த்யானம்‌ பின்வருமாஅ:-- 
பாலார்க்காயுத ஸுப்ரபாம்‌ கரதலைர்‌ லோலம்பமாலாகுலாம்‌ 
மாலாம்‌ ஸந்தததீம்‌ மகநோஹாதகும்‌ மந்தஸ்மிதோத்யக்முகீம்‌! 
மந்தம்‌ மந்தமுபேயுஷீம்‌ வரயிதும்‌ சம்பும்‌ ஜகன்மோஹிரீம்‌ 
வந்தே தேவமுநீந்த்ர வந்திதபதாம்‌ இஷ்டார்த்ததாம்‌ 

[பார்வதீம்‌ Ik 
first FASTA ரகா என? | 
கள ஈசானன்‌ கணனி இள Stat ॥ ஷி ॥ 


விமலப:₹ கமலகுடீ 
புஸ்தக ருத்ரா சஸ்த ஹஸ்தபுடீ | 
காமாக்‌ பகமலாக்ஷீ 
கஃபித SUCHE விபாஸி வைரிஞ்சீ |! 


காமாகூதி - ஹே காமாகூநி! விமலபம - வெண்மையான 
வஸ்த்ரத்தையுடையவளும்‌, குமலகுடீ - தாமஸ புஷ்பத்தை 
வாஸஸ்‌ தானமாக உடையவளும்‌, புஸ்தக ருத்ராக்ஷ சஸ்த ஹஸ்‌ 
தபுடீ - புஸ்தகம்‌, ருத்ராகூஷமாலே்‌ இவைகளையுடைய அழகிய 
கைகளையுடையவளும்‌, பக்ஷ்மலாக்ஷ£ - அழகயெ (இமை மயிர்‌ 
களோடு கூடிய) கண்களையுடையவளும்‌, கலிசு விபஞ்ச - வீணை 
யை(கைகளில்‌) உடையவளுமான, வைரிஞ்ச - (ப்ரம்ஹ பத்னி 
யான) vical Sure, ,தீவமேவ-நீயே, விபாஸி - விளங்குகிருய்‌. 


இதிலும்‌, இதனடுத்‌ தவரும்‌ இரண்டு ச்லோகங்களிலும்‌, 
முறையே ஸத்வ, ஜஸ்‌, தமோ குணங்கள்‌ ப்சதானமாயிருக்கும்‌ 
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அம்பிகையின்‌ மூன்று ரூப விசேஷங்கள்‌ வர்ணிக்கப்பட்டருக்‌ 
இன்றன. இரந்த ச்லோகத்தில்‌ அம்பிகை சாதா ரூபிணியாக 
வர்ணிக்கப்பட்டாள்‌. 
Fara AfiFnarfeagosIfs afosd ara: | 
ae 8௭ BO ATTA HAUT AATSARLA ॥ 83 ॥ 
குங்குமருசி பிங்கம்‌ அஸ்ருக்‌- 
பங்கல முண்டாலி மண்டிதம்‌ மாத: | 
ஜயதி தவ ரூபதேயம்‌ 
ஜபபட புஸ்தக வராபயாப்ஜகரம்‌ |! 

மாத: - தாயே! குங்குமருசிபிங்கம்‌-குங்குமம்போல்‌ சிவந்த 
சிறத்தையுடையஅம்‌, அஸ்ருக்‌ பங்க - சத்தம்‌ afig அழுக்‌ 
கான அமரன, முண்ட அலி மண்டிதம்‌ - (தலை) முண்டங்களின்‌ 
வரிசையால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட gai, ஜபபட புஸ்தக வசாபயாப்ஜ 
கரம்‌ - ஜபமாலை, புஸ்தகம்‌, வசதமுத்மை, அபயமுத்ரை, இவை 
கனையுடைய கராப்ஜங்களுடையஅமான, தவ ரூபதேயம்‌ - உன்னு 
டைய ரூபமானஅ, ஜயதி - ஸர்வோத்கர்ஷமாக விளங்குகிறது. 

இதில்‌ அம்பிகையின்‌ த்ரிபுமா என்ற ரூப விசேஷூமானது 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இர்ச ரூபத்தைப்பற்றி “ ப்சபஞ்ச 
ஸாசத்தில்‌ ” சொல்லப்பட்டி ருப்பது பின்வருமாஅ:-- 
*ஆதாம்ரார்க்காயுதாபாம்‌ கலித சசிகலா ரஞ்சிதப்தாம்‌ த்ரிநேத்ராம்‌ 
தேவீம்‌ பூர்ணேந்து வக்த்ராம்‌ வித்ருத ஜபவடீ புஸ்தகாபீத்ப 

பீஷ்டாம்‌ | 

பீரோத்தங்க ஸ்தநார்த்தாம்‌ வலிலஸித விலக்நாமஸ்குக்‌ பங்கராஜந்‌ 
முண்டஸ்ரங்‌ மண்டிதாங்கீம்‌ அருணதரதுகூலாநலேபாம்‌ ஈமாமி ||” 


காக்‌ afer கச கணிகர்‌ | 
கள ஏச at காணகுரிாககாக ॥ ம ॥ 
கநக மணி கவித பூஷாம்‌ 
காலாயஸ கலஹ சீல காந்திகலாம்‌ | 


காமாக்ஷி சீலயே த்வாம்‌ 
கபால சூலாபிராம கரகமலாம்‌ |i 
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காமா௯தி - ஹே காமா௯தி! கஈகமணி கலித பூஷாம்‌ - தங்‌ 
கம்‌, ரத்னங்கள்‌ இவையாலான அப சணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவளும்‌, காலாயஸ சலஹூல - எஸ்குடன்‌ சண்டை செய்யக்‌ 
கூடிய (அதாவது, எஃகின்‌ நிறத்தைத்‌ தோற்கடிக்கும்‌), கார்தி 
கலாம்‌-காந்‌ தியை உடையவளும்‌, கபால சூலாபிராம காகமலாம்‌ - 
கபாலம்‌, சூலம்‌ இவற்றுடனிருக்கும்‌ கரகமலங்களையுடையவளு 
மாக, தீவாம்‌ லேயே - உன்னை தீயானிக்கிறேன்‌. 

இதில்‌ அம்பிகையின்‌ ப்ரத்யங்சொ ரூபமான வர்ணிச்கப்‌ 
பட்டிருக்கறெது. அதர்வண வேகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
யதகாளிக்கு ப்ரத்யங்கரொ என்ன பெயர்‌. 


Afgan MAYA AT flr | 
ஏன்‌ aa குணாக்‌ காளிசிர்‌ எ உள்‌ கள ॥ டி ॥ 
லோஹிதிம புஞ்ஜ மத்யே 
மோஹித புவநம்‌ முதா நிரீகஷந்தே | 
வதநம்‌ தவ குசயுகளம்‌ 
காஞ்சீஸீமாம்‌ ச Gaz காமாக்ஷி! |! 


காமாக்ஷி - ஹே காமாகூறி 1, லோஹிதிம புஞ்ஐ மதியே - 
சிகப்பின்‌ சாபோன்றதான அநாஹக சக்ரத்தில்‌ (அதாவது, 
மனதில்‌) மோஹித புவனம்‌ - உலகத்தை மோஹிக்கச்‌ செய்யும்‌, 
தவ - உன்னுடைய, வதனம்‌ - முகத்தையும்‌, குசயுகளம்‌ - இரு 
ஸ்தனங்களையும்‌, காஞ்‌€ ஸீமாம்‌ ௪ - காஞ்சீ ப்ரகேசத்தையும்‌, 
கேபி - சில புண்யவான்கள்‌ மட்டும்‌, முதா - அனந்தத்துடன்‌, 
நிரிக்தர்தே - பார்க்கிறார்கள்‌. 

1. இதில்‌ அம்பிகையின்‌ காமகலாரூபம்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட 
ருக்கிறது. ௮௮ மிகவும்‌ ரஹஸ்ய ானதாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
லெ விபரங்கள்‌ ழே சொல்லப்படுகின்றன. அதிகமாகத்‌ 
செரிச்‌ து கொள்வகானால்‌ ஸேதபரந்கம்‌, காமகலா விலாஸம்‌, ஆச்‌ 
தர்‌ ஏவலனுடைய கிரந்தங்கள்‌ இவற்றைப்‌ பார்ப்பதோடு குருமுக 
மாகவும்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டியது அவச்யம்‌, 

2. இந்த ரூபமானது அரீயஸ்வா ரூபமானஅ. அதில்‌ 
முகத்தை ஒரு பிர்‌.அவாகவும்‌, இருஸ்‌ சனங்களை இரண்டு Gigs 
களாகவும்‌ அவற்றிற்குக்‌ மோக குஹ்யப்ரசேசத்தையும்‌ கயா 
னிக்க வேண்டும்‌. அவற்றை இங்கு முறையே வதனம்‌, குசயு 
களம்‌, சாஞ்சஸீமா என்று சொல்லியிருக்கிற. 

ae 12 
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“பிர்‌ i ந்துத்வயேன குசேள 

பிந்துனா மூகம்‌, பிந்த்‌ 5 ஸபரார்த்தேே யோனிம்‌ 

க்ருத்வா கரமகலாம்‌ இதி த்யாத்வா | 

(பசசுசாம கல்பணஸ-இத்மம்‌) 

“முகம்‌ பிந்தும்‌ க்ருத்வா குசயுகம்‌ அதஸ்தஸ்ய தததோ 
ஹரார்தம்‌ த்யாயேத்‌ யோ ஹரமஹிஷி தே மன்மதகலாம்‌ |’ 
(ஸெளக்தர்யலஹரீ) 

8. காஞ்£ீஸீமா என்றால்‌ காஞ்சியை(மேகலை, ஒட்டியாணம்‌) 
தரிக்குமிடம்‌, அதாவது யோனி ப்ரதேசம்‌ என்று அர்த்தம்‌. 
இதேமாதிரி யோனியை சசனாஸ்பதமென்று SC ipsam காம 
கலாத்தியானத்திலும்‌ சொல்லியிருக்கிற. 

*அக்ரமிந்து பரிகல்பிதாநநாம்‌ 

அந்யபிக்து ரசிதஸ்தநத்வயீம்‌ | 
நாதபிந்து ரசகாகுணாஸ்பதாம்‌ 

நேளமி தே பரசிவே பராம்‌ கலாம்‌ |!” 

4. இம்கூன் இ பிக்துக்களின்‌ ஸமஷ்டியான காமகலாரூபி 
ணியாக அம்பிகையை தீயானிக்கும்‌ பக்கனே லோகங்களை எல்‌ 
லாம்‌ மோஹிக்சச்‌ செய்பவனாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறான்‌. 

‘ou ஸத்ய: ஸங்க்ஷோபம்‌ nus வரிதா இத்யதிலகு 

த்ரிலோகீமப்யாசு ப்ரமயதி ரவீந்துஸ்தனயுகாம்‌ ||” 

(ஸெளந்தர்யலஹரி) 
அகவே அம்பிகையின்‌ காமகலா' ரூபத்தை (மோஹித புவ 
னம்‌' என்று இங்கு சொல்லப்பட்டதின்‌ காரணம்‌ சொல்லத்‌ 
தேவையில்லை. 
எக்காள ose: | 
என்னி ஈன்‌ எளி ॥ 66 ॥ 
ஜலதி த்விகுணித ஹுதவஹ 
இசா திநேச்வர கலாச்விநேயகளை: | 
நளிநைர்‌ மஹேசி கச்சஸி 
ஸர்வோத்தர கர கமலகளம்‌ அமலம்‌ |! 
மஹே - மஹேச்வரியாகிய ஹே காமாகூதி! ஜலதி, sf 
குணித ஹாு,சவஹ, திசா, தினேச்வர, கலா, (ஆ) ச்வினேய 
தை: - முறையே 4, 6, 10, 12, 16, 2 தளங்களுடைய, ஈளினை:- 


கமலங்கள்‌ (சக்‌சங்கள்‌) மூலமாக, அமலம்‌ - பரிசுத்தமான தும்‌, 
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காவோத்தர - எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேல்பட்டதுமான; கரகமல 
அளம்‌ - wanes ser கமலத்தை, சச்சஸி - அடைவாய்‌. 

்‌ 1. இங்கு குண்டலினீ ரூபிணியான அம்பிகையானவள்‌ 
ஆூட்சக்ச பேதம்‌ செய்து ஹைஸ்‌ ராச கமலத்திற்குப்‌ போவது 
சொல்லப்பட்ட. இதைப்பற்றி ஸ்ரீ மதாசார்யாள்‌ “ஸெளர்தர்ய 
லஹரி'யில்‌, 

“மஹீம்‌ மூலாதாரே கமபி மணிபூரே ஹ-ஈதவஹம்‌ 

ஸ்திதம்‌ ஸ்வாதிஷ்டாநே ஹ்ரூதி மருதமாகாசமுபரி | 

மநோசபி ப்ருமத்யே ஸகலமபி பித்வா குலபதம்‌ 

ஸஹஸ்ராரே பத்மே ஸஹ ரஹஸி பத்யா விஹரஸே |!” 
என்று சொல்லியிருக்கிருர்கள்‌. அந்த வரிசையை அனுஸரித்து 
கூட்‌ சக்ரங்கள்‌ (அவற்றின்‌ களங்களுடைய கணக்கைச்சொல்லி) 
இல்கு சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. 

2. இர்க (ஹட்‌) சக்சங்களே கமலங்களென்றம்‌ சொல்லு 
eg வழக்கம்‌. அப்படிச்‌ சொல்லுகையில்‌ மூலாதாரத்திற்கு 
கான்கும்‌, மணிபூரகத்திற்கு ஆனும்‌, ஸ்வாதிஷ்டானத்திற்குப்‌ 
பத்தும்‌, அனஹைதத்திற்கு பனிரெண்டும்‌, விசுத்திக்கு பதினாறும்‌ 
ஆச்ஞாவுக்கு இரண்டும்‌, களங்களிருப்ப தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 

3. ஜலதியென்றால்‌ ஸமுத்மம்‌ என்று அர்த்தம்‌, ஸமுத்சண்‌ 
களை ஸாதர்ரணமாக (௪அஸ்ஸாகர, சதுஸ்ஸராக்‌.ர என்று கான்கு 
என்று சொல்லப்படுவதால்‌) ஜலதி என்பன நான்கைக்குறிக்கும்‌, 
ஹுதவஹ - அக்னி, அக்னியானது கார்ஹபத்யம்‌, ஆஹவ 
நீயம்‌ கக்ஷிணாக்னி என்னு மூன்றாகையால்‌, ஹுகவஹம்‌ என்‌ 
UG மூன்றைக்‌ குறிக்கும்‌. அதை திவிகுணிதமாகச்‌ செய்தால்‌ 
(இரண்டால்‌ பெருக்கினால்‌) ஆறு. திக்குகள்‌ பத்து என்று 
சொல்லப்படுவதால்‌ திசா என்ற பதமானஅ பதிகைக்‌ குறிக்கும்‌. 
இனேசர்கள்‌ (ஸ-ிரயர்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌ ) பன்னிரெண்டு பெயர்‌ 
களென்ற சொல்லப்படுவதால்‌ தினைச என்ற பதமான அ பன்னி 
செண்டைச்‌ குறிக்கும்‌. அச்வினி தேவர்கள்‌ இருவர்களாகையால்‌ 
ஆச்வினேய என்ற பதமான அ இசண்டைக்குறிக்கும்‌. 

“Qala ee எகா” என்‌ அம்‌ பாடம்‌. 


ஏகா காணா: சினி எனனை | 
ATTIRE கிண்‌ TI BAT ॥ 9 II 
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ஸத்க்ருத தேசிக சரணா: 
ஸ்பீஜ நிர்பீஜ யோக நிச்ரேண்யா | 
அபவர்க ஸெளத வலபிம்‌ 
ஆரோஹந்த்யம்ப கேதபி தவக்ருபயா li 


அம்ப - ஜகன்‌ மாதாவே! ஸத்க்ருத தேசிக சாணாஃ-குருகா த 
ருடைய பாதங்களைப்‌ பூஜித்‌தவர்களான, கே அபி - லெ பாக்ய 
சாலிகள்‌, ஸபீஜ நிர்பீஜுயோகமிச்மேண்யா-ஸமீஜயோகம்‌, நிர்பீஜ 
யோகம்‌ என்ற மாடிப்படிகள்‌ வழியாக, அபவர்க ஸெள தவலபிம்‌- 
மோக்ஷபென்ற மாளிசையின்‌ உச்சிமொடிக்கு, தவ க்ருபயா - உன்‌ 
னுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌, ஆரோஹ்ர்தி - ஏணுகிறார்கள்‌. 


1. இதில்‌ பக்தர்கள்‌ யோகாப்யாஸத்தின்‌ மூலமாக அம்மி 
கையை உபாஸித்து பரம புருதார்த்தமான மோகூதத்தையமைவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதற்கு மூக்யமான ஒதீசாசையான B 
குருவின்‌ உபதேசமாகலால்‌ ௮து இங்கு ‘game C sha 
சசணா:” என்ன சொல்லப்பட்ட ga. 

2. ஸெளகமென்றால்‌ பலமாடிகளேயுடைய மாளிகை யென்‌ 
pias. வலபீ என்றால்‌ அப்பேர்ப்பட்ட மாளிகையின்‌ மாடி 
கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான பாடியென்றர்தீதம்‌. மோக்ஷ 
மானது பல மாடிகளுடைய மாளிகையாக “அபவர்கஸெள த" 
மென்னு இங்கு சொல்லப்பட்ட. மோக்ஷமென்பது ஸாலோக்‌ 
யம்‌, ஸாமீப்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌, ஸாயுஜ்யம்‌, கைவல்யம்‌ என்று 
மெம்மேலான pia மாடிகளில்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான தான 
கைவல்ய மோக்ஷம்‌ ““அபவர்கஸெள set” என்று இங்கு 
சொல்லப்பட்ட ௮. 

3. இப்பேர்ப்பட்ட மாளிகையிலுள்ள மாடிகளை og asp 
காக ஏற்பட்ட (கிச்ரேணீ) மாடிப்படிகளாக யோகம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட. யோசமானது ஸோபானக்ரமமான தாக (படிப்படியான 
தாக) சொல்லப்படும்‌. அப்படி படிப்படியாக ஏ நிவரும்போது 
முடிவாக ஸபீஜயோகமென்ற ஸம்ப்ரக்ஞாத ஸமாதியானது ஏற்‌ 
படுற ௮௪. பீஜமென்ப தினால்‌ பூர்வ , கர்மாக்களின்‌ ஸம்ஸ்காச 
வசத்தால்‌ ஏற்படும்‌ விருத்தியான ௮ குறிப்பிடப்பட்டது. இது 
ஸம்ப்ரக்ஞாக ஸமாதிகாலத்திலுமிருப்பதால்‌ 2005 ஸபீஜயோக 
மென்னு சொல்லப்பட்டன. அதற்கு மேலாக அவ்விதமான 
வ்ருத்தியும்‌ அற்அப்போய்‌, கர்ம ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ இருர்ததம்‌ 
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மன,தானஅ கிசாலம்பனமான தாகவும்‌, கிர்விகல்பமாகவும்‌ இருப்‌ 
பதானன அஸம்ப்ரக்ஞாத ஸமாதியென்றும்‌, கிர்பிஜயோகமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படும்‌. இர்‌,த நிலையில்‌ தான்‌ கைவல்ய முக்தியேற்‌ 
படுமென்னு சொல்லப்பட்டிருக்கெது. (இந்த விஷயங்களை பற்றி 
அதியவேண்டுமானால்‌ பதஞ்ஜலிமஹர்ஷியின்‌ யோகஸ-டத்ரங்‌ 
களையும்‌, சாஜயோகத்தைப்பற்றிய புஸ்‌ தகங்களையும்‌ பார்க்கவும்‌.) 

4, இப்படி யோகாப்யாஸத்தினால்‌ எவ்வளவு முயன்றாலும்‌ 
மோக்ஷம்‌ இடைப்பதானன அம்பிகையின்‌ அனுக்ரஹத்தைப்‌ 
பொருச்சகாக இருப்பால்‌ அதையும்‌ இங்கு கவக்ருபயா”என்று 
குறிக்கப்பட்ட அ. 

அச்சம்‌ எ ரச்‌ பொறுக்கத்‌ | 
faffaaaralaaai எசான்‌ ara AIEATAA IIe Cll 
அந்தரபி பஹிரபி த்வம்‌ 
ஜந்துததேரந்தகாந்த க்ருதஹந்தே | 
சிந்தித ஸந்காநவதாம்‌ 
ஸந்ததமபி தந்தரீலி மஹிமாநம்‌ |! 

அந்தகார்தக்ருத்‌ -: அர்தகனுக்கு (யமனுக்கு) அர்தத்தை 
(மசண க்கை) உண்டு பண்ணின (அதாவது, மார்க்கண்டேயருக்‌ 
காகக்காலனை ஸம்ஹாரம்‌ செய்த) பரமசவனுடைய, sank & - 
அஹங்கா... ரூபிணியாயிருக்கும்‌, தீவம்‌ - நீ, ஜர்தூததே: - ஸகல 
பிசாணிகளுக்கும்‌, அக்குரபி - உள்ளிலும்‌, பஹிரபி-வெளியிலும்‌, 
இரும்‌ கொண்டு, சிக்தித ஸந்தானவதாம்‌ - இடைவிடாத க்யா 
னத்மையுடைய பக்தர்களுக்கு, ஸர்ததமபி - எப்போதும்‌, மஹி 
மானம்‌ - மேன்மையை, தந்தடீஷி - அதிகரிக்கச்‌ செய்றொய்‌. 


1. நிருபாதிக ஸம்லித்‌ ரூபமாயிருக்கும்‌ பமப்சம்ஹத்திற்கு 
அத்துடன்‌ அபின்னமாயிருக்கும்‌ சக்தியினால்கான்‌ அஹம்‌ என்ற 
உணர்ச்யொனஅ ஏற்படுவதாகக்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. ப்ர 
காச ரூபமான விமர்ச ரூபமான கண்ணாடியில்‌ தன்‌ ப்திபிம்‌ 
பத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அது யாரென்ற ஸர்தேஹம்‌ தோன்றி 
தான்‌ தான்‌ (அஹமஹம்‌) என்ற உணர்ச்ச்யான ௮ ஏற்படுகிற ௮. 

“பரசிவ ரலிகரநிகரே ப்ரதிபலதி விமர்சதர்பணேவிசதே | ' 

(காமகலாவிலாஸம்‌) 
இதிலிருக்‌ த. தான்‌ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி ஏற்படுவதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 
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“ஸதேவ ஸெளம்யேதமக்ர ஆஸீத்‌ 
ஏகமேவாத்விதீயம்‌ ப்ரம்ஹ 
ததைக்ஷ£த, ஸேயம்‌ தேவதைக்ஷ்த 
ப்ரம்ஹ வா இதமக்ர ஆஸீத்‌ 
ததாத்மான மேவ வேதாஹம்‌ ப்ரம்ஹாஸ்மீதி 
ஸ ஈக்ஷத இமான்‌ லோகான்‌ ஸ்ருதே' (ச்ருதி) 
2. இப்படி கைல ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ காரணமான பசம 
சிவனுடைய அஹம்பாவத்திற்கு அம்பிகை காரணமாயிருப்பதால்‌ 
அம்பிகையை அவருடைய ans தா ரூபிணியென்றும்‌ அஹங்‌ 
காச ரூபிணியென்றும்‌ சொல்வதா வழக்கம்‌. 
“புரஸ்தாத்‌ ஆஸ்தாம்‌ ௩: புரமதிதராஹோ புருஷிகா | ' 
(ஸெளச்தர்யலஹரீ) 
“அஹம்தாம்‌ ஆலம்பே த்ருடதரம்‌ அஹந்தாம்‌ பசுபதே: |’ 
(ரீலசண்டவிஜயம்‌) 


HSA SAU TT AT-SIACT ATS SATT | 
என [கர்‌ 4 THs TTT ATT ॥ 85 ॥ 
கலமஞ்ஜுள வாகநுமித 
கலபஞ்ஜர சுகக்ரஹெளக்கண்ட்யாத்‌ | 
அம்ப ரதநாம்பரம்‌ தே 
பிம்ப பலம்‌ சம்பராரிணா ந்யஸ்தம்‌ |! 


அம்ப - தாயே! கல மஞ்ஜுள - அத்யந்தம்‌ இனிமையான, 
வாச்‌ - குரளிீலிருர்‌ அ, அணுமித - ஊஹிக்சப்பட்ட., கள பஞ்ஜா - 
சழுத்தாதிற கூட்டிலிருக்கும்‌, ௬௧ - கிளியை, கரஹெளச்கண்ட்‌ 
யாத்‌ - பிடிக்கவேண்டுமென்கற ஆசையினால்‌, சம்பமாரிணா - 
மன்மகனால்‌, ந்யஸ்தம்‌ - வைக்கப்பட்ட, பிம்பலம்‌ - கோவைப்‌ 
பழம்‌ போல்‌, தே - உன்னுடைய, சீதனாம்பாம்‌ - உதடு 
(தோன்‌அறெ.த). 

1. அம்பிகையின்‌ உதடான ௫ கோவைப்பழம்‌ போலிருப்‌ 
பகை இதில்‌ வெகு அழகாக வர்ணித்திருக்கிற.து. அம்பிகையின்‌ 
குசலான.த அவளுடைய கழுத்திலிருர்‌து வெளிவருவதைக்‌ 
கேட்ட மன்மதனானவன்‌ அந்தக்‌ கமழுத்தாறெ கூண்டிற்குள்‌ ஒரு 
கிளி இருந்து பேசுவதாக நினைக்கலானான்‌. அதன்பேரில்‌ அதைப்‌ 
பிடிச்சவேண்டுமென்ற ஆசை அவனுக்கு உண்டாயிற்று. ஹாதா 
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சணமாசு இளிகளைப்‌ பிடிப்பதத்கு அவற்றிற்குப்‌ பிரியமுள்ள ஒரு 
ஸாமானை அவற்றினெதிரில்‌ வைத்து அதைத்தின்ன அவைவரும்‌ 
போது பிடிப்பது வழக்கம்‌. கிளிகளுக்கு கோவைப்பழத்தில்‌ 
ப்சியமதிகமென்௮ மன்மதனுக்குத்‌ தெரியுமாகையால்‌ அம்பிகை 
யின்‌ உசுடாகிற கோவைப்பமத்தை வைத்து அந்தக்‌ கிளியைப்‌ 
பிடிக்க மன்மதன்‌ ஏற்பாடு செய்ததாக இங்கு வர்ணிக்கப்பட்ட 
அம்பிகையின்‌ கழுத்து கிளிக்கட்டுக்கும்‌, குசல்‌ கனியின்‌ குசலுக்‌ 
கும்‌, அதம்‌ கோவைக்கனிக்கும்‌ உபமிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 

2. சம்பசாஸுான்‌ என்ற மிகவும்‌ மாயாவியான அஸுயானை 
ஸம்ஹாரம்‌ செய்ததால்‌ மன்மகனுக்குச்‌ சம்பசாரியென்று பெயர்‌. 
இப்படி எல்லாசையும்‌ விட மாயாவியாயும்‌ ஸகல ஜனங்களுடைய 
மனதையும்‌ மயக்கிக்‌ கலக்குறெவனுமான மன்மதனே அம்பாளு 
டைய குரலின்‌ இனிமையைப்பார்‌ த்து மயக்கமடைந்‌தானென்றால்‌ 
அதைப்பற்றி அதிகமாக வர்ணிக்கவேண்டியது அனாவச்யம்‌. 
மேலும்‌, அப்பேர்ப்பட்டவன்‌ வைக்கும்‌ கோவைப்பழமான த 
ஸாமசன்யமான காக இருக்கக்கூடியதல்லவாகையால்‌ அம்பிகையின்‌ 
Her Shon psp Duy அதிகம்‌ சொல்லத்தேவையில்லை, 

8. தனம்‌ என்றால்‌ பல்‌, அதற்கு ஆடையாக இருப்பு 
ச்‌ தகாசம்பம்‌ - உதடு. 

4. அம்பிகையின்‌ கழுதீது, குரல்‌, அதரம்‌ இவற்றின்‌ 
அழகைப்பற்றி ஸ்ரீமதாசார்யாளும்‌ மிகவும்‌ விசேஷமாக ‘Glovers 
தீர்யலஹரீ 9a வர்ணித்திருப்பகையும்‌ பார்க்கவும்‌. 

aq aa ana fra ௭ எ கன aa எ | 
aa aq eT sa ௭ fagnapladtany ॥ 900 ॥ 


ஜய ய ஐகதம்ப சிவே 

ப ஜய காமாக்ஷி ஜய ஜயாத்ரிஸ*தே | 
ஜய ஜய மஹேோசதயிதே 
ஜட ஐய சித்ககந கெளமுத தாரே || 
்‌ ஜகதம்ப - ஜசன்பாதாவே! சிவே-பசமவெனுடைய பத்னியே 
| ஜயஜய - ஸர்வோத்கர்ஷமாக (என்முன்‌) விளங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
கவும்‌, காமாகூறி - ஹே காமாக்ஷி! அத்ரிஸாதே - பர்வகுராஜன்‌ 
பெண்ணே! (ஜயஜய) மஹஜேசதயிகே - பசமேச்வானுடைய 
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பத்னியானவளே! (ஜயஜய), சிச்ககன கெளமுதிதாரே - As 
சான்ற அகாசத்திலிருர்‌து பெருகும்‌ கிலவின்‌ தரமையாயிருப்ய 
வளே! (ஐயய) 

இதுவரையில்‌ அம்பிகையைப்பற்றிப்‌ பலவிதமாக வர்ணித்‌ 
திருர்‌அம்‌ த்ருப்தியடையாத கவியானவர்‌ அம்பிகையைப்‌ பல 
பெயர்களாலமைத்‌ அத்‌ தன்னை அனுக்ரஹிக்கவேண்டி, எப்‌ 
போதும்‌ தன்‌ முன்பாக ஜயத்துடன்‌ விளங்கிக்கொண்டி ருக்க 
வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கிறோர்‌.  [*ஜயஜய' என்று அம்பிகை 
யை ஐயத்தோடிருக்க வேண்டுமென்று ஆசீர்வதிப்பதான 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதில்‌ ஒருவிதாம்‌.] 

இத்துடன்‌ சதகம்‌ முடிக்க. அடுத்த ச்லோகமானஅ பல 


ச்ருதியை (இதைச்‌ சொல்வதனால்‌ உண்டாகும்‌ அம்பிசையின்‌ 
அனுசக்சஹத்தை) சொல்லுகிறனு. 


AAA ஏனை பகளளளிகளாச் | 
fata axamneTgTot ோளிராரி னே ॥ 208 ॥ 
ஆர்யா சககம்‌ பக்த்யா 
UL STD ஆர்யா கடாகேணை | 
நிஸ்ஸரதி வதநகமலாத்‌ 
வாணீ பீபூஷதோரணீ திவ்யா |! 
பக்தியா - பக்தியுடன்‌, ஆர்யாசதம்‌ - இச்த ஆர்யாசககத்தை 
படதாம்‌ - வாசிப்பவர்களுக்கு, ஆர்யா கடாகேஷண - ஜகதம்‌ 
பிகையின்‌ சடாக்ஷத்தினால்‌ (அனுக்ரஹத்தினால்‌). வதனகமலாத்‌- 
அவர்களுடைய முகா விர்‌ ஈங்களிலிருர் த, திவ்யா வாணி - தில்‌ 
யமான (மிகவும்‌ உயர்ந்த) வாச்கானஅ, பியூத தோசணீ-௮ம்ருச 
தாசை போல்‌, நிஸ்ஸதி - வெளிவருகிறது (ப்சவஹிக்கறெ.த). 


மூகபஞ்சசக முதல்‌ பாகம்‌ 
ஆர்யா சதகம்‌ முற்றிற்று, 
590454402௮ 
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